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Prior to use, carefully read
the instructions for use.

GC FujiCEM™ Evolve

RADIOPAQUE RESIN REINFORCED GLASS IONOMER
LUTING CEMENT

For use only by a dental professional in the recommended
indications.

INDICATIONS FOR USE

1. Cementation of metal-based inlays, onlays, crowns and
bridges

. Cementation of resin inlays, onlays, crowns and bridges

. Cementation of all ceramic inlays

. Cementation of high strength (e.g. zirconia based, lithium
disilicate etc.) all ceramic inlays, onlays, crowns and
bridges

5. Cementation of metal, ceramic and fiber posts

2WON

CONTRAINDICATIONS

1. Pulp capping.

2. Avoid use of this product in patients with known allergies
to glass ionomer cement, methacrylate monomer or
methacrylate polymer.

DIRECTIONS FOR USE

Mpeau ynotpeba, BHUMATENHO NpoveTeTe
MHCTPyKuuuTe 3a ynotpeba.

GC FujiCEM™ Evolve

PEHTTEHOKOHTPACTEH NOACUIEH CbC CMONA
FMAC-NOHOMEP 3A LULUMEHTUPAHE

3a ynoTpe6a camo OT CTOMAaTONo3u 3a NpenopbyaHnTe
vHANKaLMN.

WHOWKALIMM 3A YNOTPEBA

1. LluMeHTUpaHe Ha MHMEeW, OHMEN, KOPOHU U MOCTOBE C
MeTanHa 0CHoBa.

. LiuMeHTUpaHe Ha KOMNO3NUTHU MHIMEW, OHNIEN, KOPOHM 1
MOCTOBE.

. LiuMeHTUpaHe Ha U3LAMO0 KepamMmuyHi NHMEeN.

. LiInmeHTNpaHe Ha U3LAMO0 KepamMUyH UHNEN, OHMEN,
KOPOHM 1 MOCTOBE OT kepamika C BUCOKa AKOCT
(HanpuMep UMpKOHUI Bas3nupaHu, NUTUIA AUCUNNKAT T.H.)

. LinmeHTnpaHe Ha MeTanHu, kepamninn u pubpo-
wundpTose.

AN

o

KOHTPAMHOUKALIUK

1. MynnHo nokputue

2. U3bsarsanTte ynotpebaTa Ha TO3W NPOAYKT NpW nauneHTu
C U3BECTHU aneprum KbM rnac-MoHOMEPEH LIMMEHT,
MeTakpunaTeH MOHOMEp U MeTakpunaTeH Nonumep.

Pfed pouzitim si peclivé prectéte

névod k pouiti

GC FujiCEM™ Evolve

RADIOOPAKNI PRYSKYRICI ZESILENY
SKLOIONOMERNI FIXACNI CEMENT

K pouZziti pouze ve stomatologické praxi v doporu¢enych
indikacich.

INDIKACE K POUZITI
. Cementovani v8ech typa kovovych korunek, inleji, onleji,
korunek a mustka.

2. Cementovani v8ech typl pryskyfi¢nych inleji, onleji,
korunek a mustka.

3. Cementovani véech keramickych inleji.

4. Cementovani veskerych praci z vysoce pevné keramiky
(napf. na bazi zirkonu, lithium disilikatu atd.), véetné inleji,
onleji, korunek a mustku.

5. Cementovani kovovych a keramickych Eepu, a také cept

ze skelného vldkna.

KONTRAINDIKACE

1. Prekryti pulpy.

2. Nepouzivejte tento produkt u pacientl se znamou alergii
na skloionomerni cement, metakrylatovy monomér nebo
metakrylatovy polymér.

Pasto ] Paste raio (0/g) - 1;0 / "1'0 HACOKMW 3A YNOTPEBA NAVOD K POUZITI
Working time (23°C / 73°F) (min., sec.) 215’ —
Finishing time (37°C / 99°F, after seating the CroTHOWeHve nacTa/nacta (g/g) 10/1.0 PaSta/peisvta pomer (?/9) _ 1:0 /"1'0
restoration) (min., sec.) 430" Bpewme 3a pa6ota (npu 23 °C) (MuH,cek.) 2'15" Pracovni ¢as (pfi 23°C’) (min., sek.) 215
OkoHu4aTenHo uHupate (37°C / 99°F, cnep Pocatek koneéného opracovani (37°C / 99°F,
1. TOOTH PREPARATION NOCTaBAHETO Ha b3CTaHOBSABAHETO) po ztuhnuti materialu) (min., sek.) 430"
a) Prepare tooth in usual manner. For pulp capping, use (MWH,cek.) 430"

calcium hydroxide.

b) Clean the prepared tooth with pumice and water.

Note:

1) NaClO, EDTA or Chlorhexidine can be used to clean
the prepared tooth. Do not use substances like H202
(hydrogen peroxide) and other disinfectants as they
may lower the bond strength.

2) Optionally, apply GC Fuji PLUS CONDITIONER on
the prepared tooth surface for 20 seconds for optimal
adhesion.

c) Rinse thoroughly with water. Remove excess moisture
by blotting with a cotton pellet or gently blowing with an
oil-free air. DO NOT DESICCATE. Prepared surfaces
should appear moist (glistening).

. RESTORATION PREPARATION

Make sure that the restoration is pretreated and handled

according to the manufacturers instructions.

. DISPENSING

A.AUTOMIXING WITH GC Push and Click Tip

a) Remove the cap of the syringe.

Note:

1) If the material has been refrigerated, leave the
syringe in room temperature for 10 minutes.

2) Before every use, check the two openings of the
syringe tip and confirm the pastes are at the same
level to ensure even flow from the syringe.

3) Before dispensing the first time from a new syringe
or after a long interval in between use, bleed the
pastes from the syringe. Cut off the extruded paste
from the syringe nozzle by moving the syringe to
an upright position on a mixing pad (Fig. 1).

b) Before attaching the GC Push and Click Tip, confirm
that the lock unit is in the unlocked position (Fig. 2).

c) Place GC Push and Click Tip lightly on the syringe
nozzle and push the lock unit down to the locked
position until you hear a click (Fig. 3).

d) Discard the initial mix until a uniform color paste is
reached.

e) Extrude the material directly into the restoration.
Note:

Make sure to push the plunger from the center in

order to avoid uneven delivery of the paste.

f) Remove the GC Push and Click Tip by pushing the
lock unit to the unlocked position (Fig. 4). Replace
the cap.

Note:

1) Do not leave the used GC Push and Click Tip on
the syringe for a long period of time.

2) Store with cap securely attached to the syringe.

.HANDMIXING

a) Remove the cap of the syringe.

Note:

If the material has been refrigerated, leave the

syringe in room temperature for 10 minutes.

b) Before dispensing the first time from a new syringe or
after a long interval in between use, bleed the pastes
from the syringe.

c) Dispense the required amounts of paste onto the
mixing pad.

d) Cut off the extruded paste from the syringe nozzle by
moving the syringe to an upright position on the
mixing pad (Fig. 1).

e) Spread the two pastes thinly on the mixing pad using
a plastic spatula. Mix thoroughly, with lapping
strokes, for 10 seconds. Be careful not to incorporate
air bubbles.

Note:

1) Larger amount of paste requires a longer mixing
time (15 seconds).

2) Do not mix GC FujiCEM Evolve pastes with other
materials.

) Clean the syringe tip.

g) Replace the cap.

Note:

Store with cap securely attached to the syringe.

4. CEMENTATION

a) Coat the internal surface of the restoration with
sufficient cement and seat immediately on the
preparation. The working time is 2 minutes 15 seconds
from start of mixing at 23°C (73°F). Higher temperature
will shorten and lower temperature will prolong working
time. Maintain moderate pressure.

b) Make sure that GC FujiCEM Evolve flows around all
margins.

. EXCESS CEMENT REMOVAL

Remove excesses using one of the techniques below:

1) Keep moderate pressure and make sure the restoration
remains in place. Once the excess cement reaches a
rubbery consistency, remove it with a probe, a scaler or
another appropriate instrument. Make sure that excess
cement is thoroughly removed from difficult-to-access
areas (e.g. interproximal areas).

2) Tack cure each surface with a visible light curing unit for
3 seconds until it reaches a solid rubbery consistency
and remove the excess using a probe or another
appropriate instrument, while holding the restoration in
position.

Note:

Reaching a good consistency for excess removal
depends on the light-curing unit being used. It is
important to find the best combination of time, intensity,
and distance of the curing light in use.

FINAL SET

Let the material set for 4 minutes 30 seconds after seating

the restoration.

FINAL POLISHING

If needed, finish and polish margins with appropriate

instruments.
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SHADE
Universal

STORAGE

Recommended for optimal performance, store at room
temperature away from heat, moisture and sunlight
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

PACKAGES
1. GC FujiCEM Evolve Single Pack
GC FujiCEM Evolve syringe (9.2g/5.0 mL) (1),
GC Push and Click Tip Regular (15)
GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix
GC FujiCEM Evolve syringe (9.2 g /5.0 mL) (3),
GC Push and Click Tip Regular (45)
. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Handmix
GC FujiCEM Evolve syringe (9.2 g/ 5.0 mL) (3),
Mixing Pad #22 (1)
. GC Push and Click Tip Regular (15)
. GC Push and Click Tip Endo (15)
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CAUTION

1. In case of contact with oral tissue or skin, remove
immediately with a sponge or cotton soaked in alcohol.
Flush with water. To avoid contact, a rubber dam and/or
cocoa butter can be used to isolate the operation field
from the skin or oral tissue.

. In case of contact with eyes, flush immediately with water
and seek medical attention.

. GC Fuji PLUS CONDITIONER contains 2% Ferric
Chloride. It is not recommended to use GC Fuji PLUS
CONDITIONER in combination with products containing
Epinephrine as this may stain oral tissue.

. Do not use GC FujiCEM Evolve in combination with
eugenol containing materials as eugenol may hinder
GC FujiCEM Evolve from setting or bonding properly.

. Use a protective light shield or similar protective eyewear

during light curing.

This product is not indicated for filling or core build-up.

The GC Push and Click Tip is for single use only. To

prevent cross contamination between patients, do not

reuse the GC Push and Click Tip. The GC Push and Click

Tip cannot be sterilized in an autoclave or chemiclave.

. Inrare cases, the product may cause sensitivity in some
people. If any such reactions are experienced, discontinue
the use of the product and refer to a physician.

. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face
masks and safety eyewear should always be worn.
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Some products referenced in the present IFU may be

classified as hazardous according to GHS. Always

familiarize yourself with the safety data sheets available at:
http://www.gceurope.com

They can also be obtained from your supplier.

CLEANING AND DISINFECTING:

MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: To avoid
cross-contamination between patients this device requires
midlevel disinfection. Immediately after use inspect device
and label for deterioration. Discard device if damaged.

DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent
drying and accumulation of contaminants. Disinfect with a
mid-level registered healthcare-grade infection control
product according to regional / national guidelines.

Undesired effects- Reporting:

If you become aware of any kind of undesired effect, reaction

or similar events experienced by use of this product,

including those not listed in this instruction for use, please

report them directly through the relevant vigilance system, by

selecting the proper authority of your country accessible

through the following link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

as well as to our internal vigilance system:

vigilance@gc.dental

In this way you will contribute to improve the safety of this

product.
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1. MOArOTBAHE HA 3bBA

a) MoaroTteeTe 3b6a No cTaHAAPTHUS HauYWH. 3a
npeanassaHe Ha nynnata, U3nonasaiTe kanumes
XMApOKCHA.

6) MouncteTe npenapupaHus 3b6 ¢ nemsa u Boaa.
3abenexka:

1) NaClO, EDTA unu Xnopxekcuaux morat ga 6baat
M3MNOMN3BaHM 3a NOYNCTBAHE HA NPenapupaHmns 3u6.
He usnonssaiite BewecTtsa kato H202 (BogopoaeH
npeKnc) n Apyru Ae3nHdekTaHTH, Tbi kKaTo MoraT Aa
HamansT cunata Ha CBbp3BaHe.

2) Mo xenaHue, 3a ONTMMAIHa afixe3ns HaHeceTe
GC Fuji PLUS CONDITIONER BbpXy NoAroTBeHnTe
3b6HW NOBBPXHOCTH 3a 20 cek.

B) Mpomwuiite o6unHo ¢ Boaa. MoacylweTe nanuwHaTa
Bfara 4Ypes nonuBaHe ¢ Namy4eH Tyndep unm ¢ neka
Bb3aylHa cTpys. HE MPECYLUABANTE.
MoaroTBeHNUTe NOBBLPXHOCTY TPsiGBA Aa U3rnexaat
BRaxHU (bnectawm).

.NOAroTBAHE HA Bb3CTAHOBABAHETO

YBepeTe Ce, Ye Bb3CTAHOBABAHETO € NOATOTBEHO 1

TPETUPaHoO CboGPa3HO MHCTPYKLNUTE Ha

npou3soanTens.

. O3NPAHE

A.ABTOMATUYHO CMECBAHE C GC Push and Click Tip
a) CeaneTe kanaykaTta Ha kapTywa

Babenexka:

1) Ako maTepuansT e 6un B XNaaunHuk, octaseTe
KapTyla Ha cTailHa Temnepatypa 3a 10 MUH.

2) Mpepaw Bcsika ynotpeba, nposepeTe oTBOPUTE Ha
HaKpaiH1Ka Ha kapTylua 1 ce yBepeTe, ue
nacTuTe ca Ha e[JHakBO HUBO, Taka ye Ja
OCUrypuUTe paBHOMEPHO N3TUYAHE OT KapTyLua.

3) Mpean fo3upaHe Ha MaTepuana 3a NbpBU MbT OT
HOB KapTyLL UMK CNeA NPOABLINKUTENEH UHTepBan
6e3 ynoTpeba, u3kaparite Manko KonM4ecTso
710KaTo Ce N3paBHAT ABeTe nacTu. MpekbcHeTe
M3TUYHETO Ha NacTa OT kaHionaTa Ypes
n3npassiHe Ha wnpuuaTta Bbpxy CMECUTENHOTO
6nokye (dur. 1).

6) Mpeau pa npukaunte GC Push and Click Tip,
npoBepeTe [ani 3aKkoyBaLL0TO YCTPONCTBO € B
OTKMI0YEHO nonoxexue (dur. 2).

B) MoctaBeTe neko GC Push and Click Tip Bbpxy
[103aTa Ha WNPULIATa U HAaTUCHETE 3aKMioYBaLL0TO
YCTPOWCTBO HAZ0MNY /10 3aKMIOYEHO NONOXEHNE,
pokaTo YyeTe wpaksaHe (dwur. 3).

r) OTcTpaHeTe NbpBaTa 103a CMeCeH MaTepuan
[10KaTo NOCTUTHETE XOMOreHHa nacTa.

1) ViacTuckaiiTe cMeceHus MaTepuan AMPeKTHO BbB
Bb3CTAHOBABAHETO.
3abenexka:

YBeperte ce, Ye HaTUCKaTe CNyCcbKa B LEHTbPA, 3a

na u3GerHete HepaBHOMEPHO M3NN3aHe Ha nacTarta.

e) UsBapete GC Push and Click Tip, kaTo HaTucHeTe
3aKnioyBaLLMs 610K B OTKMIOYEHO NOMOXEHUE
(Pur. 4). MocTaBeTe OTHOBO kanaykaTta.
3abenexka:

1) He octaesnTe nanonaean GC Push and Click Tip
BbPXY KapTylua 3a AbMbI NEpUos OT BpEME.

2) CbxpaHsiBaiTe WwWnpuuaTta c Jobpe 3aTBopeHa
Kanauka.

B.Pb4YHO CMECBAHE
a) CeaneTe kanaykaTta Ha kapTyla

Babenexka:

AKO MaTepuansT e 61un B XnaaunHuK, octaBete

kapTylwa Ha cTanHa TemnepaTypa 3a 10 MUH.

6) Mpeau fo3npaHe Ha maTepuana 3a MbpBu NbT OT
HOB KapTyL UMW CeA NPOALIIKATENEH NHTepBan
6e3 ynoTpeGa, u3kapaiiTe Manko Konu4ecTso
[10KaTo Ce N3PaBHST 1BETe NacTu.

B) [loanpaiiTe XenaHoTO KONMMYECTBO NacTa BbpXy
cMecuTenHoTo 6rokye.

r) MpekbCHETE U3TUYHETO Ha NacTa OT kaHnaTta 4Ypes
na3npassiHe Ha WwnpuuaTta BbpxXy CMECUTENHOTO
6nokye (dur. 1).

n)PascTeneTe ABeTe NacTi B TbHbK CNOM BbPXY
6r10K4eTO 3a CMecBaHe, NOCPEACTBOM NnacTMacosa
wnatyna. CMeceTe HambIHO, C KPbroBU ABUKEHNS,
3a 10 cek. BHumaBaiite fa He BKNo4UTE Bb3AYLWHN
mexypyeta.

Babenexka:

1) KoraTo Bu € He06X0A41MO NO-roNsiMO KONMYECTBO,
e HeobXxoaAMMO NoBeye BpeMe 3a CMecBaHe
(15 cek.).

2) He cmecBaiTe nactute Ha GC FujiCEM Evolve ¢
Apyru matepuanu.

e) MouncTeTe HakpaHuka.

x)MocTaBeTe kanaykara.
3abenexka:

CbxpaHsiBaiite wnpuuarta c gobpe 3aTBopeHa

Kanauka.

4. UUMEHTUPAHE

a) MokpuitTe BbTpeLLHaTa NOBbPXHOCT Ha
Bb3CTaHOBSBAHETO C A0CTATBYEH CIOW LIMMEHT 1
BeaHara nocTaBeTe Bb3CTaHOBSBAHETO BbPXY
npenapauusTa. BpemeTo 3a pa6ota e 2 MuH. n 15 cek.
0T HayanoTo Ha cmecBaHeTo npwu 23°C (73°F).
Mo-BuCOKa TeMnepaTypa Lie CbKkpaTh BpeMeTo 3a
paGoTa 1 no-Hucka TemnepaTypa e Yabmk1 BpeMeTo
3a paborta.

6) YBepete ce, 4ye GC FujiCEM Evolve ce pa3tuya no
BCUYKM pbboBe.

. OTCTPAHABAHE HA UBJNULLIBKA

OTCTpaHeTe N3NULLILKA MO HAKOW CReHNTE METOAM:

1) MpunaraiiTe ymepeH HaTUCK U Ce yBepeTe, Ye
Bb3CTaHOBSBAHETO € Ha MACTOTO cu. Crie kaTo
M3NULIBLKLT AOCTUTHE TYMOOGPa3Ha KOHCUCTEHLINS,
OTCTpaHeTe ro CbC COH/A, CKanep Unu Apyr NoaXoasALL,
MHCTPYMEHT. YBEpeTe Ce, Ye UNNLIHUAT LMMEHT €
HanbIHO OTCTPAHEH OT 30HWUTE C TPyAeH A0CTbN
(Hanp. anpokcumarHo).

2) MonumepunanpanTe eHOKPaTHO BCsSKa NOBBPXHOCT C
M3TOYHWK HA BUAMMA CBETNINHE 3@ 3 CeKyHAN A0KaTO
[OCTUTHE NBTHA ryMoo6pa3Ha KOHCUCTEHLMS 1
OTCTpaHeTe U3NNLIbKa YPes CoHAa Unn Apyr
NoOAXOASLL MHCTPYMEHT, 10KaTo NpuAbpKaTe
Bb3CTaHOBSBAHETO Ha MSCTO.
3abenexka:

HocTuraHeTo Ha 106pa KOHCUCTEHUNS 3a

OTCTpaHABaHe Ha U3NNLLIbKa 3aBUCK OT U3NON3BAHNS

ypen 3a nonumepusnpaxe. BaxHo e aa ce oTkpue

npaBuNHOTO CbOTHOLWEHNE MeXAY BpeMe, UHTEeH3UTeT

1 Pa3CTosiHME, OT KOETO Ce M3Nonasa ypeaa.

. OKOHYATE/THO BTBBPAABAHE

OcTaBeTe maTepuana aa BTBbpAM 3a 4 MuHyTH 30

CeKyHAW Crefj NocTaBsiHe Ha Bb3CTaHOBABAHETO.

OKOHYATENHO NONUPAHE

Ako e Heobxoaumo, nonupaiTe u huHupanTe pprboseTe

C NOAXOASALLM NHCTPYMEHTH.
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YHuBepcaneH

CBbXPAHEHUE

3a onTumanHo npeacTaBsHe ce Npenopbysa, Aa ce
CbXpaHsBa Nnpy cTaliHa TemnepaTypa, Aaney oT U3TOUHNLN
Ha TonnuHa, Bnara u npsika cnbH4eBa ceeTnnHa (4-25°C).

OMAKOBKU

1. GC FujiCEM Evolve Single Pack
GC FujiCEM Evolve wnpuua (9.2 g /5.0 mL) (1), GC Push
and Click Tip Regular (15)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix
GC FujiCEM Evolve wnpuua (9.2 g/ 5.0 mL) (3), GC Push
and Click Tip Regular (45)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Handmix
GC FujiCEM Evolve wnpuua (9.2 g/ 5.0 mL) (3), Mixing
Pad #22 (1)

. GC Push and Click Tip Regular (15)

. GC Push and Click Tip Endo (15)
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BHUMAHUE

1. B cnyyail Ha KOHTaKT C OpasiHnTe ThKaHu unm Koxa,
npemaxHeTe BeJjHara ¢ namyyeH Tyndep, HanoeH B
ankoxon. Mpomuiite o6unHo ¢ Boga. 3a aa nsberHete
KOHTaKT, MOXe fa n3nonasate kodepaam u/mnm kakaoso
macrio, 3a f1a U3onmMpare onepaLmoHHOTO none ot
KoXaTa unv opanHuTe TbKaHu.

. B cnyuail Ha KOHTaKT ¢ 0uNTe, NpoMuiiTe BegHara
06UIIHO C BOAA 1 NOTbPCETE flekapcka nomoLL.

. GC Fuji PLUS CONDITIONER cbabpxa 2% xeneseH
xnopua. He ce npenopbysa ynotpe6ata Ha GC Fuji
PLUS CONDITIONER c npoaykTut, CbAbpxalum
AnpenanuH (EnuHedpuH), Tbi KaTo MoraT Aa ouBETSAT
OparnHnuTe TbKaHu.

. He nanonaeaiite GC FujiCEM Evolve B komBuHauus ¢
©BreHOMN CbAbPXKallM MaTepuany, Thil KaTo eBreHoNnsT
MOXe /1a HapylUX HOPMAIIHOTO BTBbPASBAHE 1
cebpaBaHe Ha GC FujiCEM Evolve.

. Misnonasaite npeanasuten unu npeanasHy ounna no
Bpeme Ha oTononumepusaumsTa .

. To3n NpoAyKT He e nokasaH 3a 06TypaLun unn
usrpaxgame.

7. GC Push and Click Tip e camo 3a egHokpaTHa ynotpeba.
3a f1a ce Npe0TBPaTH KPbCTOCAHOTO KOHTaMUHUPaHe
Mexay nauveHTuTe, He usnonseaiite nostopHo GC Push
and Click Tip. GC Push and Click Tip He moxe aa ce
CTepunuanpa B aBTOKIAB UMK XeMUKNaB.

. B peaku cnyyau, npoayKTsT MOXe 1a Npeanssuka
CBPBXUYYBCTBUTENHOCT Y HKOM NauneHTy. Mpw Takuea
peakumu, npekpateTe ynotpebarta u notbpcerte
nekapcka nomoty.

. N'nynn npeanastu cpeactaa (JIMC) kato pbkaBuLK,
Macka v npeAnasHu ounna BuHaru Tpstea ga 6baat
HOCEHM.
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HsiKou NPOAIYKTH, CMOMEHATV B HACTOSILLIUTE UHCTPYKLIUM,
moraT Aa 6bAa onpeaeneHn kaTto onacHu cbrnacHo GHS.
BuHaru ce 3anos1aBaiiTe ¢ NHOPMALIMOHHUTE AaHHN 3@
6€30MaCHOCT, HanuyHK Ha:

http://www.gceurope.com
Te cblo Taka moraT Aa 6baaT usnckanu ot Bawwus
[OCTaBYMK.

MOYNCTBAHE VN OESUHOEKLINA

[O3UPALLN CUCTEMU 3A MHOTOKPATHA YNOTPEBA:
3a f1a ce u3berHe KPLCTOCAHO KOHTAMUHUPAHE MEXAyY
nauneHTuTe, yCTPONCTBOTO N3NCKBA CPEAHO HUBO Ha
Ae3nHdekumns.

BepHara cnep ynotpeba MHcnekTupante ycTpoucTBOTO U
eTuKeTa 3a BOWaBaHe Ha CbCTOSHNETO. M3xBbpreTe
YCTPOWCTBOTO, aKO € YBpeseHo.

HE OBJIMNBAWTE. MouncTeTe foGpe ycTpONCTBOTO, 3a Aa
Ce NpefoTBPaTh M3CbXBAHE U HAaTpyNBaHe Ha
3ambpenTen. [leauHdekuupaiiTe ¢ NPoAyKT 3a KOHTPON Ha
WHdeKUUTe CPEAHO HMBO, PErMCTPUPaH 3a 34paBHK Lenw,
B 3aBUCUMOCT OT PerMoHanHuTe / HaUuMoHanHuTe ykasaHus.

[oknaaBaHe Ha HexenaHu eekTu:

AKO y3HaeTe 3a HslkakbB B HeXenaH edekT, peakuus unm

noAo06HM CbOEUTUS, Bb3HUKHANN OT ynoTpeGaTta Ha To3u

MPOAYKT, BKIIOYUTENHO TE3N, KOUTO HE Ca M3GPOEHU B Tasn

MHCTPYKUWS 3a ynoTpe6a, Mons, J0KNaABanTe rm IUPEeKTHO

4pes CbOTBETHATA CUCTEMaA 3a 6ANTENHOCT, KaTo n3bepete

NOAXOASILNS OPraH BbB BallaTa CTpaHa A0CTbIHM Ype3d

crnenHaTa Bpbaka:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

KaKTO 1 Ha HaluaTa CUCTeMa 3a BLTPELIHa GAUTENHOCT:

vigilance@gc.dental

I10 TO3K HaUWH LLe JoNpUHeceTe 3a NoAoGpsiBaHe Ha

6e30MacHOCTTa Ha TO3W NPOAYKT.

Mocneaxa pepakuyms: 02/2020

1. PRIPRAVA ZUBU

a) Preparujte zub béznym zptsobem. Pro pokryti pulpy
pouzijte hydroxid vapenaty.

b) Vycistéte preparovany zub pemzou a vodou.
Poznamka:

1) Na vycisténi preparovanych zub( mizete pouzit
NaClO, EDTA nebo chlorhexidin. NepouzZivejte latky
jako H202 (peroxid vodiku) a podobné dezinfekéni
prostfedky, protoZze mlze dojit k zeslabeni vazby.

2) Poutzijte GC Fuji PLUS CONDITIONER po dobu 20
sekund k zesileni adheze.

c) Dukladné oplachnéte vodou. Odstrarite pfebyte¢nou
vlhkost vatovym tampénem nebo jemné vysuste
vzduchem (bez oleje). NEPRESUSUJTE! Nejlepsich
vysledkt dosahnete, kdyZ se preparovany povrch jevi
vihky, matné leskly.

2. PRIPRAVA NAHRADY
Ujistéte se, Ze nahrada je pfipravena dle instrukci
vyrobce.

3. DAVKOVANI

A.AUTOMIX s GC Push and Click Tip
a) Sejméte vicko kartuse.

Poznamka:

1) Pokud byl material umistén v chladni¢ce, ponechte
kartu$i alespori 10 minut pfi pokojové teploté.

2) Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, Ze oba otvory
kartuse jsou oteviené a pasta v obou je pfipravena
k vytlaéeni na stejné arovni otvori kartuse.

3) Pfed prvnim vytlatenim materialu z nové kartuse
nebo po delS$im nepouzivani vytlacte z kartuse
malé mnoZstvi past. Odstrarite vytlaenou pastu z
trysky kartu$e opfenim kartu$e ve vzpfimené
poloze o michaci podlozku. (obr. 1).

b) Pfed pfipojenim GC Push and Click koncovky
potvrdte, Ze zamek je v odeméené pozici (obr. 2).

c) Polozte GC Push and Click koncovku na trysku
stfikacky a zatlacte zamek dolt do uzaméené polohy,
dokud neuslysite cvaknuti (obr. 3).

d) Odstrarite prvné namichanou pastu do okamziku, kdy
bude mit pasta jednolitou barvu.

e) Vytlagte material pfimo do nahrady.

Poznamka:

Vytlacujte pastu tlakem na stfed pistu, aby nedoslo k

nerovnomérnému vytlacovani pasty.

f) Sejméte GC Push and Click koncovku zatlacenim
zamku do odeméené pozice (obr. 4). Vyméite krytku.
Poznamka:

1) Nenechavejte pouzitou GC Push and Click Tip na
kartu$i po del$i dobu.

2) Skladujte s peclivé nasazenou krytkou stfikacky.

B.RUCNI MICHAN
a) Sejméte vicko kartuse.

Poznamka:

Pokud byl material umistén v chladni¢ce, ponechte

kartusi alespori 10 minut pfi pokojové teploté.

b) Pfed prvnim vytlacenim materialu z nové kartuse
nebo po del$im nepouzivani vytlacéte z kartuSe malé
mnozstvi past.

c) Vytlaéte pozadované mnozstvi pasty na michaci
podlozku.

d) Odstrarite vytlacenou pastu z trysky kartuse opfenim
kartuse ve vzpfimené poloze o michaci podlozku
(obr. 1).

e) Smichejte a rozprostfete material do tenké vrstvy na
michaci podloZce za pouziti plastové §pachtle.
Michejte dikladné rychlymi pohyby po dobu 10
sekund. Davejte pozor abyste nezamichali
vzduchové bubliny.

Poznamka:

1) V pfipadé vét§iho mnozstvi pro dvé az ¢tyfi
korunky michejte 15 sekund.

2) Nemichejte pasty GC FujiCEM Evolve s jinymi
materidly.

f) Ocistéte trysku kartuse.

g) Vyméiite krytku.

Poznamka.

Skladujte s peclivé nasazenou krytkou stikacky.

4. CEMENTOVANI

a) Pokryjte dostateGnym mnoZzstvim cementu vnitfni
povrch nahrady a okamzité usadte na preparaci.
Pracovni ¢as je 2 minuty 15 sekund od za¢atku michani
pfi teploté 23°C (73°F). Vy$si teplota zkrati pracovni
¢as a nizsi teplota pracovni ¢as prodlouzi. UdrZujte
mirny tlak.

b) Ujistéte se, ze GC FujiCEM Evolve zateklo kolem
celého okraje nahrady.

5. ODSTRANENJI PREBYTKU CEMENTU

Odstraiite prebytky jednou z nasledujicich technik:

1) Mirnym tlakem na néhradu se ujistéte, Ze zGstava na
misté. Jakmile pfebyte¢ny cement bude mit gumovitou
konzistenci, odstrafite ho sondou, kyretou nebo jinym
vhodnym nastrojem. Ujistéte se, Ze prebytky cementu
byly peclivé odstranény z oblasti s obtiznym pfistupem
(napf. interproximalni oblasti).

2) Polymeruijte v8echny povrchy lampou s viditelnym
svétlem po dobu 3 sekund az dosahnete konzistence
pevné gumy, pfidrzte nahradu na misté a odstrarite
pfebytky pomoci sondy nebo jiného vhodného nastroje.
Poznamka:

Dosazeni spravné konzistence pro odstranéni prebytk(

zélezi na kazdé pouzité polymeracni lampé. Je duleZité

najit optimalni kombinaci ¢asu, intenzity a vzdalenosti u

lampy, ktera je pouzita.

6. KONECNE TUHNUTI
Nechte material tuhnout po dobu 4 minut a 30 sekund od
usazeni nahrady.

7. KONECNE LESTENI

Pokud je potfeba, dokoncete a vylestéte okraje vhodnymi

nastroji.

ODSTIN
Univerzalni

SKLADOVANI

Pro zachovani optimalnich vlastnosti se doporucuje
skladovat pfi pokojové teploté a chranit pred horkem, vihkem
a primym sluneénim zafenim (4-25 °C).

BALENI
1. GC FujiCEM Evolve Single baleni
GC FujiCEM Evolve kartuse (9.2 g /5.0 mL) (1), GC Push
and Click Tip Regular (15)
GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix
GC FujiCEM Evolve kartuse (9.2 g /5.0 mL) (3), GC Push
and Click Tip Regular (45)
. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Handmix
GC FujiCEM Evolve kartu$e (9.2 g /5.0 mL) (3), michaci
podlozka #22 (1)
. GC Push and Click Tip Regular (15)
. GC Push and Click Tip Endo (15)

w ™
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UPOZORNENI

1.V pripadé kontaktu s tkani dutiny Ustni nebo pokozkou
odstrarite okamzité cement bavinénym tampénem, gazou
nebo houbi¢kou namocenou v lihu. Oplachnéte vodou.
Pro izolaci opera¢niho pole Ize pouzit kofrdam a/nebo
kakaové maslo.

.V pfipadé kontaktu s o¢ima vyplachnéte okamzité vodou a
vyhledejte Iékafskou pomoc.

. GC Fuji PLUS CONDITIONER obsahuje 2% chlorid
Zelezity. Neni tedy doporu¢eno pouzivat GC Fuji PLUS
CONDITIONER v kombinaci s produkty obsahujicimi
epinefrin, mohlo by dojit k potfisnéni tkané dutiny ustni.

. Nepouzivejte GC FujiCEM Evolve v kombinaci s materialy
obsahujicimi eugenol, jelikoz eugenol mize branit
fadnému tuhnuti a vazbé.

. Béhem polymerace pouzivejte ochranny svételny kryt

nebo podobnou ochranu oéi.

Tento produkt neni indikovan pro vypIné nebo dostavby.

GC Push and Click Tip jsou jednorazové. NepouZivejte

GC Push and Click Tip opakované, zamezi se tim kfizové

kontaminaci mezi pacienty. GC Push and Click Tip neni

mozné sterilizovat v autoklavu ani v chemiklavu.

. V ojedinélych ptipadech muze vyrobek zpUlsobit citlivost u
nékterych osob. Jestlize jsou zaznamenany takové
reakce, vyrobek vice nepouzivejte a vyhledejte Iékare.

. Pi praci vzdy pouzivejte osobni ochranné prostfedky,
jako jsou rukavice, obli¢ejové masky a ochranné bryle.
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Nékteré vyrobky, které jsou uvadéné v navodu k pouZiti,
mohou byt klasifikovany jako nebezpecné podle GHS. Vzdy
se seznamte s bezpe¢nostnimi listy, které jsou k dispozici na
adrese:

http://www.gceurope.com
MuzZete je také ziskat u svého dodavatele.

CISTENI A DEZINFEKCE: . |
OPAKOVANE POUZIVANE DAVKOVACI SYSTEMY: aby se
zabranilo kfiZové kontaminaci mezi pacienty, vyzaduiji tyto
davkovaci systémy stfedni Uroven dezinfekce. Ihned po
pouziti zkontrolujte a oznacte v pfipadé pochybnosti.
Znehodnotte, pokud doslo k poskozeni davkovaciho
systému.

NEPONORUJTE. Aby nedochazelo k zaschnuti a hromadéni
necistot, dikladné olistéte davkovaci systém. Dezinfikujte
produktem registrovanym pro stfedni Uroven dezinfekce dle
mistnich zdravotnich predpisu.

Hlaseni nezadoucich Gginka:

pokud obdrzite upozornéni o jakémkoli nezadoucim Gcinku,

reakci ¢i podobnych udalostech, které jsou spojeny s

pouzivanim tohoto pfipravku, a to véetné téch, které nejsou

uvedeny v tomto navodu k pouZiti, oznamte to pfimo

prostfednictvim pfisludného systému hlaseni nezadoucich

acinkd patficnému Gradu ve vasi zemi, ktery je pfistupny v

nasledujicim odkazu:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

stejné jako naSemu systému hlaseni nezadoucich udalosti:

vigilance@gc.dental

Timto zpUsobem pfispéjete ke zvyseni bezpecnosti tohoto

produktu.

Posledné upravené: 02/2020

Prije uporabe paZzljivo procitati
upute za uporabu.

GC FujiCEM™ Evolve

AKRILATOM POJACANI RADIOOPAKNI
STAKLENOIONOMERNI CEMENT ZA CEMENTIRANJE

Samo za stru¢nu dentalnu uporabu u preporué¢enim
indikacijama.

INDIKACIJE ZA UPORABU

1. Cementiranje inleja, onleja, krunica i mostova s metalnom
osnovom

. Cementiranje kompozitnih inleja, onleja, krunica i mostova

. Cementiranje punih keramickih inleja

. Cementiranje punih keramickih inleja, onleja, krunica i
mostova (s osnovom iz cirkonija, litij disilikata itd.) velike
Cvrstoce.

. Cementiranje metalnih, keramickih i viaknastih kol¢i¢a

BWON
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KONTRAINDIKACIJE

1. Prekrivanje pulpe.

2. Izbjegavati uporabu ovog proizvoda kod pacijenata s
poznatim alergijama na staklenoionomerne cemente,
metakrilatni monomer ili metakrilatni polimer.

Hasznalat el6tt az utmutatot
olvassa el figyelmesen!

GC FujiCEM™ Evolve

RADIOPAK, MUGYANTAVAL MEGEROSITETT
UVEGIONOMER RAGASZTOCEMENT

Felhasznalasat csak szakképzett fogaszati személyzetnek
javasoljuk a megadott felhasznalasi teriileten.

ALKALMAZASI TERULETEK

1. Fém inlay-k, onlay-k, fémvazas koronék és hidak
régzitése

2. Kompozit rezin inlay-k, onlay-k, koronak és hidak
régzitése

3. Teljes keramia inlay-k régzitése

4. Magas erdsségii (pl. cirkénium, litium-diszilikat) teljes
keramia inlay-k, onlay-k, koronak és hidak rogzitése

5. Fém, keramia és livegszalas csapok rogzitése

ELLENJAVALLATOK

1. Pulpasapkazas.

2. Kerlilie a termék hasznalatat iivegionomer cementre,
metakrilat monomerekre vagy metakrilat polimerekre
allergias paciensek esetében.

UPUTE ZA UPORABU HASZNALATI UTMUTATO

Omijer pasta / pasta (g/g) 1.0/1.0 Paszta/paszta arany 1.0/1.0
Vrijeme rada (pri 23°C) (min., sek.) 2'15" Munkaidé (23°C-on) (perc, mp) 2'15"
Vrijeme pocetka zavr$ne obrade (37°C / 99°F, Finirozas megkezdésének ideje (37°C / 99°F,

nakon postavljanja protetskog rada) (min., sek.) | 4'30” a helyreallitas behelyezése utan) (perc, mp) | 4'30”

1. PREPARACIJA ZUBA

a) Zub preparirati na uobi¢ajeni nacin. Za prekrivanje
pulpe koristiti kalcij hidroksid.

b) Preparirani zub ogistiti plovu¢cem i vodom.

Vazno:

1) NaClO, EDTA ili klorhexidin se mogu koristiti za
Cis¢enje prepariranog zuba. Ne koristiti proizvode
kao $to je H202 (hidrogen peroksid) ili slicne
dezinficijense jer takvi proizvodi mogu smanjiti
cvrstocu spoja.

2) Za optimalnu adheziju na prepariranu povrsinu zuba
nanijeti sredstvo za kondicioniranje GC Fuji PLUS
CONDITIONER u trajanju od 20 sekundi.

c) Temeljito isprati vodom. Visak vode osusiti komadicem
vate ili laganim puhanjem stlacenim bezuljnim zrakom.
NE PRESUSITI. Preparirane povrsine trebaju izgledati
vlazno (sjajiti se).

PRIPREMA PROTETSKOG RADA

Osigurati da je protetski rad prethodno obraden sukladno

uputama proizvodaca.

. DOZIRANJE )

A.SAMOMIJESANJE POMOCU "GC Push and Click”
nastavka

a) Skinuti poklopac patrone.

Vazno:

1) Ako se materijal ¢uvao u hladnjaku, patronu
ostaviti na sobnoj temperaturi 10 minuta.

2) Prije svake uporabe provjeriti oba otvora na vrhu
patrone i potvrditi da su paste u istoj razini kako bi
se osiguralo ravhomjerno te¢enje iz patrone.

3) Prije prvog istiskanja materijala iz nove patrone ili
nakon dugog razdoblja nekoristenja, istisnuti malu
koli¢inu svake paste iz patrone. Odstraniti istisnuti
materijal iz vrhova patrone postavljanjem patrone
u okomiti polozaj na podlozi za mijesanje. (slika 1).

b) Prije postavljanja “GC Push and Click” nastavka,
uvjeriti se da je jedinica za zaklju¢avanje u poziciji
“otkljuéano” (slika 2).

c) Lagano postaviti “GC Push and Click” nastavak na
vrh $trcaljke i gurnuti jedinicu za zaklju¢avanje u
poziciju “zaklju¢ano” dok se ne zacuije klik (slika 3).

d) Odbaciti prvu zamije$anu pastu dok se ne postigne
ujednacena boja paste.

e) Istisnuti materijal direktno u restauraciju.

Vazno:

Voditi ra€una da se klip gurne iz sredi$ta kako bi se

izbjeglo neujednaceno te¢enje paste.

f) Odstraniti “"GC Push and Click”” nastavak tako da se
jedinica za zaklju¢avanje gurne u poziciju
“otklju¢ano” (slika 4). Zamijeniti poklopac.

Vazno:

1) Koristeni "GC Push and Click” nastavak ne
ostavljati na patroni duze vrijeme.

2) Pohraniti s poklopcem &vrsto postavljenim na
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patroni.
.RUCNO MIJESANJE

a) Skinuti poklopac patrone.

Vazno:
Ako se materijal Guvao u hladnjaku, patronu ostaviti
na sobnoj temperaturi 10 minuta.

b) Prije prvog istiskanja materijala iz nove patrone ili
nakon dugog razdoblja nekoristenja, istisnuti malu
koli¢inu svake paste iz patrone.

c) Dozirati potrebnu koli¢inu paste na podlogu za
mije$anje.

d) Odstraniti istisnuti materijal iz vrhova patrone
postavljanjem patrone u okomiti poloZaj na podlozi za
mijesanje (slika 1).

e) Materijal plasticnom $patulom tanko razmazati na
podlozi za mijeSanje. Temeljito mijesati preklapanjem
10 sekundi. Paziti da se ne stvore mjehurici zraka.
Vazno:

1) Veca koli¢ina paste zahtijeva duze vrijeme
mijeSanja (15 sekundi).

2) GC FujiCEM Evolve paste ne mijesati s drugim
materijalima.

f) Ocistiti vrh patrone.

g) Zamijeniti poklopac.

Vazno:
Pohraniti s poklopcem &vrsto postavljenim na patroni.

4. CEMENTIRANJE

a) Na unutarnju povrsinu protetskog rada nanijeti dovoljnu
koli¢inu cementa i odmah postaviti na preparaciju.
Vrijeme rada iznosi 2 minute i 15 sekundi od po¢etka
mijeSanja pri 23°C. Visa temperatura ¢e skratiti vrijeme
rada, a niza temperatura ¢e produZiti vrijeme rada.
OdrZzati umjereni pritisak.

b) Osigurati da materijal GC FujiCEM Evolve tece oko svih
rubova. N

ODSTRANJIVANJE VISKA MATERIJALA

Odstraniti viSsak materijala koristec¢i jednu od slijedecih

tehnika:

1) Odrzati umjereni pritisak i osigurati da restauracija
ostane u mjestu. Kada vis§ak cementa poprimi gumastu
konzistenciju, odstraniti ga pomoc¢u sonde ili drugog
prikladnog instrumenta. Osigurati da je visak cementa
temeljito odstranjen iz podrucja kojima je teZe pristupiti
(npr. interproksimalna podrucja).

2) Polimerizirati svaku povrsinu 3 sekunde vidljivim
svjetlom za polimerizaciju dok se ne postigne gumasta
konzistencija i odstraniti koriste¢i sondu ili drugi
prikladni instrument osiguravajuéi pritom da
restauracija ostane u mjestu.

Vazno:

Postizanje konzistencije dobre za odstranjivanje ovisi

o tome koje svjetlo za polimerizaciju se koristi. Vazno je
pronaci najbolju kombinaciju vremena rada, intenziteta
i udaljenosti svjetla za polimerizaciju koje se koristi.

. ZAVRSNO POSTAVLJANJE

Ostaviti materijal da se stvrdnjava 4 minute i 30 sekundi

nakon postavljanja u restauraciju.

ZAVRSNO POLIRANJE

Ako je potrebno, zavrno obraditi i polirati rubove

prikladnim instrumentom.

o
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BOJA
Universal (univerzalna)

CUVANJE
Za optimalne rezultate, ¢uvati na sobnoj temperaturi dalje od
izvora vrucine, vlage i direktne sunceve svjetlosti (4-25°C).

PAKIRANJE

1. GC FujiCEM Evolve Single Pack
GC FujiCEM Evolve $trcaljka (9.2 g /5.0 ml) (x 1),
"GC Push and Click” nastavak, Regular (x 15)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix
GC FujiCEM Evolve $trcaljka (9.2 g/ 5.0 ml) (x 3),
"GC Push and Click” nastavak, Regular (x 45)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Handmix
GC FujiCEM Evolve $trcaljka (9.2 g/ 5.0 ml) (x 3), podloga
za mije$anje #22 (x 1)

4."GC Push and Click” nastavak, Regular (x 15)

5. "GC Push and Click” nastavak, Endo (x 15)
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UPOZORENJE

1. U slucaju dodira sa sluznicom ili koZom, odmah odstraniti
spuzvicom ili vatom natopljenom u alkohol. Isprati vodom.
Za izbjegavanje dodira moZze se koristiti koferdam i/ili
kakao maslac za izolaciju radnog polja od koze ili
sluznice.

. U slu¢aju dodira s o€ima, odmah isprati vodom i potraziti
lijecnika.

. GC Fuji PLUS CONDITIONER sadrzi 2% zeljezo-klorida.

Ne preporuca se koristiti GC Fuji PLUS CONDITIONER u

kombinaciji s proizvodima koji sadrze epinefrin, buduc¢i da

moze doci do obojenja sluznice.

GC FujiCEM Evolve ne koristiti u kombinaciji s

materijalima koji sadrZe eugenol, buduéi da eugenol moze

sprijeciti pravilno stvrdnjavanije ili spajanje cementa

GC FujiCEM Evolve.

. Koristiti zastitu od svjetla ili slicnu zastitu za oc¢i tijekom
svjetlosne polimerizacije.

. Ovaj proizvod nije namijenjen za izradu ispuna ili
nadogradniji.

"GC Push and Click" nastavak je namijenjen za
jednokratnu uporabu. Da bi se sprije¢ila kontaminacija
izmedu pacijenata, ne koristiti "GC Push and Click"
nastavke ponovno. "GC Push and Click" nastavci se ne
mogu sterilizirati u autoklavu ili kemiklavu.

. U rijetkim slu¢ajevima ovaj proizvod moZe uzrokovati
osjetljivost kod nekih osoba. U slu¢aju takve reakcije valja
prekinuti s uporabom proizvoda i obratiti se lije¢niku.

9. Osobna zastitna sredstva, kao §to su rukavice, maska za

lice i sigurnosna zastita za o€i, treba uvijek nositi.
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Neki proizvodi spomenuti u ovoj Uputi za uporabu mogu se
klasificirati kao opasni prema GHS. Uvijek provjerite u
sigurnosno tehnickom listu na:

http://www.gceurope.com
Takoder su dostupni kod vaseg dobavljaca.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA:

VISEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKIRANJA: kako bi se
izbjeglo onecis¢enje izmedu pacijenata ova visekratno
upotrebljiva pakiranja zahtijevaju dezinfekciju srednje razine.
Odmah nakon uporabe pregledati viSekratno upotrebljivo
pakiranje i oznaciti ostecenja ako ih ima. OSte¢enu napravu
odbaciti.

NE URANJATI U TEKUCE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU.
Temeljito ogistiti visekratno upotrebljivo pakiranje kako bi se
sprijecilo suSenje i nakupljanje oneciscenja. Dezinficirati
sredstvom za dezinfekciju srednje razine prema registriranoj
zdravstveno-infektivnoj kontroli sukladno regionalno /
nacionalnim smjernicama.

Izvje$éivanje o nezeljenim uéincima:
Ako postanete svjesni bilo kakvih neZeljenih u¢inaka,
reakcija ili slicnih dogadaja do kojih je do$lo uporabom ovog
proizvoda, uklju€ujuci i one koji nisu navedeni u ovom
uputstvu za uporabu, molimo da ih prijavite direktno kroz
odgovarajuci sustav nadzora, odabirom odgovaraju¢eg
autoriteta u vasoj drzavi, dostupno putem sliedece veze:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en
kao i na na$ interni sustav nadzora: vigilance@gc.dental
Na taj éete nacin doprinijeti pobolj$anju sigurnosti ovog
proizvoda.

Zadnje izdanje: 02/2020

1. AFOG ELOKESZITESE
a) A fogat preparalja a megszokott modon.

Pulpasapkazashoz hasznaljon kalcium-hidroxidot.

b) A preparalt fogat horzskével és vizzel tisztitsa meg.

Megjegyzés:

1) a preparalt fog tisztitasara Natrium-hipoklorit, EDTA
vagy Kloérhexidin egyarant hasznalhato. Ne
hasznaljon hidrogén peroxidot (H202) vagy mas
dezinficiens anyagot, mivel ezek csdkkenthetik a
kotési erot.

2) A preparalt fogat 20 masodpercig kezelje GC Fuji
PLUS CONDITIONER-rel, igy optimalis kotést érhet

el.

c) Alaposan oblitse le vizzel, majd egy vattagomboccal
vagy enyhe olajmentes légarammal széritsa le a
fellletet. NE SZARITSA TELJESEN SZARAZRA.
Legjobb, ha a preparalt fellilet nedvesnek tiinik (csillog).

2. AHELYREALLITAS ELOKESZITESE
Gy6z6djon meg réla, hogy a helyreallitast a gyarté
utasitasainak megfelelSen kezelték és készitették eld.
3. ADAGOLAS )

A.AUTOMATA KEVERES a GC Push and Click Tip

a) Tavolitsa el a patron kupakjat.

Megjegyzés:

1) Ha az anyagot hitészekrényben tarolta, 10 percig
hagyja allni szobahémérsékleten.

2) Minden hasznalat el6tt ellendrizze a patron
mindkét nyilasat, gy6z6djon meg arrél, hogy a
paszték szintje azonos, igy a patronbél egyenléen
legyenek kiadagolhatok.

3) Mielétt az j patront el6szér hasznalja, vagy két
hasznalat kdzott hosszu id6 telik el, nyomjon ki egy
kis adagot a patronbol. Vagja le a kinyomott
pasztat a patron végérdl tgy, hogy a patront
fuggdleges helyzetbe mozditja egy keverélapon
(1. abra).

b) A GC Push and Click Tip felhelyezése el6tt
gy6z46djon meg arrol, hogy a régzité elem nyitott
poziciéban van (2. &bra).

¢) Helyezze a GC Push and Click Tip-et finoman a
fecskendé végére, és nyomja le a rogzit6 elemet
addig, amig hall egy kattané hangot (3. abra).

d) A legel6szor kiadagolt anyagot még ne hasznalja fel,
csak miutan a paszta egyszinli, homogén szint vesz
fel.

e) Adagolja az anyagot kdzvetleniil a restauracioba.
Megjegyzés:

Gy6z46djon meg arrol, hogy a kinyomot kézépen

nyomja, ezzel elkeriilheti az anyag egyenetlen

keveredését.

f) A GC Push and Click Tip eltavolitasahoz allitsa a
rogzité elemet nyitott pozicioba (4. abra). Zarja le a
tubust a sapkaval.

Megjegyzés:

1) Ne hagyja a hasznalt GC Push and Click Tip
hosszabb ideig a patronhoz csatlakoztatva.

2) Gondosan zéarva tarolja a patront.

.KEZI KEVERES

a) Tavolitsa el a patron kupakjat.

Megjegyzés:

Ha az anyagot hiitészekrényben tarolta, 10 percig

hagyja allni szobahémeérsékleten.

b) Miel6tt az Uj patront elészor hasznalja, vagy két
hasznalat k6zott hosszu idé telik el, nyomjon ki egy
kis adagot a patronbol.

c) Nyomijon ki egy kevés anyagot a keverélapra.

d) Vagja le a kinyomott pasztat a patron végérél ugy,
hogy a patront fliggéleges helyzetbe mozditja egy
keverélapon (1. abra).

e) Egy mlianyag spatula segitségével vékonyitsa el az
anyagot a keverélapon. 10 masodpercig gondosan
atlapolgatva keverje az agyagot. Ugyeljen ra, hogy
elkeriilje a Iégbuborékok képzddését.

Megjegyzés:

1) Nagyobb mennyiség esetén 15 masodpercig
keverje az anyagot.

2) A GC FujiCEM Evolve pasztakat ne keverje dssze
mas anyaggal.

f) Tisztitsa meg a tubus adagolé végzédését.

g) Helyezze vissza a zar6 sapkat.

Megjegyzés:

Gondosan zéarva tarolja a patront

4. ROGZITES

a) Megfelel vastagsagban vigye fel a cementet a
helyredllitas belsé fellletére, és azonnal illessze a
preparaciora. A munkaidé a keverés kezdetétd|
szamitva 2 perc 15 masodperc 23°C-os (73°F)
hémérséklet esetén. A magasabb hémérséklet
csokkenti, mig az alacsonyabb hémérséklet
meghosszabbitja a munkaidét. A beillesztésnél
folyamatos enyhe nyomast gyakoroljon

b) Bizonyosodjon meg arrol, hogy a GC FujiCEM Evolve
az bsszes széli terlleten tulfolyik.

. FELESLEGES CEMENT ELTAVOLITASA

Tavolitsa el a felesleget az alabbi technikak egyikével:

1) Tartsa fenn a kézepes nyomast és tartsa a restauraciot
a helyén. Amikor a felesleges cement eléri a gumi
allagot, tavolitsa el egy szonda, scaler vagy mas erre
alkalmas eszkozzel. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
felesleges cementet még a nehezen hozzéférheté
helyekrél (pl. interproximalis teriiletek) is alaposan
eltavolitotta.

2) Részpolimerizalja a felesleges cementet 3 masodperc
alatt, amig eléri a gumiszerii allapotot, és a felesleg igy
egy szondaval vagy mas erre alkalmas eszkdzzel
eltavolithatéva valik. Ezalatt végig tartsa a restauraciot
a helyén.

Megjegyzés:

A felesleg eltavolitasahoz megfeleld konzisztencia

elérése nagyban fligg az ehhez hasznalt lampatol.

Fontos, hogy megtalaljuk a hasznalt lampahoz idedlis

id6 hosszt, intenzitast és tavolsagot.

. VEGSO KOTES

Hagyja az anyagot kétni 4 perc 30 masodpercig a

restauracié behelyezése utan.

POLIROZAS

Amennyiben sziikséges, polirozza a restauracio széleit

erre alkalmas eszkozokkel.
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TAROLAS

Az optimalis teljesitmény érdekében szobahémérsékleten
tarolja, tavol h6tél, nedvességtol és kézvetlen napfénytél
(4-25°C).

KISZERELES

1. GC FujiCEM Evolve Single csomag
GC FujiCEM Evolve fecskend6 (9.2 g /5.0 mL) x 1,
GC Push and Click Tip Regular x 15

2. GC FujiCEM Evolve Triple Pack - Automix
GC FujiCEM Evolve fecskend6 (9.2 g/ 5.0 mL) x 3,
GC Push and Click Tip Regular x 45

3. GC FujiCEM Evolve Triple Pack - kézi keverés
GC FujiCEM Evolve fecskendé (9.2 g /5.0 mL) x 3,
Keverdlap #22 x 1

4. GC Push and Click Tip Regular x15

5. GC Push and Click Tip Endo x 15

FIGYELMEZTETES

1. Amennyiben az anyag nyalkahartyara vagy bérre kerdil,
azonnal tavolitsa el alkoholba martott szivacs- vagy
vattadarabbal. B6 vizzel 6blitse le. Az érintkezés
elkeriilése érdekében kofferdam vagy kakaovaj
hasznalata ajanlott a beavatkozas teriiletének a
szajnyalkahartyatol vagy bortol torténd izolalasara.

2. Amennyiben az anyag szembe kerlil, b6 vizzel 6blitse ki
és forduljon szakorvoshoz.

3. A GC Fuji PLUS CONDITIONER 2% vas-kloridot
tartalmaz. Hasznalata nem javasolt Epinephrine tartalmu
anyagok alkalmazasakor, melyek reakcioba lépnek a
vassal és elszinezhetik a nyalkahartyat.

4. Ne haszndlja a GC FujiCEM Evolve-t eugenol tartalmu

anyagokkal egytt, mert az eugenol gatolhatja a
GC FujiCEM Evolve megfeleld kotését vagy
megszilardulasat.

. A fénykezelés ideje alatt viseljen védészemiiveget.

. Az anyag tdméskészitésre vagy csonkfelépitésre nem

alkalmazhat6.

7. A GC Push and Click Tip egyszer hasznalatos. A
keresztfert6zések elkeriilésének érdekében ne hasznalja
djra. A GC Push and Click Tip nem sterilizalhato
autoklavval vagy kemiklavval.

8. A termék ritkan érzékenységi reakciot valthat ki egyes
személyeken. Amennyiben hasonlét tapasztal, fliggessze
fel a termék hasznalatat, és paciense forduljon
szakorvoshoz.

9. Mindig viseljen személyi védéfelszerelést, mint példaul
keszty(t, maszkot, biztonsagi szemvédot.

oo

Némely, a jelen hasznalati Gtmutatoban emlitett termék a
GHS besoroléas szerint veszélyes lehet. Mindig tajékozodjon
a biztonsagi adatlapokbdl, melyek az alabbi cimen érheték
el:

http://www.gceurope.com

Az adatlapokat igényelheti beszallitojatol is.

TISZTITAS ES FERTOTLENITES:

TOBBCELU KISZERELES: a paciensek kdzti
keresztfert6zések elkeriilésének érdekében ez az eszkdz
kozepes szintl dezinfekciot igényel. A hasznalat utan
azonnal ellendrizze az eszkdz és a cimke sértetlenségét.
Amennyiben sériilt dobja ki.

NE MERITSE FOLYADEKBA. Alaposan tisztitsa meg az
eszkozt a szennyez6dések megtapadasanak vagy
raszaradasanak elkerllésére. Fertétlenitse egészségiigyben
regisztralt kozepes szinti infekciokontrol csoportba tartozé
termékkel, a regionalis / nemzeti eléirasoknak megfeleléen.

Nem kivant hatasok jelzése:

Amennyiben barmilyen nem kivant hatast, reakciot vagy

hasonldt észlel a termék hasznalata eredményeként, olyat is

ami nem szerepel a hasznalati utasitasban talalhato

felsorolasban, kérjiik jelentse kozvetlenil a megfeleld

hatésagnak. Az alabbi linken tudja kivalasztani az On

orszaganak megfelel6 hatésag elérhetéségét:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

Kérjik, jelentse az esetet a sajat, belsé figyelmeztetd

szolgalatunknak is: vigilance@gc.dental

Ezaltal hozzajarul On is ezen termék biztonsagos

hasznalatanak javitasahoz.

Utoljara médositva: 02/2020

Przed uzyciem przeczytaj uwaznie
instrukcje stosowania.

GC FujiCEM™ Evolve

NIEPRZEPUSZCZALNY DLA PROMIENI RTG
WZMOCNIONY ZYWICA CEMENT GLASJONOMEROWY
DO OSADZANIA

Wytgcznie do stosowania przez lekarza dentyste
w zalecanych wskazaniach.

WSKAZANIA DO STOSOWANIA

1. Osadzanie wkiadéw, naktadéw, koron i mostéw na
podbudowie z metalu

2. Osadzanie wktadow, naktadow, koron i mostéw
kompozytowych

3. Osadzanie wktadéw petnoceramicznych

4. Osadzanie petnoceramicznych wktadéw, naktadéw, koron
i mostow z ceramiki o wysokiej wytrzymatosci (na przyktad
na bazie tlenku cyrkonu, dwukrzemianu litu itp.)

5. Osadzanie wktadéw korzeniowych z metalu, ceramiki
i wiokien szklanych

PRZECIWWSKAZANIA

1. Pokrycie obnazonej miazgi.

2. Unika¢ stosowania tego produktu u pacjentéw ze
stwierdzong alergig na cement glasjonomerowy, monomer
lub polimer metakrylanowy.

INSTRUKCJA STOSOWANIA

Stosunek wagowy past (g/g) 1,0/1,0
Czas pracy (23°C) (min, sek.) 215"
Czas kornicowego opracowania

(37°C, po osadzeniu odbudowy) (min, sek.) 4'30”

1. PREPARACJA ZEBA

a) Przygotowac zgb w tradycyjny sposob. Do pokrycia
miazgi uzy¢ wodorotlenku wapnia.

b) Oczysci¢ przygotowany zgb pumeksem i woda.
Uwaga:

1) Do oczyszczenia przygotowanego zgba mozna uzy¢
NaClO (podchlorynu sodu), EDTA lub chlorheksydyny.
Nie nalezy stosowa¢ substancji takich jak H202
(nadtlenek wodoru) i innych $rodkéw
dezynfekujacych, gdyz mogg obnizy¢ site wigzania.

2) Opcjonalnie, na przygotowang powierzchnie zeba
mozna zastosowa¢ GC Fuji PLUS CONDITIONER
przez 20 sekund dla optymalnej adhezji.

c) Sptuka¢ doktadnie wodg. Osuszy¢ wacikiem lub
delikatnym strumieniem sprezonego, wolnego od oleju
powietrza. NIE PRZESUSZYC.

Przygotowane powierzchnie powinny sprawia¢

wrazenie wilgotnych (by¢ I$nigce).
2. PREPARACJA ODBUDOWY
Upewnic¢ sie, ze uzupetnienie zostato przygotowane
i opracowane zgodnie z zaleceniami producenta.
3. DOZOWANIE

A.MIESZANIE AUTOMATYCZNE z koricéwkg GC Push

and Click Tip

a) Zdjg¢ nasadke strzykawki.

Uwaga:

1) Jezeli materiat byt przechowywany w chtodziarce,
pozostawic¢ strzykawke w temperaturze pokojowej
na 10 minut.

2) Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ obydwa otwory
koncowki strzykawki i upewnic sie, ze pasty sg na
tym samym poziomie, by zapewni¢ réwnomierne
wyptywanie ze strzykawki.

3) Przed pierwszym dozowaniem z nowej strzykawki
lub po dtuzszej przerwie przed kolejnym uzyciem
nalezy wycisng¢ ze strzykawki niewielkg ilo$¢
past. Odcig¢ wycisnigtg paste z dyszy strzykawki,
przesuwajgc strzykawke do pozycji pionowej na
bloczku do mieszania (Ryc. 1).

b) Przed zamocowaniem koricéwki GC Push and Click
Tip upewnic sig, ze blokada znajduje si¢ w pozycji
zwolnienia (Ryc.2).

c) Natozy¢ delikatnie koricowke GC Push and Click Tip
i docisng¢ blokade do pozycji zablokowania do
ustyszenia kliknigcia (Ryc.3).

d) Odrzuci¢ pierwszg mieszang pastg, az do uzyskania
jednolitego koloru pasty.

e) Wycisng¢ materiat bezposrednio do uzupetnienia.
Uwaga:

Zwroci¢ uwage, aby ttok naciskany byt w srodkowej

czesci w celu uniknigcia nieréwnomiernego podania

pasty.

f) Zdja¢ koncéwke GC Push and Click Tip przesuwajac
blokade do pozycji zwolnienia (Ryc.4). Natozy¢
nasadke strzykawki.

Uwaga:

1) Nie nalezy pozostawia¢ zuzytej koncoéwki GC Push
and Click Tip na strzykawce przez dtuzszy czas.

2) Przechowywac z nasadkg dobrze zamocowang na
strzykawce.

.MIESZANIE RECZNE

a) Zdjg¢ nasadke strzykawki.

Uwaga:

Jezeli materiat byt przechowywany w chtodziarce,

pozostawi¢ strzykawke w temperaturze pokojowej

na 10 minut.

b) Przed pierwszym dozowaniem z nowej strzykawki
lub po dtuzszej przerwie przed kolejnym uzyciem
nalezy wycisngc¢ ze strzykawki niewielkg ilo$¢ past.

c) Natozy¢ wymagang ilo$¢ pasty na bloczek do
mieszania.

d) Odcig¢ wycisnietg paste z dyszy strzykawki,
przesuwajgc strzykawke do pozycji pionowej na
bloczku do mieszania (Ryc. 1).

e) Rozprowadzi¢ obydwie pasty cienkg warstwag na
bloczku do mieszania za pomoca plastikowej
szpatutki. Doktadnie wymieszaé rozcierajgcymi
pociagnigciami przez 10 sekund. Uwazac, aby nie
wprowadzaé pecherzykéw powietrza.

Uwaga:

1) Wigksza ilo$¢ pasty wymaga dtuzszego czasu
mieszania (15 sekund).

2) Nie mieszac past GC FujiCEM Evolve z innymi
materiatami.

f) Oczysci¢ koncowke strzykawki.

g) Natozy¢ nasadke strzykawki.

Uwaga:

Przechowywac z nasadkg dobrze zamocowang na

strzykawce.

4. OSADZANIE UZUPELNIENIA

a) Pokry¢ wewnetrzng powierzchnig uzupetnienia
dostateczng ilo$cig cementu i bezposrednio po tym
osadzi¢ je na preparacji. Czas pracy wynosi 2 minuty 15
sekund od rozpoczecia mieszania przy 23°C. Wyzsze
temperatury skracajg czas pracy, a nizsze temperatury
wydtuzajg czas pracy. Utrzymac¢ umiarkowany nacisk.

b) Upewni¢ sie, ze GC FujiCEM Evolve optywa wszystkie
krawedzie.

5. USUWANIE NADMIARU CEMENTU

Usung¢ nadmiar uzywajac jednej z ponizszych technik:

1) Utrzymac umiarkowany nacisk i upewnic¢ sie, ze uzupet-
nienie pozostaje na swoim miejscu. Gdy nadmiar
cementu osiggnie gumowatg konsystencje nalezy go
usung¢ z pomoca sondy, skalera lub innego
odpowiedniego narzedzia. Upewnic¢ sie, ze nadmiar
cementu zostat doktadnie usunigty z obszaréw
o utrudnionym dostepie (np. przestrzeni
miedzyzebowych).

2) Utwardza¢ punktowo kazdg powierzchnie za pomocg
urzgdzenia do utwardzania $wiattem widzialnym przez
3 sekundy, az cement osiggnie statg konsystencje
gumy i usung¢ nadmiar przy uzyciu sondy lub innego
odpowiedniego instrumentu, przytrzymujac
uzupetnienie w swojej pozycji.

Uwaga:

Uzyskanie dobrej do usuwania nadmiaru konsystencji

zalezy od zastosowanego urzgdzenia do utwardzania
$wiattem. Wazne jest, aby znalez¢ najlepszg
kombinacje czasu, intensywnosci i odlegtosci $wiatta
stosowanego do utwardzania.
6. WIAZANIE OSTATECZNE
Materiat pozostawi¢ do zwigzania na 4 minuty i 30 sekund
po osadzeniu uzupetnienia.
7. KONCOWE OPRACOWANIE

W razie potrzeby wykonczy¢ i wypolerowac brzegi za

pomocg odpowiednich instrumentow.
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WARUNKI PRZECHOWYWANIA

W celu uzyskania optymalnej wydajno$ci zalecane jest
przechowywanie w temperaturze pokojowej, z dala od
ciepta, wilgoci i bezposredniego $wiatta stonecznego
(4-25°C).

OPAKOWANIA

1. GC FujiCEM Evolve, Opakowanie pojedyncze
Strzykawka GC FujiCEM Evolve (9.2 g /5.0 mL) (1),
Koncéwki GC Push and Click Tip Regular (15)

2. GC FujiCEM Evolve, Opakowanie potréjne Automix
Strzykawka GC FujiCEM Evolve (9.2 g /5.0 mL) (3),
Koncowki GC Push and Click Tip Regular (45)

3. GC FujiCEM Evolve, Opakowanie potréjne do mieszania
recznego
Strzykawka GC FujiCEM Evolve (9.2 g /5.0 mL) (3),
Bloczek do mieszania #22 (1)

4. Koncowki GC Push and Click Tip Regular (15)

5. Koncowki GC Push and Click Tip Endo (15)

SRODKI OSTROZNOSCI

1. W przypadku kontaktu z btong $luzowg lub skérg materiat
niezwtocznie usungé¢ gabka lub wacikiem nasgczonymi
alkoholem. Sptuka¢ woda. Aby unikng¢ kontaktu, do
odizolowania pola operacyjnego od skéry lub btony
$luzowej mozna zastosowac koferdam i/lub masto
kakaowe.

. W przypadku kontaktu z gatkg oczng, natychmiast
sptukac wodg i skonsultowac sie z lekarzem specjalista.

3. GC Fuji PLUS CONDITIONER zawiera 2% chlorku
zelazowego. Niewskazane jest stosowanie GC Fuji PLUS
CONDITIONER w potgczeniu z produktami zawierajgcymi
epinefryne, poniewaz moze to spowodowac zabarwienie
tkanki jamy ustnej.

4. Nie stosowa¢ GC FujiCEM Evolve w potgczeniu
z materiatami zawierajgcymi eugenol, gdyz eugenol moze
utrudnia¢ prawidtowe zwigzanie lub tgczenie GC FujiCEM
Evolve.

5. Podczas utwardzania $wiattem nalezy stosowac ostone
chronigcg oczy przed $wiattem lub okulary ochronne.

6. Produkt ten nie jest wskazany do wypetnien i odbudowy
zrebu korony.

7. Koncowka GC Push and Click Tip jest przeznaczona
wytgcznie do jednorazowego uzytku. Aby zapobiec
kontaminacji migedzy pacjentami, nie uzywac koncowki
GC Push and Click Tip ponownie. Koncéwki GC Push and
Click Tip nie moga by¢ sterylizowane w autoklawie ani
chemicznie.

8. W rzadkich przypadkach, u niektérych oséb produkt moze
wywotac alergie. Jezeli dojdzie do takich reakcji, nalezy
przerwac stosowanie produktu i skonsultowac sie
z lekarzem.

. Zawsze powinny by¢ uzywane $rodki ochrony
indywidualnej (PPE), takie jak rekawice, maski i okulary
ochronne.
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Niektére produkty wymienione w niniejszej instrukcji

stosowania moga by¢ sklasyfikowane jako niebezpieczne

zgodnie z GHS. Zawsze nalezy zapoznac sie z kartami

charakterystyki dostepnymi na stronie:
http://www.gceurope.com

Mozna je réwniez otrzymac od dostawcy.

CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA

WYROBY MEDYCZNE WIELORAZOWEGO UZYCIA: Aby
unikng¢ krzyzowego zakazenia miedzy pacjentami wyréb
wymaga dezynfekcji $redniego stopnia. Bezposrednio po
uzyciu produkt oraz etykiete nalezy badac¢ pod katem
uszkodzenia. Wyrzucié¢ produkt w razie stwierdzenia
uszkodzen. . )

NIE ZANURZAC W SRODKACH DEZYNFEKCYJNYCH.
Doktadnie oczys$ci¢ produkt, aby zapobiec wysychaniu

i akumulacji substancji zanieczyszczajgcych. Dezynfekcje
wykonywa¢ dopuszczonym do stosowania $rodkiem klasy
medycznej do zapobiegania infekcjom zgodnie z wytycznymi
regionalnymi / krajowymi.

Raportowanie dziatan niepozadanych:

Jesli zauwazysz jakiekolwiek niepozadane dziatanie, reakcje

lub do$wiadczysz podobnych zdarzen po zastosowaniu tego

produktu, uwzgledniajac takie, ktére nie zostaty wymienione

w tej instrukcji stosowania, zgto$ je bezposrednio w

odpowiedniej jednostce monitorowania, wybierajgc wtasciwy

organ w Twoim kraju dostepny za posrednictwem

ponizszego linka:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

jak réwniez do naszej wewnetrznej jednostki monitorowania:

vigilance@gc.dental

W ten sposéb przyczynisz sig do poprawy bezpieczenstwa

tego produktu.

Ostatnia aktualizacji: 02/2020

Tnainte de utilizare, cititi cu atentie
instructiunile de folosire.

GC FujiCEM™ Evolve

CIMENT IONOMER DE STICLA IMBUNATATIT CU
RASINA, RADIOOPAC, PENTRU CIMENTARE

A se folosi doar de catre medicii stomatologi conform
indicatjilor recomandate.

INDICATII DE UTILIZARE

1. Cimentarea inlay-urilor, onlay-urilor, coroanelor si puntilor
cu suport metalic.

. Cimentarea inlay-urilor, onlay-urilor, coroanelor si puntilor
rasinice.

. Cimentarea tuturor inlay-urilor ceramice

Cimentarea inlay-urilor, onlay-urilor, coroanelor si puntilor

total ceramice din ceramicéa dura (ex. pe baza de zirconiu,

disilicat de litiu).

. Cimentarea pivotilor din metal, ceramica sau fibra de
sticla.
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CONTRAINDICATII

1. Coafaj direct.

2. Evitati utilizarea acestui produs n cazul pacientilor cu
alergii cunoscute la cimenturi ionomere de sticla,
monomeri metacrilati sau polimeri metacrilati.

INDICATII DE FOLOSIRE

BHUMaTENbHO NPOYNTAIITE UHCTPYKLMIO
nepes NpUMeHeHeM.

GC FujiCEM" Evolve
0N CU dyaxullEM 3BonB

PEHTFEHOKOHTPACTHbIN YCUNEHHbI KOMMO3UTOM
SUKCUPYIOLNW CTEKITIOMOHOMEPHBLIV LLEEMEHT

MaTepuan npefiHasHayeH ToNbko ANs NpodeccoHanbHoOro
NPUMEHEeHNsi B COOTBETCTBUM C NOKA3aHNAMMN ONUCAHHbIMW B
HacToALLEeN NHCTPYKLMN

MOKA3AHUA K NPUMEHEHUIO

1. ®ukcaums MeTannMyeckux N MeTannokepammyecknx
KOPOHOK, MOCTOBWAHbIX KOHCTPYKLNIA, BKNAAOK 1
Haknagok.

. dUKCaLNA KOMNO3UTHBIX BKNAJOK, HaKNagoK, KOPOHOK U
MOCTOBU/HbIX KOHCTPYKL{MIA.

. dUKCaLWs BCeX TUMOB KepaMUYECcKIUX BKNaaok

. dukcaums 6e3meTannoBbix BKNaAokK, Haknagok, KOPOHOK 1
MOCTOB 13 BbICOKOMPOYHbIX TUMOB Kepamuki (Hanp. u3
OKCUMAA UMPKOHWA, AUCHAINKATA IUTUSA 1 Np.)

5. dukcauna MeTannnyecknx, kepammyeckux n

CTEKMOBOMOKOHHbIX WTNGTOB.
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NMPOTUBONOKA3AHUA

1. Mpsimoe nepekpbITUE NyNbMbl

2. He ucnonb3oBatk y NaLMEHTOB UMEIOLLNX B aHaMHe3e
annepriio Ha CTEKMONOHOMEPHBIE LIEMEHTbI, METakpunaTHble

Raportul pasta /pasta (g/g) 10710 MOHOMEPbI U/UNN METaKpUAaTHLIE NOMUMEPHI.

Timp de lucru (la 23°C) (min.,sec.) 2'15" VHCTPYKLIUA MO 3KCNAYATALIUK

Timpul final de incepere a finisarii (37°C / 99°F, CooTHowweHve nacta/nacra (r/r) 1.0/1.0
dupa ce restaurarea a facut priza) (min.,sec.) 4’30 Pabodee Bpens (npy Temneparype 23°C | 73°F) (i, cex) | 215"

1. PREGATIREA DINTELUI

a) Pregatiti dintele in mod obignuit. Pentru coafajul direct,
folositi hidroxid de calciu.

b) Curatati dintele pregatit cu o freza si apa.

Nota:

1) Pentru a curata dintele preparat puteti utiliza NaCIO,
EDTA sau Clorhexidina. Nu utilizati substante cum ar
fi H202 (peroxid de hidrogen) si alti dezinfectanti
deoarece acestea pot micgora rezistenta adeziunii.

2) Folositi GC Fuji PLUS CONDITIONER pe suprafata
dintelui pregatit timp de 20 de secunde pentru o
adeziune optima.

c) Clatiti bine cu apa. indepartati umezeala in exces prin
tamponare cu o buleta sau prin uscare blanda cu aer
necontaminat cu ulei. NU DESICATI. Suprafata dintelui
pregatit trebuie sa aiba un aspect umed (stralucitor).

. PREGATIREA RESTAURARII

Asigurati-va cé restaurarea este conditionata si

manipulata in conformitate cu indicatiile producatorului.

DOZARE

A.AUTOMIXARE cu varf GC Push and Click

a) Scoateti capacul cartusului.

Nota:

1) Daca materialul a fost refrigerat, lasati cartusul la
temperatura camerei timp de 10 minute.

2) Inainte de fiecare utilizare, verificati cele 2
deschizaturi ale varfului cartusului pentru a vedea
daca pastele sunt la acelasi nivel astfel incat sa se
asigure un debit egal la iesirea din cartus.

3) Inainte de prima dozare dintr-un cartus nou sau la
folosirea dupa o perioada mai indelungata a unui
cartus, lasati pastele sa curga din cartus. Taiati
pasta dozata prin varful seringii miscand seringa

_n pozitie verticala pe o hartie de amestec (Fig. 1).

b) Inainte de a atasa varful GC Push and Click verificati
dacéa elementul de blocare se afla in pozitia de
deblocare (Fig. 2).

c) Atasati cu atentie varful GC Push and Click la varful
seringii si impingeti elementul de blocare in pozitia
de blocare pana cand auziti un click (Fig. 3).

d) La inceput, inlaturati pasta mixata dozata pana cand
se obtine o pastéa cu o culoare uniforma.

e) Dozati materialul direct in restaurare.

Nota:

Asigurati-va ca apasati pistonul in centru pentru a

evita o dozare neuniforma a pastei.

f) Indepartati varful GC Push and Click prin impingerea
elementului de blocare in pozitie de deblocare
(Fig. 4). Atasati capacul.

Nota:

1) Nu lasati varful GC Push and Click folosit atasat la
cartus pentru o perioada lunga de timp.

2) Depozitati avand capacul seringii bine inchis.

.MIXARE MANUALA

a) Scoateti capacul cartusului.

Nota:

Daca materialul a fost refrigerat, Iasati cartusul la

temperatura camerei timp de 10 minute.

b) Inainte de prima dozare dintr-un cartus nou sau la
folosirea dupa o perioada mai indelungata a unui
cartus, lasati pastele sa curga din cartus.

c) Dozati cantitatile necesare de pasta pe hartia de
amestec.

d) Taiati pasta dozatéa din varful seringii miscand
seringa Tn pozitie verticala pe hartia de amestec
(Fig. 1).

e) Intindeti cele 2 paste intr-un strat subtire pe hartia de
amestec folosind o spatuld de plastic. Amestecati in
totalitate, energic, timp de 10 secunde. Atentie s& nu
se incorporeze bule de aer.

Nota:

1) Cantitati mari de pasta necesita un timp mai
indelungat de amestecare (15 secunde).

2) Nu amestecati pastele GC FujiCEM Evolve cu alte
materiale.

f) Curétati varful seringii.

g) Atasati capacul.

Nota:

Depozitati avand capacul seringii bine inchis.

4. CIMENTAREA

a) Captusiti suprafata interna a restaurarii cu o cantitate
suficienta de ciment si pozitionati imediat pe preparatie.
Timpul de lucru este 2 min 15 sec din momentul
inceperii mixarii la 23°C (73°F). Temperaturile mai
ridicate vor scurta timpul de lucru, iar temperaturile mai
scazute vor prelungi timpul de lucru. Mentineti o
presiune moderata.

b) Asigurati-va ca GC FujiCEM Evolve ajunge in jurul

. tuturor marginilor. N

INDEPARTAREA CIMENTULUI IN EXCES

Indepartati excesul utilizand una din urmétoarele tehnici:

1) Mentineti o presiune moderata si asigurati-va ca
restaurarea nu fsi modifica pozitia. Imediat ce excesul
de ciment atinge o consistenta elastica indepartati-l cu
ajutorul unei sonde sau cu un alt instrument adecvat.
Asigurati-va ca cimentul in exces este indepartat in
totalitate din zonele cu acces dificil (ex. zone
interproximale).

2) Prepolimerizati fiecare suprafata cu o lampéa de
fotopolimerizare cu lumina vizibila timp de 3 secunde,
pana cand cimentul atinge o consistenta solida elastica
si indepartati excesul utilizand o sonda sau un alt
instrument adecvat, in timp ce mentineti restaurarea in
pozitie.

Nota:

Obtinerea unei consistente bune pentru indepartarea
excesului depinde de lampa de fotopolimerizare
utilizata. Este important sa stabiliti combinatia optima
de timp, intensitate si distanta pentru lampa de
fotopolimerizare utilizata.

PRIZA FINALA

Asteptati ca materialul sa faca priza timp de 4 minute si 30

secunde dupa pozitionarea restaurarii.

. LUSTRUIRE FINALA

Daca este necesar, finisati si lustruiti marginile cu

instrumente adecvate.
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NUANTA
Universal

DEPOZITARE

Pentru o performanta optima se recomanda depozitarea la
temperatura camerei, ferit de caldura, umiditate si lumina
solara directa (4-25°C).

AMBALARE

1. GC FujiCEM Evolve Single Pack
GC FujiCEM Evolve seringa (9.2 g/ 5.0 mL) (1), Varf GC
Push and Click Normal (15)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix
GC FujiCEM Evolve seringa (9.2 g/ 5.0 mL) (3), Varf GC
Push and Click Normal (45)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Mixare Manuala
GC FujiCEM Evolve seringa (9.2 g/ 5.0 mL) (3), Hartie de
amestec #22 (1)

4. Varf GC Push and Click Normal (15)

5. Varf GC Push and Click Endo (15)

N
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ATENTIE
1. In cazul contactului cu tesuturile orale sau cu pielea,
indepartati imediat cu un burete sau cu o buleta imbibate
n alcool. Clatiti puternic cu apa. Pentru a evita contactul,
puteti folosi diga si /sau cocoa butter pentru a izola
erimetrul de lucru de piele sau tesutul oral.
. In cazul contactului cu ochii, clatiti imediat cu apé si cereti
sfatul medicului.
. GC Fuji PLUS CONDITIONER contine 2% clorura ferica.
Nu este recomandata utilizarea GC Fuji PLUS
CONDITIONER in combinatie cu produse care contin
Epinefrina deoarece se poate pata tesutul oral.
Nu folositi GC FujiCEM Evolve in combinatie cu materiale
care contin eugenol deoarece eugenolul poate impiedica
GC FujiCEM Evolve sa faca priza sau s& adere corect.
Utilizati ochelari de protectie sau un alt echipament
similar pentru protectia ochilor pe perioada
fotopolimerizarii.
Acest produs nu este indicat pentru restaurari sau pentru
refaceri de bonturi.
Varful GC Push and Click este de unica folosinta. Pentru a
preveni contaminarea incrucisata intre pacienti nu
reutilizati varful GC Push and Click. Varful GC Push and
Click nu poate fi sterilizat intr-un autoclav sau chemiclav.
. In cazuri rare, produsul poate cauza sensibilitate la
anumite persoane. Dacé apar astfel de reactii, opriti
utilizarea produsului si adresati-va unui medic.
Echipamentul personal de protectie cum ar fi manusi,
masca si ochelari de protectie trebuie utilizat intotdeauna.
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Unele produse mentionate in aceste Instructiuni de Folosire
pot fi clasificate ca fiind periculoase conform GHS.
Familiarizati-va intotdeauna cu Fisele de Siguranta
disponibile la:

http://www.gceurope.com
Pot fi obtinute de asemenea si de la distribuitorul
dumneavoastra.

CURATAREA S| DEZINFECTAREA

RECIPIENTE DESTINATE UTILIZARILOR MULTIPLE:
pentru a se evita contaminarea incrucisata intre pacienti
acest dispozitiv necesita un nivel mediu de dezinfectare.
Imediat dupa utilizare inspectati recipientul si eticheta pentru
a observa daca au suferit deterioréri. In cazul in care
recipientul este deteriorat, renuntati la utilizarea sa.

ANU SE SCUFUNDA IN SOLUTIA DEZINFECTANTA.
Curatati dispozitivul pentru a preveni uscarea si acumularea
de substante contaminante. Dezinfectati cu un produs
medical autorizat pentru prevenirea si controlul infectiilor de
nivel mediu in conformitate cu reglementarile nationale /
regionale.

Raportarea efectelor nedorite:

in cazul in care apar orice fel de efecte nedorite, reactii

adverse sau evenimente similare ca urmare a utilizarii

acestui produs, inclusiv a celor neincluse in aceste

instructiuni de folosire, va rugam sa le raportati direct catre

sistemul de control competent, relevant, prin selectarea

institutiei corespunzatoare din tara dumneavoastré din lista

disponibila in link-ul urmétor:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

precum si catre sistemul nostru de control intern:

vigilance@gc.dental

In acest fel veti contribui la imbunatétirea sigurantei oferite

de acest produs.

Revizuit ultima data: 02/2020

Bpewms Hauana duHuwHoi o6paboTtkm (37°C / 99°F,
nocre npuMnacoBkn KOHCTPYKLWM) (MUH, Cek)

4'30”

1. MoparoToBka 3y6a

a) OTnpenapupyiite 3y6, NpUMEHAs CTaHOapPTHYIO TEXHUKY.
1Nt NepekpbITUs MybMbl UCTIOMNb3YITE MMAPOOKUCH KanbLust

b) OuncTuTe oTNpenapupoBaHHbIit 3y6 C NOMOLLLI0 NemM3bl
1 BOAbI.

Mpumeyanue:

1) Pacteopbl runoxnoputa Hatpusi, SOTA u
XNOprekcuanHa MoryT GbiTb MCNONb30BaHLI ANS
OYNCTKN NpenapnpoBaHHbIx 3y60B. He ncnoneayiite
BeulectBa Tuna H202 (nepeknck Bogopoaa) u/unu
Ne3HMULMPYIOLLME CPe/CTBA, MOCKOMBKY OHU MOTYT
MOHN3UTb YPOBEHb aAre3nu.

2) Ucnonbayitte GC Fuji PLUS CONDITIONER ans
nony4yexusi 6onee cunbHoi agreaun - obpaborante
3y6 B TeueHne 20 cekyHA.

c) TwaTenbHo npomoiite BoAow. MpocylnTe BaTHbIM
TamnoHom unu cnerka o6ayinTe Bosayxom 6es
npumecei. HE MEPECYUVBAMNTE. Hannyuywue
pesynbTaThl AOCTUIAIOTCA, ECMN NOBEPXHOCTL 3y6a
BbIMMSANT BNaxHon(6nectsiwei).

2.NOArOTOBKA PECTABPALIMA

Y6eamTeck, 4To opToneanHeckas KOHCTPYKLNA

o6paboTaHa 1 NOAroToBMIEHa B COOTBETCTBUM C

MHCTPYKLWEN NPOM3BOANTENS.

3. UBBJNTIEYEHUE MATEPUATNA

A.ABTOMATUYECKOE 3AMELLUMBAHWE C MOMOLIbIO
HAKOHEYHUKA GC Push and Click Tip
a) CHUMUTE 3aLUTHYIO KPbILIKY C LMpULia.

Mpumeyanue:

1) Ecnu maTtepnan HaxoAuncs B XonoaunbHUKe, To
CcHavana noaepX1Te ero Npu KOMHaTHOMN
Temnepatype 10 MUHYT.

2) Mepep kaxAabIM NpuMeHeHueM ybeauTecs, 4To oba
0TBEPCTUS 103UPYIOLINX HAKOHEYHNKOB CBOBOAHBI
1 ypoBeHb nacT B o6oux Ty6ax oauHakos. 310
obecneynT paBHOMEPHOE BbieNEHNe NacT.

3) Mepen nepBbiM BbiAaBnNMBaHMemM matepuana us
HOBOTO LWINPULE, UMK ECAIN KAPTPUAXK AONTO He
“cnonb3oBascs, cHayana BbliaasuTe Hebonbluoe
KONUYECTBO MaTepuana Ha Gymary. OTaenure
W3BMEYEHHbI MaTepuan oT HaKOHEYHUKa: A5 9TOro
MOBEPHUTE LUNPUL| HOCUKOM BHI3 BEPTUKATbHO
(NepneHanKyNsPHO NOBEPXHOCTY Groka Anst
3amMeLIMBaHus), 1, NPUXKaB HOGUK K NOBEPXHOCTH
6noka, CABWUHbTE LWNPUL, B CTOPOHY (Puc. 1).

b) Mepepa ycTaHOBKOI HAaKOHEYHWKA AN CMeLnBaHus
GC Push and Click Tip y6eanTech, 4To 3amblkaloLnin
ANeMeHT HaxoAWTCS B NO3ULIMK «OTKPbITOY (Puc. 2).

C) AKKYpaTHO YCTAHOBUTE HAKOHEYHUK AMNS CMEeLINBaHUS
GC Push and Click Tip Ha Hocuk kapTpuaxa, a 3aTem
HajaBuTe Ha 3aMbIKaloLLMI SNIEMEHT A0 Lenyka,
nepeseas ero Takum 06pasom B NONOKEHNE
«3akpbiTo» (Puc. 3).

d) MocTeneHHo BblAaBAUBas NacTy Ha Grok ans
3amelunBaHus, fobeiTech €€ paBHOMEPHOTO LBeTa,
npexae Yem NpUCTynuTL k paboTe.

€) BHecuTe maTepuan HenocpecTBEeHHO Ha
NOBEPXHOCTb PECTaBpaLi.

Mpumeyaxme:

MMpy n3BNeYeHnn MaTepuana crieanTe 3a Tem, YTobbl

Ha/|aBNMBaTh Ha NOPLIEHb CTPOTO MO LIEHTPY, 4TI

nacTbl Bbl4ABNMBANMCh PABHOMEPHO.

f) YTo6bl CHATL HakOHeYHUK Ans cMewmnBaHua GC Push
and Click Tip, cHayana HaxaTvuem nepeseauTe
3aMblKaloLLMI OIEMEHT B NOMOKEHNE «OTKPBITO»
(Puc. 4). 3akpoiiTe WNpuL, KPbILIKOWA.

Mpumeyanve;

1) Mocne ucnonb3oBaHWs He OCTaBNSNTE HAJOMNTO
HakoHeuHuk GC Push and Click Tip Ha kapTpuaxe.

2) Mpu XpaHeHUN WNPUL, AOMKEH GbiTb NNOTHO 3aKPhIT
KPbILLKOA.

B.3AMELWVBAHWE BPYYHYIO
a) CHUMUTE 3aLUTHYIO KPbILIKY C LMpULia.

Mpumeyaxmne:

Ecnu maTepuan Haxoauncs B XONOAUMbHUKE, TO

CHayana noaepXuTe ero Npu KOMHaTHOM

Temnepatype 10 MUHYT.

b) Mepen nepsbIM BbiAABNUBaHMEM MaTepuana 3
HOBOTO WNPULA, UMK €CIIU KAPTPUAXK [OSITO HE
“Ccnonb3oBancs, cHayana eelnasnTte Hebonbiioe
KONNYECTBO MaTepuana Ha Gymary.

c) BeigaBute Heobxoaumelin 06bEM nacT Ha 6nok ans
3amelumBaHus.

d) OtaenuTe n3BneyeHHbI MaTepnan oT HaKOHeYHMKa:
[N151 9TOrO NOBEPHNUTE LWINPULL HOCUKOM BHU3
BEPTUKaNbHO (MepneHANKYNSPHO NOBEPXHOCTH Brioka
AN 3aMeLnBaHus), W, NPpUXaB HOCUK K NOBEPXHOCTH
6noka, cABUHLTE WNpUL B CTOpoHy (Puc. 1).

e) MnacTukoBbIM WNaTenem pacnpeaenure o6e nacTel
TOHKWUM CrlioeM Ha Gymare N5 3aMeLnBaHus.
TwatensHo nTe nepesop UMM
ABWXeHWsiMK B TedeHune 10 cekyna. Cnegute, 4Tobbl
He 06pa3oBkIBaANOCh Ny3bIPbKOB BO3AyXa.
Mpumeyaxne:

1) Ecnu ucnone3yetcs Gonbluee KONMM4YeCTBO
maTepuana, 3amelusaiite B TedeHne 15 cekyHa.

2) He cmewwmBaiite nactel GC FujiCEM Evolve ¢
ApYrMU MaTepuanamu.

f) OumncTnTe Hocuk Wnpuua.

g) 3akpoiiTe WAPWUL KPbILIKOWA.

Mpumeyanue:

Mpu XpaHeHUU WNPuLL 4OMKeH 6biTb NNOTHO 3aKPLIT

KPbILIKOW.

4. LlemeHTuposaHue

a) HaHecuTe Ha BHYTPeHHMe NOBEPXHOCTY UKCUPyeMOit
KOHCTPYKLUM [OCTATOYHbI CIIOV LEMEHTa 1
npucTynanTe K ukcaumm cpasy B o6nactu
npenapupoBaHusi. Pabouyee Bpems coctaBnset 2 MuH 15
Cek OT Hayana 3amelunBaHus npu Temnepatype 23°C
(73°F). MoBbilweHe TemnepaTypbl cokpallaeT paboyee
BPEMSsi, a MOHUXKEHNe — yBennumueaet ero. Mpu ukcaum
oka3blBaliTe Ha pecTaBpaLyio yMepeHHoe JaBreHune.

b) Y6eanTeck, 4to nanuwkmu matepuana GC FujiCEM
Evolve BbICTYN1AM No BCcem KpasiM pectaspaLiui.

. YOANEHUE U3NNLLKOB LIEMEHTA

YaanuTe nanuiiku matepuana, cnegys ogHow ns

HUXEONNCAHHbIX METOAMK:

1) MpoponxanTte yaepxuBaTe pecTaBpauuio B HyXKHOM
NONOXeHUM, Oka3biBas Ha Heé yMepeHHoe JaBreHne.
Koraa u3nuuwikv uemMeHTa JOCTUTHY T Pe3NHOMNOA0GHOM
KOHCUCTEHUMW, YAanuTe UX, UCNOMNb3Ysi 30HA UK APYToil
NOAXOASALLUMIA UHCTPYMEHT. YBEeANTECH, YTO BCE NIMULIKA
LieMeHTa yaaneHsl, 0CO6EHHO U3 TPYAHOAOCTYMHbIX
MEeCT (Hanp. Mex3yBHbIX NPOMEeXyTKOB).

2) Wicnonbays nonumepn3aumoHHoe yCTPONCTBO C ANUHON
BOJSTHbI BUAMMOTO CMEKTpa, NONNMepU3yiiTe Kaxayo
NOBEPXHOCTL PecTaBpaLui B TeueHne 3 cekyHa, Ao
[OCTUXEHNSA LIEMEHTOM PE3MHONOA06HO
KOHCUCTEHUMM, 1 3aTeM, YAEPXNBas pecTaBpaLnio B
HY)XHOM NONOXEHUM, YAanuTe N3NULIKN LeMeHTa
30HZIOM VMK NIOBLIM APYTM NOAXOASLLMM MHCTPYMEHTOM.
MpumeyaHue:

Bpems goctuxeHns matepuanom pe3nHonoao6Hom
CTaZuu 3aBUCUT OT TUNA UCMONb3YEMOro
NonNMMepn3aLMoHHOro yeTpoitcTea. BaxHo nogo6path
onTUMarbHY0 KOMBUHALIMIO ANUTENBHOCTH
nonuMepusaunn, €& MHTEHCMBHOCTM U PacCTOSIHNSA OT
CBETOBO/A /10 NOBEPXHOCTM MaTepuana.

. OKOHYATENIbHOE OTBEPXXAEHVE

[aiite maTepuany NONHOCTLIO OTBEPANTLCA B TeYeHne 4

MUHYT 30 CEeKyHA NOCNE yCTaHOBKYM PecTaBpaLiy Ha MecTo.

OKOHYATEJIbHAA OBPABOTKA

Mpwn HeobxoammocTv o6paboTanTe n oTnonupynTe

KpaeBble 06M1acTu pecTaBpaLyum, NoMb3ysch NOAXOAALMMA

MHCTPyMeHTamu.
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OTTEHOK
YHuBEpcanbHblit

XPAHEHUE

[insi coxpaHeHus onTumarnbHbIXx pabo4nx CBONCTB
MaTepuana pekoMeHyeTCsl XpaH!Tb ero Npu KOMHATHON
TemnepaType B CyXoM MecTe, BAanu OT UCTOYHWNKOB
HarpeBaHns 1 NpsiMbiX CONHEYHbIX Nyyen

(4-25°C/ 39.2-77.0°F).

YMNAKOBKU

1. GC FujiCEM Evolve MunumansbHbiii Ha6op (Single Pack)
Wnpuy GC FujiCEM Evolve (9.2 /5.0 mn) (1),
HakoHe4YHukn ans cmewmsanus GC Push and Click Tip
Regular (15)

. GC FujiCEM Evolve PaclumpeHHbii Habop ans
asTosamewvsanus (Triple Pack Automix)
Wnpwy GC FujiCEM Evolve (9.2 1/ 5.0 mn) (3),
HakoHeuyHukn Ans cmelwmsaHus GC Push and Click Tip
Regular (45)

. GC FujiCEM Evolve PacwupeHHbit Habop ans
3amelunBaHuns Bpy4Hyto (Triple Pack Handmix)
Wnpuy GC FujiCEM Evolve (9.2 1 /5.0 mn) (3), 6nok anst
3amelunBaHus #22 (1)

. HakoHeuHuku aAns cmewmnsanus GC Push and Click Tip
Regular (15)

. HakoHeUHuKM Nl CMeLInBaHuUs 3HAOAOHTUYEeCK1e
GC Push and Click Tip Endo (15)
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BHUMAHUE

1. B cny4ae KoHTaKTa C TKaHAMM NONOCTM pPTa U KOXen,
HeMeANeHHO yaanuTe ry6koi unn BaTHLIM T aMNoHOM,
CMOYEHHbIMU B cnupTe. MpomoiiTe Bogoun. YTobsl
nsbexaTb nonaaaHus MaTepuana Ha CrIM3UCTLIE U KOXY,
ncnonb3aynte pabbep-gam n/mnu macno kakao.

. B cnyyae nonaganus B rnasa, HemMe/neHHo NPOMoNTe nx
BOJ0M 1 0BpaTUTECh K Bpauy.

. GC Fuji PLUS CONDITIONER coaepxut 2% xnopua
xenesa. He pekomenayetca npumenats GC Fuji PLUS
CONDITIONER B coyeTaHuu ¢ MmeankameHTamu,
cogepxawmmm SI'IVIHe[prAH, MOCKONbKY 3TO MOXET Bbl3BaTb
OKpaluMBaHne TkaHei NonocTu pra.

. He ucnone3syinte GC FujiCEM Evolve B codeTaHum ¢
9BreHON CoAepXallumMu MaTepuanamu, Tak kak 3BreHon
npensTcTByeT oTBEpXAeHUIo n aareaun GC FujiCEM Evolve.

. Mpu hoTononMmepmnaaunmn UCNonb3ynTe 3aLUTHbINA dKpaH
nn6o Apyrve cpeacTBa 3aluMThl OPraHoB 3peHus.

. MaTepnan He MOXeT UCMONb30BaTLCS B KaYecTBe
NNOMGMPOBOYHOrO LIEMEHTa UMK ANs BOCCTaHOBIEHUS
KynbTu 3y6a.

HakoHey4Huku ans cmewnsanus GC Push and Click Tip
npefHasHayeHbl UCKIIUNTENBHO M5 OIHOPa30BOro
npumeHeHwnsi. He ucnonbayite HakoHeuHuku Ans
cmewmsaHus GC Push and Click Tip noBTopHo Bo
nsbexaHne nepekpecTHoro MHAULMPOBAHUS NALNEHTOB.
HakoHeunuku gns cmewnsanns GC Push and Click Tip He
noanexar CTepunnsaunm TennoBLIMU UK XUMUYECKNMI
meToAamu.

. B peakunx cnyyasx y HekoTopbIX NauneHTos Habnoaanacs
NOBbILWEHHAn YyBCTBUTENLHOCTb k MaTepuany. B cnyyae
BO3HMKHOBEHUS annepruiecknx peakunit Heobxoanmo
npekpaTUTb UCMONb30oBaHMe MaTepuana 1 06paTUTLCS k
Bpayy COOTBETCTBYKLIEN Cneunanusaumm.

. Mpun paboTe Bceraa ncnonbayinTe cpeacTsa
nHAMBMAYanbHoN 3awmTel (PPE) — nepyaTku, 3aluTHele
MacKW, 3aLUMTHbIE OYKN.
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HekoTopble NpoayKThl, yNOMUHAaEMbIe B HacTosLen
VIHCTPYKLMK, MOTYT BbITb KNAacCUULMPOBaHbI Kak OnacHele B
cooTBeTcTBUM ¢ COrnacoBaHHow Ha rnobansHoM ypoBHe
CcuUCTEMON Knact 1M 1 MapKMPOBKIA KNX
BelecTB (GHS). O6s3aTeNbHO 03HAKOMbTECH C
cooTBeTcTBYloWMMM Macnoptamu 6esonacHocTu (safety data
sheets), 4OCTYNHbIMK MO CCbINkKe:

http://www.gceurope.com
MacnopTa 6e30NacHOCT MOXHO Takxe 3anpocuTsb y Bawero
nocTasLmka.

OYNLLEHME W NE3NHOEKLNA:

MHOIOPA3OBbIE CUCTEMbI /1A U3BNEYEHNA
MATEPWAINOB: Bo us6exaHue nepekpecTHomn nepeaayv
MUKPOMIOPbI OT NALNEHTa K NALNEHTY UHCTPYMEHTbI
nofo6HBIX CUCTEM TPEBYIOT NPoBeAeHUs Ae3nHbeKLUM
MPOMEXYTOUHOrO ypoBHSi. Cpasy nocne npuMeHeHus
npoBEpPbLTE MHCTPYMEHT U 3aBO/ICKME METKM Ha NpeaMeT
nospexaeHuit. B cnyyae o6HapyxeHns noBpexaeHnii
HEeMe/NEeHHO NpekpaTUTe NCNONb30BaHNE UHCTPYMEHTA.
HE MOIPYXATb B XXWOKOCTb. TwaTtenbHo ouunwiante
WHCTPYMEHT BO u3bexaHue o6pa3oBaHns CKONNEHNi
3arps3HAIOLLMX YACTULL 1 UX NOCNEAYIOLIEro NPUCHIXaHNS K
NOBEPXHOCTU NHCTPYMeHTa. MponssoauTe Ae3nHbekumio,
“cnonb3ys o06peHHbIe OpraHamu 3paBooXpaHeHNst
CPeACcTBa MHMEKLIMOHHOTO KOHTPOS, PEKOMEH/J0BAHHBIE NS
npoBesieHus 1e3nHbEKLMM MPOMEXYTOYHOTO YPOBHS; B
npouecce nposeAeHns Ae3nHdekuumn cobnogaite
COOTBETCTBYIOLNE HOPMATUBEI PETUOHATBHOTO /
HaLNOHaNBLHOTO NPaBOBOrO PErynUpoBaHuUs.

MHbopmauus o HexenaTenbHbIX COGbITUSAX, KOTOPLIE UMEIOT
npuaHaku HebnaronpuaTHOro cobbITuA (MHUMAEHTA) Npu
MCMNONb30BaHUN BbiLLEHA3BAHHOTO MaTepuana Ha
Tepputopun Poccuiickoin efepaumn, MoxeT BbiTh
HanpasneHa ynonHOMO4YeHHOMY NPeACTaBnUTenio
npoussoautens B PO, 000 «KpadTean dapman: e-mail:
dental@kraftway.ru; http://www.kraftwaydental.ru, 129626, r.
Mocksa, yn. 3-a MelTuwmHckas, a. 16, ctpoeHune 60, komHaTa
30, nomelueHue |, atax 5, 8 495 232-69-33.

MocneaHss peaakuus: 02/2020
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precitajte navod na pouZitie.

GC FujiCEM™ Evolve

RADIOPAKNY ZIVICOU ZOSILNENY SKLOIONOMERNY
FIXACNY CEMENT

Na pouzitie len v stomatologickej praxi v doporu¢enych
indikéciach.

INDIKACIE PRE POUZITIE
1. Cementovanie v8etkych typov kovovych inleji, onleji,
koruniek a mostikov.

2. Cementovanie vSetkych typov Zivicovych inleji, onleji,
koruniek a mostikov.

3. Cementovanie v§etkych keramickych inleji.

4. Cementovanie koruniek, mostikov, inleji a onleji z

celokeramiky s vysokou pevnostou (napr. na baze
zirkénu, litium disilikat, atd)

. Cementovanie kovovych, keramickych ¢apov a ¢apov
vystuzenych sklenenymi vliaknami (fiber posts).

o

KONTRAINDIKACIE

1. Prekrytie pulpy.

2. Nepouzivaijte tento produkt u pacientov so znamou
alergiou na skloionomérny cement, metakrylatovy
monomér alebo metakrylatovy polymér.

NAVOD NA POUZITIE
Pasta/Pasta pomer (g/g)
Pracovny ¢as pri 23°C (min., sek.)

Zadiatok kone¢ného opracovania
(37°C / 99°F, po nasadeni nahrady) (min., sek.) | 430"

1.0/1.0
215"

1. PRIPRAVA ZUBA

a) Preparujte zub beZznym spésobom. Na prekrytie pulpy
pouzite hydroxid vapenaty.

b) Vycistite preparovany zub pemzou a vodou.
Poznamka:

1) Na vycistenie preparovanych zubov mézu byt pouzité
NaClO, EDTA alebo chlérhexidin. Nepouzivajte iné
dezinfekéné prostriedky a/alebo latky, ako je peroxid
vodika (H202), pretoze mozu znizit pevnost vazby.

2) Na zlepsenie adhézie pouzite na preparované plochy
GC Fuji PLUS CONDITIONER na 20 sekind.

c) Dokladne oplachnite vodou. Prebytky vihkosti vysuste
vatovym tampénom alebo jemnym vyfaknutim
vzduchom. NEPRESUSUJTE! Najlepsi vysledok
dosiahnete, ked sa preparovany povrch javi vihky,
matne leskly.

2. PRIPRAVA NAHRADY
Uistite sa, Ze nahrada je vyhotovena a predpripravena
podra instrukcii vyrobcu.

3. DAVKOVANIE

A.AUTOMIX (automixové mie$anie s koncovkami

GC Push and Click Tip)

a) Zlozte uzaver kartuse.

Poznamka:

1) Ak bol material umiestneny v chladnicke, nechajte
kartusu ohriat aspofi 10 minut pri izbovej teplote.

2) Pred kazdym pouZitim sa uistite, Ze obidva otvory
kartu$e su otvorené a pasta v oboch je pripravena
k vytlageniu na rovnakej trovni.

3) Pred vytla¢enim prvého materialu z novej kartuse
alebo po dlh§om nepouzivani, vytlacte malé
mnozstvo pasty. Vytlacenu pastu oddelite zo
$piciek kartuse, posunutim kartu$e vo vzpriamenej
polohe po miesacej podlozke (Obr. 1).

b) Pred nasadenim koncovky GC Push and Click Tip sa
uistite, Ze sa zamka nachadza v odomknutej polohe
(Obr. 2).

c) Koncovku GC Push and Click Tip zlahka nasadte na
konce kartuSe a zatlacte zamok nadol do uzamknutej
polohy, kym nebudete pocut kliknutie (Obr. 3).

d) Prv namieS$anu pastu zlikvidujte, kym sa nevytlaci
jednotna farebna pasta.

e) Material vytlacte priamo do nahrady.

Poznamka:

Dbaijte na to, aby ste tlacili piest do stredu, aby ste

predisli nerovnomernému déavkovaniu pasty.

f) Koncovku GC Push and Click Tip odstranite
stlacenim zamku do odomknutej polohy (Obr. 4).
Nasadte uzaver.

Poznamka:

1) Nenechavaijte pouZiti koncovku GC Push and
Click Tip dlh$iu dobu na kartusi.

2) Skladujte s uzaverom bezpec¢ne uzavretym na
kartusi.

.HANDMIX (ruéné miesanie)

a) Zlozte uzaver kartuse.

Poznamka:

Ak bol material umiestneny v chladnicke, nechajte

kartusu ohriat aspof 10 minut pri izbovej teplote.

b) Pred vytlacenim prvého materialu z novej kartuse
alebo po dlh§om nepouzivani, vytlacte malé
mnozZstvo pasty.

c) Na mieSaciu podlozku nadavkujte pozadované
mnozZstvo pasty.

d) Vytlacenu pastu oddelite zo $piciek kartuse,
posunutim kartu$e vo vzpriamenej polohe po
miesacej podlozke (Obr. 1).

e) ZmieSaijte a rozotrite material do tenkej vrstvy na
miesacej podlozke pouzitim plastovej $pachtle.
Mie$ajte dokladne rychlymi pohybmi pocas 10
sekund. Davajte pozor, aby ste nezamiesali
vzduchové bubliny.

Poznamka:

1) Obe pasty maju podobn farbu, takze davajte
pozor, aby ste ich dobre premie3ali. V pripade, Ze
miesate vacsie mnozstvo materialu, treba predizit
¢as mieSania (15 seklnd).

2) Nemiesajte pasty GC FujiCEM Evolve s inymi
materialmi.

f) Vycistite $picky kartuSe.

g) Nasadte uzaver.

Poznamka:

Skladujte s uzaverom bezpecne uzavretym na

kartusi.

4. CEMENTOVANIE

a) Aplikujte cement na vnatorny povrch nahrady a nahradu
okamzite nasad'te na preparaciu. Pracovny ¢as je 2
minuty 15 sekind od zaciatku mieSania pri teplote 23°C
(73°F). Vyssia teplota skrati pracovny ¢as a nizsia
teplota pracovny ¢as predlzuje. UdrZujte mierny tlak.

b) Uistite sa, Ze GC FujiCEM Evolve zatecie okolo
vSetkych okrajov.

5. ODSTRANENIE ZVYSKOV CEMENTU

Zvysky cementu odstrante podla jednej z nizsie

uvedenych technik:

1) UdrZujte mierny tlak na nadhradu a uistite sa, Ze nahrada
zostava na mieste. Akonahle prebyto¢ny cement
dosiahne gumovu konzistenciu, odstrarte ho sondou,
Skrabkou alebo inym vhodnym nastrojom. Uistite sa, Zze
prebytocny cement je dékladne odstraneny z oblasti s
tazkym pristupom (napr. interproximalne oblasti).

2) Polymerizujte kazdy povrch svetlom po dobu 3 sektnd,
kym nedosiahne pevnu gumovu konzistenciu a potom
odstranite tieto prebytky pomocou sondy alebo inym
vhodnym néstrojom, pri€om pridrziavajte nahradu v
spravnej polohe.

Poznamka:

Dosiahnutie dobrej gumovej konzistencie pre

odstrafiovanie zavisi od pouZitej polymerizacnej lampy.

Je délezité najst najlepsiu kombinaciu asu, intenzity a

vzdialenosti pouZitého vytvrdzovacieho svetla.

6. ZAVERECNE TUHNUTIE
Nechajte material stuhnat 4 minaty 30 sekund od
nasadenia nahrady.

7. KONECNE LESTENIE
V pripade potreby vylestite okraje vhodnymi nastrojmi.

e}

ODTIEN
Univerzalny

SKLADOVANIE

Pre zachovanie optimalnych vlastnosti sa odporuca:
skladuijte pri izbovej teplote a chraiite pred teplom, vihkom a
priamym sine¢nym svetlom (4-25 °C).

BALENIA

1. GC FujiCEM Evolve Single Pack
GC FujiCEM Evolve kartu$a (9,2 g/ 5,0 ml) (1), koncovky
GC Push and Click Tip Regular (15)

2. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix (Automixové
miesanie)
GC FujiCEM Evolve kartusa (9,2 g / 5,0 ml) (3), koncovky
GC Push and Click Tip Regular (45)

3. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Handmix (Ru¢né
miesanie)
GC FujiCEM Evolve kartu$a (9,2 g / 5,0 ml) (3), mieSacia
podlozka #22 (1)

4. Koncovky GC Push and Click Tip Regular (15)

5. Koncovky GC Push and Click Tip Endo (15)

UPOZORNENIE

1. V pripade kontaktu s tkanivom ustnej dutiny alebo
pokozkou okamzite odstraiite cement bavinenym
tampénom, gazou alebo $pongiou namocéenou v alkohole.
Oplachnite vodou. Na izolaciu operaéného pola od tkaniva
alebo pokozky sa moze pouZzit koferdam a/alebo kakaové
maslo.

2.V pripade kontaktu s o¢ami vyplachnite okamzite vodou a
vyhladajte lekarsku pomoc.

3. GC Fuji PLUS CONDITIONER obsahuje 2% chloridu
Zelezitého. Neodporu¢a sa kombinovat GC Fuji PLUS
CONDITIONER s produktami obsahujucimi epinephrine,
pretoze moze dojst k sfarbeniu tkaniv v Ustnej dutine.

4. Nepouzivajte GC FujiCEM Evolve v kombinacii s
materialmi obsahujucimi eugenol, pretoZze eugenol moze
brénit riadnemu tuhnutiu a vazbe materialu.

5. Pri vytvrdzovani svetlom pouzivajte ochranny svetelny stit
alebo podobné ochranné pomdcky.

6. Tento produkt nie je uréeny pre vyplne alebo dostavby.

7. GC Push and Click Tip su uréené len na jednorazové
pouZzitie. Aby sa zabranilo krizovej kontaminacii medzi
pacientami, nepouzivajte ich opakovane. GC Push and
Click Tip sa nemoézu sterilizovat v autoklave alebo
chemiklave.

8. V ojedinelych pripadoch méze vyrobok spésobit citlivost u
niektorych os6b. Ak sa vyskytne takato reakcia, preruste
pouzivanie vyrobku a vyhladaijte lekara.

9. Vzdy pouzivajte ochranné pomécky ako rukavice, masku
aochranny kryt o¢i.

Niektoré vyrobky uvadzané v navode na pouzitie, m6Zu byt
klasifikované ako nebezpeéné podla GHS. Vzdy sa
oboznamte s bezpe¢nostnymi kartami, ktoré su k dispozicii
na adrese:

http://www.gceurope.com
Mobzete ich tiez ziskat od svojho dodavatela.

CISTENIE A DEZINFEKCIA: ) ) }
DAVKOVACIE SYTEMY PRE VIACNASOBNE POUZITIE:
aby sa zabranilo krizovej kontaminacii medzi pacientami
vyZaduju tieto davkovacie systémy strednu - Groven
dezinfekcie. Ihned po pouZiti skontrolujte, ¢i nie je davkovaci
systém a Stitok poskodeny. V pripade poSkodenia, ho ihned
zlikvidujte. )

NEPONARAJTE DO TEKUTIN. Davkovaci systém dékladne
ocistite, aby sa zabranilo vysychaniu a hromadeniu necistot.
Dezinfikujte s registrovanymi zdravotnymi prostriedkami na
strednej urovni dezinfekcie v zavislosti na regionalnych /
narodnych smerniciach.

Hlasenie neziaducich G¢inkov:

Ak sa Vam vyskytn( akékolvek neZiadlce Uginky, reakcie

alebo podobné udalosti, pri pouZivani tohto vyrobku vratane

tych, ktoré nie st uvedené v tomto navode na pouZzitie,

oznamte ich priamo cez prislusny vigilance systém, zadanim

spravnej autority Vasej krajiny, na nasledujicom linku:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

ako aj na nasom vnutornom systéme bdelosti:

vigilance@gc.dental

Tymto spésobom prispejete k zvy$eniu bezpe¢nosti tohto

vyrobku.

Naposledy upravené: 02/2020

Pred uporabo previdno preberite
navodila za uporabo.

GC FujiCEM™ Evolve

RADIOOPACNI SMOLNATO OJACANI STEKLASTO
IONOMERNI CEMENT ZA CEMENTIRANJE

Uporaba samo za profesionalne namene in za priporocene
indikacije.

INDIKACIJE ZA UPORABO

1. Cementiranje kovinskih inlejev, onlejev, previek in
mostickov.

. Cementiranje akrilatnih inlejev, onlejev, previek in
mosti¢kov.

. Cementiranje polno kerami¢nih inlejev.

. Cementiranje visoko trdne (npr. cirkonija, litijev disilikat ipd)
keramike; inleji, onleji krone in mosticki.

. Cementiranje kovinskih, kerami¢nih in fiber zatickov.

o AL N

KONTRAINDIKACIJE

1. Zascita pulpe.

2. Ne uporabljajte tega izdelka pri pacientih z znano alergijo
na stekloionomerne cemente, metakrilatne monomere ali
metakrilatne polimere.

NAVODILA ZA UPORABO

Razmerje pasta / pasta (g/g) 1.0/1.0
Delovni ¢as (pri 23 °C) (min., sek.) 215"
Pricetek ¢asa za obdelovanje

(37°C / 99°F, po cementiranju) (min., sek.) 430"

1. PREPARACIJA ZOBA

a) Zob pripravite na obi¢ajen naéin. Za zascito pulpe
uporabite kalcijev hidroksid.

b) Pripravljeni zob ogistite s plovcem in vodo.

Navodilo:

1) NaClO, EDTA ali klorheksidin se lahko uporabljajo za
¢iscenje prepariranega zoba. Ne uporabljajte
substanc kot H202 (hidrogen peroksid) in drugih
dezinficiensov, ker lahko oslabijo vezavo.

2) Za optimalno adhezijo uporabite GC Fuji PLUS
CONDITIONER (20 sek.) na pripravljeni zobni
povrsini.

c) Mo¢no sperite z vodo. Viske vode odstranite s pomocjo
vatne kroglice ali nezno spihajte z zrakom, ki ne
vsebuje olja. NE IZSUSITE. Pripravljena povrsina naj
bo vlazna (svetlikajoca).

. RESTAVRIRANJE PREPARACIJE
Restavracijo obravnavajte in rokujte z njo v skladu z
navodili proizvajalca.

. APLICIRANJE

A.AUTOMIX z GC Push and Click Tip

a) Odstranite pokrov z brizge.

Navodilo:

1) Ce je bil material hranjen v hladilniku, pustite
kartu$o na sobni temperaturi 10 minut.

2) Pred vsako uporabo preverite obe odprtini na
konici brizge in se prepri¢ajte, da sta obe pasti v
enakem nivoju, da bo tok iz brizge enakomeren.

3) Pred prvo uporabo iz nove brizge ali po dolgem
intervalu brez uporabe, spustite nekaj paste iz
brizge. Odstranite iztisnjeno pasto od konice
brizge, tako da brizgo postavite pravokotno na
mesalno podlogo (Slika 1).

b) Preden spojite GC Push and Click Tip, se prepricajte
da je zaklep v odprti poziciji (Slika 2).

c) Namestite GC Push and Clip Tip nezno na nastavek
na brizgi in pritisnite zapiralo navzdol na zaprto
pozicijo da zaslisite klik (Slika 3).

d) Zavrzite zacetno pasto, dokler ni pasta enakomerne
barve.

e) Iztisnite material direktno v restavracijo.

Opomba:

Bodite previdni pri pritiskanju bata, da se izognete

morebitnim viskom paste.

) Odstranite GC Push and Clip Tip s pritiskom na
zapiralo v odprto pozicijo (Slika 4). Namestite
pokrovéek.

Namestite pokrovéek.

Navodilo:

1) Ne puscajte uporabljenega GC Push and Click Tip
na kartusi dlje ¢asa.

2) Shranjujte s pokrovékom pritrjenim na brizgo.

.ROCNO MESANJE

a) Odstranite pokrov z brizge.

Navodilo:

Ce je bil material hranjen v hladilniku, pustite kartu$o

na sobni temperaturi 10 minut.

b) Pred prvo uporabo iz nove brizge ali po dolgem
intervalu brez uporabe, spustite nekaj paste iz brizge.

c) Iztisnite zahtevano koli¢ino paste na mesalno
podlogo.

d) Odstranite iztisnjeno pasto od konice brizge, tako da
brizgo postavite pravokotno na mesalno podlogo
(Slika 1).

e) Na tanko razsirite obe pasti po mesalni podlogi s
pomogjo plasti¢ne spatule. Mo¢no krozno mesajte 10
sekund. Bodite pazljivi, da ne vme3ate zracnih
mehurékov.

Navodilo:

1) Obe pasti sta podobnih barv, zato mesajte
pazljivo. Vedje koli¢ine past mesajte dlje Casa
(15 sekund).

2) GC FujiCEM Evolve past ne mesajte z drugimi
materiali.

f) Ocistite brizgo

g) Namestite pokrovéek.

Opomba:

Shranjujte s pokrovékom pritrjenim na brizgo

4. CEMENTIRANJE

a) Notranje povrsine restavracije prevlecite z zadostno
koli¢ino cementa in takoj namestite na preparacijo.
Delovni ¢as je 2 minuti in 15 sekund od zacetka
mesanja pri 23°C (73°F). Visja temperature skraj$a
delovni ¢as, niZja temperature pa ga podalj$a.
VzdrZujte zmerni pritisk.

b) Bodite sigurni da nanesete GC FujiCEM Evolve okrog
vseh mej.

. ODSTRANITEV VISKOV MATERIALA

Odstranite viske materiala z uporabo spodnje tehnike:

1) Vzdrzujte zmeren pritisk in pazite da restavracija ostane
na mestu. Ko cement doseZe gumijasto konzistenco, ga
odstranite s sondo ali podobnim instrumentom. Bodite
sigurni da so viski cementa odstranjeni iz vseh
zahtevnih podrocij (npr. interproksimalna podrocja)

2) Povrsinsko polimerizirajte vsako povrsino s
polimerizacijsko lu¢jo za 3 sekunde, da dobi gumijasto
konzistenco in odstranite vi§ke s sondo ali podobnim
instrumentom, vmes pa drZite restavracijo na mestu.
Opomba:

Doseganje dobre konzistence za odstranitev viskov je

odvisna od uporabe polimerizacijske lucke.Pomembno

je da najdete najboljSo kombinacijo ¢asa, intenzitete in
razdalje pri polimerizacijski lu¢ki katero uporabljate.
. KONCNO STRJEVANJE

Pustite material da se strdi 4,30 minute po namestitvi

restavracije.

KONCNO POLIRANJE

Ce je potrebno finirajte in polirajte marginalne robove s

primernimi instrumenti.
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BARVA
Univerzalna

SHRANJEVANJE

Priporo¢ilo za optimaln lastnosti, shranjujte na sobni
temperaturi, stran od toplote, vlage in direktne soncne
svetlobe. (4-25°C).

PAKIRANJE

1. GC FujiCEM Evolve enojno pakiranje
GC FujiCEM Evolve brizga (9.2 g/ 5.0 mL) (1), GC Push
and Click Tip Regular (15)

. GC FujiCEM Evolve Triple pakiranje Automix
GC FujiCEM Evolve brizga (9.2 g/ 5.0 mL) (3), GC Push
and Click Tip Regular (45)

. GC FujiCEM Evolve Triple pakiranje ro¢no mesanje
GC FujiCEM Evolve brizga (9.2 g/ 5.0 mL) (3), MeSalna
podloga #22 (1)

. GC Push and Click Tip Regular (15)

. GC Push and Click Tip Endo (15)
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OPOZORILO

1. V primeru stika materiala s tkivi v ustni votlini ali s koZo, ga
takoj odstranite z gobo ali vato namo&eno v alkohol.
Sperite z vodo. Za prepreéevanje stikov lahko uporabite
koferdam in/ ali izolirate operacijsko polje s pomogjo
cocoa butter-a.

.V primeru stika z oémi, takoj sperite z vodo in poiscite
pomot zdravnika.

. GC Fuji PLUS CONDITIONER vsebuje 2% Zelezov
klorid.Uporaba GC Fuji PLUS CONDITIONER-ja ni
priporocljiva v kombinaciji z izdelki, ki vsebujejo epinefrin,
kajti to lahko pusti madeZe na oralnih tkivih.

. Ne uporabljajte GC FujiCEM Evolve v kombinaciji
z materiali, ki vsebujejo evgenol, kajti evgenol lahko ovira
GC FujiCEM Evolve pri strjevanju ali pravilni vezavi.

. Uporabljajte zas¢ito svetlobe ali podoben zas¢itni

proizvod za za$¢ito o¢i med polimerizacijo.

Izdelek ni namenjen za polnjenje ali izgradnjo nazidka.

GC Push and Click Tip je narejen samo za enkratno

uporabo. Da preprecite navzkrizno kontaminacijo med

pacienti, ga ne uporabljajte ponovno. GC Push and Click

Tip se ne avtoklavirajo oz. kemiéno &istijo.

.V redkih primerih lahko izdelek pri nekaterih ljudeh
povzro¢i preobcutljivost. V takem primeru prekinite
z uporabo in napotite pacienta k zdravniku.

. Osebna varovalna oprema kot so rokavice, obrazna
maska in za$¢itna o¢ala se mora vedno uporabljati.
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Nekateri proizvodi omenjeni v predhodnih navodilih za

uporabo so lahko klasificirani kot nevarni glede na GHS.

Vedno se poducite o navodilh za varno uporabo na:
http://www.gceurope.com

Lahko pa jih dobite tudi pri vaSem zastopniku.

CISCENJE IN DEZINFEKCIJA:

SISTEM ZA VECKRATNO UPORABO: da se izognete
navzkrizni kontaminaciji med pacientom in sistemom za
veckratno uporabo, je zahtevana dezinfekcija srednjega
nivoja. Takoj po uporabi preglejte sistem za veckratno
uporabo in oznacite poSkodbe ¢e so le-te prisotne.
Pogkodovan sistem zavrzite.

NE NAMAKAJTE V TEKOCE SREDSTVO ZA
DEZINFEKCIJO. Temeljito o¢istite sistem za veckratno
uporabo, da preprecite suenje in nabiranje necistoce.
Dezinficirajte s sredstvom za dezinfekcijo srednjega nivoja,
registriranega pri zdravstveno infektivni kontroli skladno z
regionalno / lokalno regulativo.

Porocilo o nezelenih uginkih:

Ce se zavedate kakr$nih koli nezelenih ucinkov, reakcij ali

podobnih dogodkov, do katerih je pri§lo pri uporabi tega

izdelka, vklju€no s tistimi, ki niso navedeni v tem navodilu za

uporabo, jih prijavite neposredno prek ustreznega sistema

za stalni nadzor, tako da izberete ustrezen organ v vasi

drZavi dostopni preko naslednje povezave:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_sl

kot tudi v naSem sistemu notranjega nadzora:

vigilance@gc.dental

Na ta nacin boste prispevali k izbolj$anju varnosti tega

izdelka.

Zadnja izdaja: 02/2020

Pre upotrebe pazljivo progitati uputstvo.

GC FujiCEM™ Evolve

AKRILATOM POJACANI RADIOOPAKTNI GLASJONOMER
CEMENT ZA CEMENTIRANJE

Samo za stru¢nu stomatolo$ku upotrebu u preporu¢enim
indikacijama.

INDIKACIJE ZA UPOTREBU

. Cementiranje inleja, onleja, krunica i mostova s metalnom
osnovom

. Cementiranje kompozitnih inleja, onleja, krunica i mostova

. Cementiranje punih keramickih inleja

. Cementiranje punih keramickih inleja, onleja, krunica i
mostova (sa osnovom iz cirkonijuma, litijum disilikata itd.)
velike ¢vrstoce.

5. Cementiranje metalnih, keramickih i vlaknastih koci¢a

BWON

KONTRAINDIKACIJE

1. Prekrivanje pulpe.

2. Izbedi kori$éenje ovog proizvoda kod pacijenata sa
poznatim alergijama na glasjonomer cemente,
metakrilatni monomer ili metakrilatni polimer.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Razmera pasta / pasta (g/g) 1.0/1.0
Radno vreme (pri 23°C) (min., sek.) 2'15”
Vreme pocetka zavr$ne obrade (37°C / 99°F,

nakon postavljanja protetskog rada)(min., sek.) | 4'30”

1. PREPARACIJA ZUBA

a) Zub preparisati na uobi¢ajeni nacin. Za prekrivanje
pulpe koristiti kalcijum hidroksid.

b) Preparisani zub odistiti kamenci¢em za obradu i vodom.
Vazno:

1) NaClO, EDTA ili hlorhexidin se mogu koristiti za
¢is¢enje preparisanog zuba. Ne koristiti proizvode
kao $to je H202 (hidrogen peroksid) ili slicne
dezinficijense jer takvi proizvodi mogu smanjiti
Cvrstocu veze.

2) Za optimalnu adheziju na preparisanu povrsinu zuba
naneti sredstvo za kondicioniranje GC Fuji PLUS
CONDITIONER u trajanju od 20 sekundi.

c) Detaljno isprati vodom. Visak vode osusiti komadi¢cem
vate ili laganim izduvavanjem vazduha pod pritiskom
bez ulja. NE PRESUSITI. Preparisane povrsine treba
da izgledaju vlazno (da se sjaje).

2. PRIPREMA PROTETSKOG RADA
Osigurati da je protetski rad prethodno obraden shodno
uputstvima proizvodaca.

3. DOZIRANJE

A.SAMOMESANJE pomo¢u GC Push and Click Tip

a) Skinuti poklopac patrone.

Vazno:

1) Ako se materijal ¢uvao u frizideru, patronu ostaviti
na sobnoj temperaturi 10 minuta.

2) Pre svake upotrebe proveriti oba otvora na vrhu
patrone i potvrditi da su paste u istom nivou kako
bi se osigurao ravnomerni tok iz patrone.

3) Pre prvog istiskanja materijala iz nove patrone ili
nakon dugog perioda nekori§¢enja, istisnuti malu
koli¢inu svake paste iz patrone. Odstraniti istisnuti
materijal iz vrhova patrone postavljanjem patrone
u strm poloZaj na podlozi za mes$anje. (Slika 1).

b) Pre postavljanja “GC Push and Click” nastavka,
uveriti se da je jedinica za zaklju¢avanje u poziciji
“otklju¢ano” (Slika 2).

c) Lagano postaviti “GC Push and Click” nastavak na
vrh $prica i gurnuti jedinicu za zaklju¢avanje u
poziciju “zaklju¢ano” dok se ne zacuje klik (Slika 3).

d) Odbaciti prvu zame$anu pastu dok se ne postigne
ujednacena boja paste.

e) Istisnuti materijal direktno u restauraciju.

Vazno:

Voditi ra¢una da se klip gurne iz sredi$ta kako bi se

izbegla neujednacena isporuka paste.

f) Odstraniti “"GC Push and Click” nastavak tako da se
jedinica za zaklju¢avanje gurne u poziciju
“otklju¢ano” (Slika 4). Zameniti poklopac.

Vazno:

1) Kori§éeni GC Push and Click Tip ne ostavljati na
patroni duze vreme.

2) Odlositi sa poklopcem évrsto postavljenim na

_ patroni.

.RUCNO MESANJE

a) Skinuti poklopac patrone.

Vazno:

Ako se materijal ¢uvao u frizideru, patronu ostaviti na

sobnoj temperaturi 10 minuta.

b) Pre prvog istiskivanja materijala iz nove patrone ili
nakon dugog perioda nekori$éenja, istisnuti malu
koli¢inu svake paste iz patrone.

c) Dozirati potrebnu koli¢inu paste na podlogu za
mesanje.

d) Odstraniti istisnuti materijal iz vrhova patrone
postavljanjem patrone u strm poloZaj na podlozi za
mesanje (Slika 1).

e) Materijal plastiécnom $patulom tanko razmazati na
podlozi za me§anje. Detaljno mesati preklapanjem 10
sekundi. Paziti da se ne stvore mehuri¢i vazduha.
Vazno:

1) Veca koli¢ina paste zahteva duze vreme mesanja
(15 sekundi).

2) GC FujiCEM Evolve paste ne mesati s drugim
materijalima.

f) Ocistiti vrh patrone.

g) Zameniti poklopac.

Vazno:

Odloditi sa poklopcem ¢vrsto postavljenim na

patroni.

4. CEMENTIRANJE

a) Na unutradnju povrsinu protetskog rada naneti dovoljnu
koli¢inu cementa i odmah postaviti na preparaciju.
Radno vreme iznosi 2 minuta i 15 sekundi od pocetka
mesanja pri 23°C. Via temperatura ce skratiti vreme
rada, a niza temperatura ¢e produZiti vreme rada.
Odrzati umereni pritisak.

b) Osigurati da GC FujiCEM Evolve te¢e oko svih ivica.

. ODSTRANJIVANJE VISKA MATERIJALA

Odstraniti viSak koriste¢i jednu od sledecih tehnika:

1) Odrzati umereni pritisak i osigurati da restauracija
ostane u mestu. Kada visak cementa poprimi gumastu
konzistenciju, odstraniti ga pomoc¢u sonde ili drugog
prikladnog instrumenta. Osigurati da je viSak cementa
detaljno odstranjen iz podrucja kojima je teZe pristupiti
(npr. Interaproksimalna podrucja).

2) Polimerizovati svaku povrsinu 3 sekunde vidljivim
svetlom za polimerizaciju dok se ne postigne gumasta
konzistencija i odstraniti koriste¢i sondu ili drugi
prikladni instrument osiguravajuéi pritom da
restauracija ostane u mestu.

Vazno:

Postizanje konzistencije dobre za odstranjivanje zavisi

od toga koje svetlo za polimerizaciju se koristi. Vazno je

pronaci najbolju kombinaciju vremena rada, intenziteta

i udaljenosti svetla za polimerizaciju koje se koristi.

. ZAVRSNO POSTAVLJANJE

Ostaviti materijal da se stvrdnjava 4 minuta i 30 sekundi

nakon postavljanja u restauraciju.

ZAVRSNO POLIRANJE

Ako je potrebno, zavrno obraditi i polirati ivice prikladnim

instrumentom.
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BOJA
Universal (univerzalna)

CUVANJE
Za optimalne rezultate, ¢uvati na sobnoj temperaturi dalje od
izvora vrucine, vlage i direktne sunéeve svetlosti (4-25°C).

PAKOVANJA

1. GC FujiCEM Evolve Single Pack
GC FujiCEM Evolve $pric (9.2 g /5.0 ml) (x 1), GC Push
and Click Tip Regular (x 15)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix
GC FujiCEM Evolve $pric (9.2 g/ 5.0 ml) (x 3), GC Push
and Click Tip Regular (x 45)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Handmix
GC FujiCEM Evolve $pric (9.2 g/ 5.0 ml) (x 3), podloga za
mesanje #22 (x 1)

4. GC Push and Click Tip Regular (x 15)

5. GC Push and Click Tip Endo (x 15)
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UPOZORENJE

1. U slucaju dodira sa sluznicom ili koZzom, odmah odstraniti
sunderom ili vatom natopljenom u alkohol. Isprati vodom.
Za izbegavanje dodira moZe se koristiti koferdam i/ili
kakao maslac za izolaciju radnog polja od koze ili
sluznice.

. U slu¢aju dodira sa o¢ima, odmah isprati vodom i potraziti
lekara.

. GC Fuji PLUS CONDITIONER sadrzi 2% gvozdje-hlorida.
Ne preporucuje se koris¢enje GC Fuji PLUS
CONDITIONER u kombinaciji s proizvodima koji sadrze
epinefrin, budué¢i da moze do¢i do obojenja sluznice.

. GC FujiCEM Evolve ne koristiti u kombinaciji sa
materijalima koji sadrze eugenol, budu¢i da eugenol moze
spreciti pravilno stvrdnjavanje ili spajanje cementa
GC FujiCEM Evolve.

. Koristiti zastitu od svetla ili slicnu zastitu za oc¢i tokom
svetlosne polimerizacije.

. Ovaj proizvod nije namenjen za izradu ispunaili
nadogradniji.

GC Push and Click Tip je namenjen za jednokratnu
upotrebu. Da bi se sprecila kontaminacija izmedu
pacijenata, ne koristiti GC Push and Click Tip ponovno.
GC Push and Click Tip se ne mogu sterilizovati u
autoklavu ili hemiklavu.

. U retkim slu¢ajevima ovaj proizvod moze uzrokovati
osetljivost kod nekih osoba. U slu¢aju takve reakcije treba
prekinuti sa upotrebom proizvoda i obratiti se lekaru.

. Licna zastitna sredstva, kao $to su rukavice, maska za
lice i sigurnosna zastita za oci, treba uvek nositi.
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Neki proizvodi spomenuti u ovom Uputstvu za upotrebu

mogu da se klasifikuju kao opasni prema GHS. Uvek

proverite u sigurnosno tehni¢kom listu na:
http://www.gceurope.com

Takode su dostupni kod vaseg dobavljaca.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA:

VISEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKOVANJA: kako bi se
izbegla kontaminacija izmedu pacijenata ova viSekratno
upotrebljiva pakovanja zahtevaju dezinfekciju srednje razine.
Odmah nakon upotrebe pregledati viSekratno upotrebljivo
pakovanje i oznaciti oste¢enja ako ih ima. O$tec¢enu napravu
odbaciti. N

NE URANJATI U TECNO SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU.
Detaljno ogistiti viSekratno upotrebljivo pakovanje kako bi se
sprecilo suenje i nakupljanje prljavstine. Dezinfikovati
sredstvom za dezinfekciju srednjeg nivoa prema
registrovanoj zdravstveno-infektivnoj kontroli shodno
regionalno / nacionalnim smernicama.

Obavestavanje o neZeljenim dejstvima:
Ako postanete svesni bilo kakvih neZeljenih dejstava,
reakcija ili slicnih dogadaja do kojih je do$lo upotrebom ovog
proizvoda, ukljuujuci i one koji nisu navedeni u ovom
uputstvu za upotrebu, molimo da ih prijavite direktno kroz
odgovarajuci sistem nadzora, odabirom odgovaraju¢eg
autoriteta u vadoj drzavi, dostupno putem sledece veze:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en
kao i na na$ interni sistem nadzora: vigilance@gc.dental
Na taj nacin doprinecete pobolj$anju sigurnosti ovog
proizvoda.

Zadnje izdanje: 02/2020

Mepep 3acTOCyBaHHAM yBaXHO
npounTaiTe IHCTPYKUiI0 3 BUKOPUCTaHHS.

GC FujiCEM™ Evolve

PEHTFEHOKOHTPACTHWV NIACUIIEHU CMONAMM
PIKCALIIHMI CKNOIOHOMEPHMWM LIEMEHT

[nsi BUKOPUCTaHHS BUKMIOYHO NikapsiM1-CTOMaTONoOramu y
BUNajakax, onucaHunx y AaHin iHcTpykuii.

MOKA3AHHA ONsi BAKOPUCTAHHA

1. ®ikcauia meTaneBux BKNaaok, Haknaaok, KOPOHOK Ta
MOCTOBUAHWX NPOTE3iB Ta KOHCTPYKLIA HA MeTanesomy
kapkaci.

. Dikcalyis KOMNO3UTHUX BKNAZOK, HaKNaaokK, KOPOHOK Ta

MOCTOBNAHMUX NPOTE3iB.

dikcaLlis kepamiYHNX BKNaaoK.

. ®ikcauis KOHCTPYKLiA BUCOKOT MiLHOCTI (Hanpuknag, Ha
Kapkaci 3 Aiokcnay UMPKOHito, AUCURiKaTy NiTito Ta iH),
LinbHOKepaMidH1X BKNaZAOK, Haknaaok, KOPOHOK Ta
MOCTOBUIHNX NPOTE3iB.

5. dikcauis MeTanesux, kepamiYHUX Ta BONMOKOHHUX LUTUTIB.

N
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MPOTUMOKA3AHHA

1. MNpsiMe nepekpuTTS Nynbnu.

2. He BuKopucTOBYiiTe Liet MaTepian Ans NauieHTiB 3
aneprieto Ha CKIOiIOHOMEPHi LLleMeHTH, MOHOMep
meTakpunaTy abo nonimep Metakpunary.

BKA3IBKU 0O BUKOPUCTAHHSA

CnisBigHowWeHHs nacTta/nacta (r/r) 1.0/1.0

Po6ouynii yac (npu Temnepartypi 23°C) (xB., cek.) 2'15”

Yac TBepainHaA (37°C / 99°F, nicns BCTaHOBNEHHSA
KOHCTPYKLiT Ha MicLe) (XB., CeK.) 430"

1. MArOTOBKA 3YBA
a) Bianpenapyiite 3y6 3a ctaHaapTHO MeToAuKow. Ans

NepekpuUTTA Mynbny BUKOPUCTOBYIATE MaTepiany Ha

OCHOBI rigpokcnay KanbLito.

6) OuncTiTh BigNpenapoBaHuit 3y6 3a JONOMOroto nemsu
Ta Boau.

MpumiTka:

1) Finoxnoput HaTpito, EDTA a6o xnoprekcnamu
MOXYTb GYTU BUKOPUCTaHI AN O4NCTKM
BignpenaposaHoro 3y6a. He BukopucToByiTe Taki
peyoBuHU, Sk H202 (Nnepeknc BoaHI0) Ta iHLWi
AesiHdikytoyi 3acobu, ocKinbku BOHU MOXYTb
3HWXYBaTU cuny aaresii.

2) insi oTpumaHHs BinbLoi aaresii HaHeCiTb Ha
sianpenapoeanuit 3y6 GC Fuji PLUS CONDITIONER
Ha 20 cekyHA.

B) PeTenbHo npomuiite 3y6 Boaot. Buaanite Haanuwwku
BOMOrY, NPOCYILUMBILM BAaTHUM TaMNoOHOM a6o
noBiTpsiM 6e3 JOMILLOK Macna nig HeBeNMKUM TUCKOM.
HE MEPECYLWYWTE. MosepxHs 3y6a nosuHHa
Burnsagat Bonorow (6nuwatm).

2. MIArOTOBKA OPTOMEANYHOI KOHCTPYKLIT
MepekoHaNTeck B TOMY, L0 OPTOMNEAUYHA KOHCTPYKLIs
6yna nonepeaHbo 06pobneHa BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIii
BUpOGHMKa.

3. O3YBAHHA
A.ABTO3AMIWYBAHHSA i3 GC Push and Click Tip

a) 3HIMiTb KOBMAYOK 3 KapTpuaXa.

MpumiTka:

1) Akwo maTepian 36epiraBcs y XoNoAUNbHUKY,
3anuwiTe KapTPUIK NPy KiIMHaTHI TemnepaTypi
Ha 10 XBUMWH.

2) LLlo6 3abe3neynTu piBHOMipHE BUJaBMIOBaHHS
matepiasny, nepes KOXHUM 3aCTOCYBaHHAM
nepekoHanTecs, Wo HOCUKM A5 BUAABIOBAHHS!
KOXHOT 3 nacT He 3abunuca Ta obuasa
KOMMOHEHTU 3HAXOAATLCS Ha OJHOMY PiBHI B
Ty6ax.

3) Mepen nepwvm BUAaBNIOBaHHSAM MaTepiany 3
HOBOTO KapTPUAXY, 860 AKLLO KAPTPUAXK AOBIO HE
BIUKOPUCTOBYBABCA, CNOYATKY BUAABITH HEBENUKY
KinbKiCTb nacT. 3HiMiTb BUAABNEHY NacTy 3 Hocuka
WINpULa, NPOBIBLLM LWNPULIOM (Y BEPTUKaNbHOMY
nonoXeHHi) no naneTui Ans samiwysanHs (Puc.1).

6) Mepen BcTaHoBneHHsm GC Push and Click Tip
nepekoHanTecs, Wo ikcaTop 3HaX0ANTLCS Y
no4aTkoBOMY MonoxeHHi (Puc. 2).

B) MNpueanaitte GC Push and Click Tip Ha Hocuk
wnpuua, nicns 4oro nepecyHeTe ikcatop y
6710KyI04E MOMOKEHHS AOKM HE MOYYETE KNaLaHHs
(Puc. 3).

r) Buknpaiite nepuly 4acTUHy 3amillaHoi NnacTu, AOKN
He Byae OTpUMaHa roMoreHHa Cymit.

£) Buaasite 3amiluannii LlemeHT 6esnocepeaHbo y
KOHCTpYKL,t0.

MpumiTka:

Hamaraitecs TUCHYTU Ha LEHTp NnyHxepa, Wwo6

3ano6irTn HepiBHOMIPHOMY BHECEHHIO LIEMEHTY.

e) Bupanite GC Push and Click Tip nepecyBaHHsm
cbikcaTopa y noyaTkoBe NonoxeHHs (Puc. 4).
BcTaHoBiTh 3axMcHMI koBNayok. BcTaHoBiTh
3aXWUCHUI KOBMAYOK.

MpumiTka:

1) He 3anuwaiite Ha KapTpUaXi BUKOPUCTaHY
GC Push and Click Tip Ha goBruii yac.

2) 36epiranTe 3 HafiNnHO NPUKPINNEHUM 3aXUCHUM
KoBnavykom Ao wnpuua.

B.PYYHE 3MIWYBAHHA
a) 3HiMiTb KOBMNAYOK 3 kKapTpuaXa.

MpumiTka:

Akwo maTepian 36epiraBcs y X0NOAUNbHUKY,

3anuwiTe KapTpuaX Npu KIMHATHI TeMnepaTypi Ha

10 XBUUH.

6) Mepen nepwnmM BUAABNIOBAHHAM MaTepiany 3
HOBOTO KapTPUXKY, 260 AKLIO KAapTPUAX AOBIO HE
BUKOPMCTOBYBABCS, CNOYATKY BUAABITE HEBEMNMKY
KinbKicTb Nacr.

B) BuaaBiTb HEOGXiZHY KinbKiCTb NacTu Ha naneTky
ANS 3aMillyBaHHS.

r) 3HiMITb BuAABNEHy NacTy 3 HOCWKa Wnpuua
NpOBIBLUN LUINPULIOM (Y BEPTUKANbHOMY NOMOXEHHI)
no nanetui Ans amiwyBaHHs (Puc. 1).

A) PoamaxTe matepian TOHKUM LWAapoM No naneTui Ans

iwy . PetenbHo ilyiTe NOro NpoTArom

10 cekyHA NNacTUKoBUM WnaTenem. YHukante

nonagaHHs 6yns6aLlok nosiTps.

MpumiTka:

1) MacTn MatoTb CXOXKMUI Konip, ToMmy ByabTe
YBaXHUMU npu ix 3amiwysaHHi. Benuka nopuis
maTepiany notpebye 36inbLleHHs Yacy
3amiwysaHHs (4o 15 cekyHn).

2) He amiwyite nactu GC FujiCEM Evolve 3 iHwmmn
maTepianamu.

€) OYMCTIiTb HOCHKK WnpULa.

€) OAArHiTL 3aXMCHMIA KOBMNAYoK.

MpumiTka:

B36epiraiiTe 3 HaAiIMHO NPUKPINIEHUM 3aXUCHUM

KOBMAYKkOM 10 WNpuLa.

4. ®IKCALIA

a) HaHeciTb Ha BHYTPILUHi NOBEPXHi OpTONeAnYHOI
KOHCTPYKLIT LIap LLeMeHTY 40CTaTHbOT TOBLYMHU
i Biapasy BCTaHOBITh ii Ha kykcy. PoGounit yac
cknapae 2 xB. 15 cek. Bi noyaTky 3amillyBaHHA
(3a Temnepatypu 23°C) (73°F). binbw BUcoka
TemnepaTypa npu3BeAe 40 CKOPOUeHHs poboyoro
yacy, a 6ifbll HU3bka — [0 00 NOJOBXEHHS.
MpoTsArom ycboro Yacy TBepAiHHs cuna
Ha/JjaBioBaHHS MOBUHHA BYTI NOMIPHOIO.

6) MepekoHaiTecs, wo GC FujiCEM Evolve 3aTik B yci
YaCTUHM KapKacy.

. BUOANEHHA HAONWLWKIB LLEMEHTA

Buaanite HaaNMLLIKKM, BUKOPCTOBYIONM OfIHY 3 HaBeJeHUX

HUXKYe TeXHIK:

1) 3acTocoBytoun NOMIPHWIt TUCK, NepekoHaiiTecs, Wo
pecTaBpaLlis 3anuWaeTbCs Ha Micli. AK Tinbku
HaANULWKK UeMeHTY HabyayTb ryMOBOI KOHCUCTEHLT,
BMAANITb iX 30HAOM, CKEMNEPOM YU iHLWIUM
BiNOBIAHNUM iHCTpyMeHTOM. MNepekoHaiTecs, Wo
HaAMNLIKK LIEMEHTY BUAAMNEHI 3 YCIX BaXKOAOCTYMHUX
AiINSHOK (Hanpuknaa, iHTepnpoKCUManbHi 30HK).

2) Monimepun3ayiiTe KOXHY NOBEPXHIO 3@ AONOMOro
3BUYaiiHOro Nikapcbkoro nonimepusartopa npotarom 3
CeKyHA AokM MaTepian He Habyae TBepAoi ryMmoBoi
KOHCWCTEHUIT, Ta BUAANITh HAANWULWKN 30HAOM Y1
iHWKM BiANOBIAHUM IHCTPYMEHTOM, TPUMatoYn
pecTaBpauito Ha MicLi.

MpumiTka:

JocAarHeHHs HeobXiAHOT KOHCUCTEHUIT ANA BUAANEHHS
HaANULWKIB 3anexuTb Bi4 nonimepusatopa. Baxnueo

3HaiiTn Haikpally komBiHaLilo Yacy, iHTeHCUBHOCTI Ta
BifCTaHi Big cBiTnoBoaa.

. KIHLIEBE TBEP[IHHA

Matepian TBepaHe Yepe3 4 xBunuuu 30 cekyHn Bia

noyaTky pecTtaBpaLlii.

QIHIWHE NONIPYBAHHA

Y pasi notpebu, diHipyiTe Ta BignonipyinTe kpai

BiANOBIAHWMW IHCTPYMEHTaMU.
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3BEPIFAHHA

3 MeTo OTPUMaHHS ONTUManbHIUX POGOYNX BAACTUBOCTEN
pekomeHayeTbCs 3Gepiratv 3a KiMHaTHOT TemMnepaTypy,
nofani BiA Axepen Tenna, BONOr Ta NPsIMOro COHSYHOTo
npoMiHHA (4-25°C).

YMNAKOBKA
1. GC FujiCEM Evolve Single Pack
GC FujiCEM Evolve wnpwuy (9.2 /5.0 mn) (1), GC Push
and Click Tip Regular (15)
. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix
GC FujiCEM Evolve wnpuu (9.2 r/ 5.0 mn) (3), GC Push
and Click Tip Regular (45)
GC FujiCEM Evolve Triple Pack Handmix
GC FujiCEM Evolve wnpwuuy (9.2 1/ 5.0 mn) (3), NaneTtka
ana samiwysaHHs #22 (1)
4. GC Push and Click Tip Regular (15)
5. GC Push and Click Tip Endo (15)

YBATA

1.'Y BUNaaKy KOHTaKTy 3 TKAHMHAMM MOPOXHUHN poTa a6o

3i WKipOto, HeraHo BUAanNiTb MaTepian TamnoHom a6o

6aBOBHSAHOI0 CEPBETKOI, 3MOYEHOK Y CUPTI. MpomuiiTe

BOA0t0. 3aANs 3ano6iraHHs NOTPaANAHHS MaTepiany Ha

wkipy abo cnusoBy BMKOPUCTOBYNTE ANs i30nsuii

pobouoro nonsa kothdepaam Ta/abo macno kakao.

Mpu noTpannsHHi MaTepiany B o4i HeraitHo NpomuiiTe

BEMUKOHK KiNbKICTIO BOAW Ta 3BEPHITLCA A0 Nikaps.

GC Fuji PLUS CONDITIONER MmicTuTb 2%-1it po34nH

xnopuay 3aniza. He pekoMeHAyeTbCsi BUKOPUCTOBYBATH

0ro 3 MaTepianamu, Lo MiCTATb eniHePUH, OCKINbKN

Lie MOXe NPU3BECTM 10 3aGapBNeHHs M'AKNX TKaHUH

NOPOXHNHY PoTa.

He Bukopuctosyiite GC FujiCEM Evolve B komBiHauii 3

marepianamu, Wwo MiCTATb €BreHos, OCKIflbKN BiH MOXe

nepewkoauTyn 3acturaHHio GC FujiCEM Evolve a6o iioro
apresii.

. BUKopunCTOBYIiTE 3aXUCHUI LWMTOK UM iHWI 3aXUCHI

3acobu Ans ouen nig vac nonimepusaii CBiTnoM.

Lleit npoayKT He BUKOPUCTOBYETLCS ANSA pecTaspallii.

GC Push and Click Tip npusHayeHa nuwe ans

0/IHOPa30BOr0 BUKOPUCTaHHA. 3apan YHUKHEHHS

nepexpecHoro 3abpyAHeHHs MiX nauieHTamn He

BUKopucToByiiTe nosTopHo GC Push and Click Tip.

GC Push and Click Tip He MoxHa cTepunisyBaTv B

aBToknasi abo ximiknasi.

. B nooauHoknx BUNaakax matepian MOXe BUKMMKaTH
YYTNMBICTb Y A€AKUX NaLiEHTIB. Y pasi BUHUKHEHHS TaKux
peakuii, NPUNUHITL BUKOPUCTaHHA MaTtepiany Ta
3BepHITbCA A0 Nikaps BiANOBIAHOI cneuianisadii.

. BaBX/11 BUKOPUCTOBYIATE 3aCOGM iHANBILYanbHOTO
3aXUCTY, Taki ik 3aXMCHi PyKaBUYKM, Macku Ta 3aXnCHi
3acobu gns oyei.
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[eski 3i arafgaHux y AaHin iHCTpyKUii 3 ekcrninyaTauii
npoayKTiB MOXyYTb 6y TV OXxapakTepu3osaHi sk HebeaneuHi
3rigHo 3 GHS. 3aBxau o3HaliomnoiTecs 3 nacnopTamu
ximiuHOT 6e3nekn NpoayKTiB, Aiki MOXHa 3aBaHTaXWUTK 3a
HaCTYMHAM NOCUNAHHSAM:

http://www.gceurope.com
MacnopTu ximiyHOT Ge3nekn Takox MoXHa oTpumaT y
Balworo nocrayasneHuka.

OYNLLEHHA TA OE3VHOEKLIA:

CUCTEMW OCTABKMN BATATOPA3OBOIO
BUKOPWUCTAHHA: 3 meToto 3anobiraHHs nepexpecHomy
iHtbikyBaHHIO nauieHTiB Ui cucTemn BUMaraioTb aesiHdekuii
cepeaHboro pisHA. Oapasy nicns BUKOPUCTaHHS
nepesipsiiTe ix cTaH. He BukopuctosyitTe y pasi
NOLIKOKEHHS].

HE 3AHYPIOWTE Y AE3VH®IKYIOYI PO3YMHU. PetensHo
OYUCTITb CUCTEMY, LLIOG NONEPEANTI 3acXaHHs Ta
HakonuyeHHs 3abpyaHeHb. MpopaesiHdikyiTe i
AesiHdikyo4nm 3acobom Ana cepeHboro piBHA
AesiHdekLii, Aknit 3apeecTpoBaHNii B yCTaHOBaX OXOPOHU
370POB'A BiAMNOBIAHO A0 perioHanbHMX / HalioHanbHUX BUMOT.

HebaxaHi echekTn — 3BiTHICTD

Akwo BYK AisHaeTecs Npo Byab-siki HeGaxaHi Hacniaku,
peakuii a6o noai6Hi BUNaaKw, LLO BUHWUKAM BHACAIA0K
BUKOPUCTAHHS LIbOro NPOAYKTY, BKIKOUAIOUN Ti, LLO He
3a3HayeHi B Uil iIHCTPyKLUiT LWoJo BUkopucTaHhs, Byab nacka,
NoBIAOMTE MPO HIX 6€3M0CepeHbO YNOBHOBAXEHOMY
npeacTaBHUKY BUpoBHUKa B YKpaiHi 3@ HacTynHUM
NocUNaHHsAM:

info@kristar.ua

a TaKoX /10 HALLOT CUCTEMM BHYTPILLIHBOTO KOHTPOTTIO:
vigilance@gc.dental

Takum 4nHOM, BM ByaeTe CnpusTy NiaBuLLeHHIo 6eanekn
L{b0r0 NPOAYKTY.

OcTaHHi 3MiHW BHeceHo: 02/2020
YNOBHOBAXEHMiA NPEACTABHUK B YKpaiHi:
ﬂ\y ToBapucTBo 3 06MexeHoI0 BiANOBIAaNbHICTIO
«KPICTAP-LIEHTP»
Byn. Mexwripcbka, 6ya. 50, k8.2, M. Kuie, 04071, Ykpaina
UATRA01 ren/dakc: +380445020091, e-mail: info@kristar.ua
kristar.ua

Kullanimdan 6nce talimatlar
dikkatlice okuyunuz.

GC FujiCEM™ Evolve

RADYOPAK REZIN ILE GUCLENDIRILMIS
CAMIYONOMER YAPISTIRMA SIMANI

Sadece dis hekimleri ve dis teknisyenleri tarafindan énerilen
endikasyonlarda kullanilir

KULLANIM iGIN ENDIKASYONLAR

. Metal bazli inley, onley, kuron, koprii ve postlarin
simantasyonunda

. Rezin inley, onley,kron, képriilerin yapistiriimasinda

Yiksek dayaniklihiga sahip tim seramik kopri ve

kuronlarin (zirkon bazl) yapistiriimasinda

. Yiksek gticlii seramikten yapilmis (6rn.zirkonyum
altyapili, lityum dislikat vb) inley, onley, kuron ve kopriilerin
simantasyoununda

5. Metal,seramik ve fiber postlarin simantasyonunda
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KONTRAENDIKASYONLAR

1. Pulpa Ortiicii.

2. Bilinen cam iyonomer siman, metakrilat monomer veya
metakrilat polimer alerjisi olan hastalarda bu Uriiniin
kullanimindan kaginiimahdir.

KULLANMA TALIMATI

Paste/Paste Orani (gr/gr) 1.0/1.0
Calisma Zamani (23°C) (dak.,san.) 2'15"
Final Bitirmeye Baslama Zamani (37°C / 99°F,
Restorasyonu Oturtduktan sonra) (dak.,san.) | 4'30"

1. DISIN HAZIRLANMASI
a) Disi bilinen yontemlerle hazirlayiniz.Kok ylizeyi értiici
olarak kalsiyum hidroksit kullaniniz.
b) Hazirlanmis disi hava ve su ile temizleyiniz.

ot:

1) NaClO, EDTA veya Klorheksidin prepare edilmis disi
temizlemek igin kullanilabilir. H202 (hidrogen
peroksit) gibi maddeleri veya baglanti glictini
azaltacak diger dezenfektanlari kullanmayiniz.

2) Optimal adezyon igin GC Fuji PLUS CONDITIONER'I
hazirlanmis dis yiizeyine 20 saniye uygulayiniz.

c) Su ile yikayiniz. Koton pamuk veya hafif yagsiz hava ile
fazla nemi uzaklastiriniz. KURUTMAYINIZ. Yizey nemli
kalmali (parlak)

2. RESTORASYON HAZIRLIK
Restorasyonun dretici firmanin talimatina gore
hazirlandigindan emin olun.

3. DISPERSIYON

A.GC Push and Click Tip ile Karistirma
a) Kartus kabini ¢ikariniz.

Not:

1) Eger kartus buzdolabinda ise kullanmadan énce
oda icakhiginda 10 dakika bekletiniz.

2) Her kullanimdan once kartusun ucunun iki
acikhigini kontrol ediniz ve kartustan ayni akicilikta
olmalarini saglamak igin pastalarin ayni seviyede
olduklarindan emin olunuz.

3) Yeni kartusun ilk kullaniminda yada bir 6nceki
kullanimdan uzun sure gegmis ise pastalari bir
miktar akitiniz. Siringayi, karistirma pedinin
tzerinde dik konuma getirerek ekstiide edilmis
pastayi siringa ucundan kesiniz. (Sek.1).

b) GC “Push and Click Tip"i takmadan énce, kilit
unitesinin agik pozisyonda oldugunu dogrulayin
(Sek. 2).

c) GC “Push and Click Tip"i siringa ucuna hafifge
yerlestirin, kilit Gnitesini; kilitli pozisyona gelinceye ve
klik sesi duyuncaya kadar bastirin (Sek. 3).

d) Uniform pasta rengine ulasana kadarki ilk karigim
pastay! atiniz.

e) Materyali dogrudan restorasyona sikiniz.

Not:

Pastanin esit sekilde karismasi igin tabancanin orta

noktasindan baski uyguladiginizdan emin olunuz.
f) GC “Push and Click Tip”i kilit agik pozisyona

gelinceye kadar bastirin ve gikartin (Sek. 4).

Kapagini takin.

Not:

1) Kullaniimis Uglari uzun siire kartusa takili olarak
birakmayiniz.

2) Kapag! siringaya dogru sekilde oturtunuz ve o
sekilde saklayiniz.

.ELLE KARISTIRMA

a) Kartus kabini ¢ikariniz.

Not:

Eger kartus buzdolabinda ise kullanmadan 6nce oda

scakhginda 10 dakika bekletiniz.

b) Yeni kartusun ilk kullaniminda yada bir 6nceki
kullanimdan uzun sure gegmis ise pastalari bir miktar
akitiniz.

c) Gerekli miktardaki pastayi karistirma pedinin tizerine
cikartiniz.

d) Siringay!, karistirma pedinin lizerinde dik konuma
getirerek ekstlide edilmis pastayi siringa ucundan
kesiniz (Sek. 1).

e) Iki pastayida karistirma kagidinin lzerine plastik
spatula kullanarak incelterek yayin. Birbirine
yedirerek 10 saniye boyunca karistiriniz. Hava
kabarcigi kalmamasina dikkat ediniz.

Not:

1) iki pasta benzer renklerdedir, bu yiizden dikkatlice
karistirin.Daha fazla miktarlar igin daha
uzunkaristirma siresine ihtiyag olabilir. (15 saniye)

2) GC FujiCEM Evolve pastasini dijer materyallerle
karistirmayiniz.

f) Siringa ucunu temizleyiniz.

g) Kapagini takin.

Not:

o

Kapagi siringaya dogru sekilde oturtunuz ve o
sekilde saklayiniz.
4. SIMANTASYON

a) Restorasyonun i¢ ylizeyini siman ile kaplayiniz ve
preparasyona hizlica oturtunuz. Galisma stresi,
baslangictan itibaren 2 dakika 15 saniyedir. 23°C
(73°F). Yuksek sicaklik alisma stiresini kisaltacaktir ve
dusuk sicaklik galisma slresini uzatacaktir. Ortalama
basingla retorasyonu yerlestiriniz.

b) GC FujiCEM Envol’un tiim marjinlerden aktigindan emin
olunuz.

5. FAZLA SIMANIN UZAKLASTIRILMASI

Asagidaki teknigi uygulayarak fazla simani uzaklastiriniz.

1) Orta derecede baski uygulayin ve restorasyonun
yerinde kaldigindan emin olun. Fazla siman kauguksu
bir kivama geldiginde, prob, skaler veya uygun baska
bir alet ile gikartin. Fazla simanin zor ulagilan
bdlgelerden (6rn. interproksimal bélge) iyice
uzaklastirildigindan emin olun.

2) Kati kauguksu bir kivama ulasana kadar, 1sik cihazi ile 3
saniye ylizeyden isiklayiniz ve prob veya uygun bir alet
ile fazlahgi temizleyin. Bu iglemler sirasinda
restorasyonu konumunda tutun.

Not:
Fazlahgin giderilmesi sirecinin iyi bir seviyede olmasi;
kullanilan isik cihazina baglidir. Zaman, 1sik siddeti ve
uzaklik kombinasyonunun en iyi sekilde yapiimasi
_gerekmektedir.
6. FINAL SET

Restorasyonu yerlestirdikten sonra 4 dakika 30 saniye

bekletiniz.

7. FINAL CILALAMA

Eger gerekli ise marjinlere uygun ekipmanlarla bitim ve

cilalama yapilabilir.

RENK
Universal

SAKLAMA KOSULLARI

Optimal performans igin oda sicakliginda, isidan, nemden ve
direk glines 1s1gindan uzakta saklanmasi tavsiye edilir
(4-25°C).

AMBALAJ

1. GC FujiCEM Evolve Single Pack
GC FujiCEM Evolve syringe (9.2 g /5.0 mL) (1), GC Push
and Click Tip Regular (15)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix
GC FujiCEM Evolve syringe (9.2 g /5.0 mL) (3), GC Push
and Click Tip Regular (45)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Handmix
GC FujiCEM Evolve syringe (9.2 g /5.0 mL) (3), Mixing
Pad #22 (1)

4. GC Push and Click Tip Regular (15)

5. GC Push and Click Tip Endo (15)
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UYARILAR

1. Oral doku veya ten ile temas etmesi durumunda alkole
emdirilmis pamuk ile hemen uzaklastiriniz.Su ile
yikayiniz.Temasi 6nlemek igin, rubberdam ve/veya kakao
yag! kullanarak operasyon alanini tenden ve oral
dokulardan izole edebilirsiniz.

. Goz ile temas etmesi durumunda,acilen su ile yikayiniz ve
medikal 6nlem arayiniz.

. GC Fuji PLUS CONDITIONER %2’lik ferric klorid
icerir.Epinefrin igeren triinler ile GC Fuji PLUS
CONDITIONER'I kullanimini oral dokuda leke
yapabileceginden 16neriimemektedir.

. GC FujiCEM Evolve djenol igeren materyallerle birlikte

kullanmayiniz ki 6jenollu materyaller sertlesme ve

baglanma 6zelligini engelleyebilir.

Isin cihazi kullaniminda 1sik koruyucu kalkan gibi

gozlerinizi isindan koruyan malzemeler kullaniniz.

Bu uriin kor yapimi veya dolgu icin 6nerilmez.

GC Push and Click Tip tek kullanimliktir. Hastalar

arsindaki ¢capraz kontaminasyonu 6nlemek igin GC Push

and Click Tip tekrar kullanmayiniz. The GC Push and Click

Tip otoklavda veya kimyasal sterilizasyon ile steril

edilmez.

. Uriin ender olarak bazi kisilerde alerjik reaksiyon

olusturabilir.Bu tarz durumda olustugunda, riiniin

kullanimini durdurunuz ve uzmana bagvurunuz.

Daima eldiven, yiiz maskesi ve giivenlik gézlig gibi

kisisel koruyucu ekipmanlar (KKE) takilmalidir.
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Bu kullanma talimatlarinda (IFU) s6zi gegen bazi Uriinler
GHS'ye gore zararli olarak siniflandirilabilir.
Guvenlik bilgi formlarini
http:// www.gceurope.com
adresinden inceleyiniz.
Bu dokiimanlari saticinizdan da temin edebilirsiniz.

TEMIZLEME VE DEZNFEKSIYON:

COK KULLANIMLI UYGULAMA SISTEMLERI: hastalar
arasinda g¢apraz kontaminasyonu énlemek igin bu cihaz
orta-seviyede dezenfeksiyon gerektirir. Kullanimdan hemen
sonra cihazi inceleyin ve yipranma igin etiketleyin. Hasar
gérmusse cihazi atin.

SUYA DALDIRMAYINIZ: hemen kurumasini ve
kontaminasyon akiimiilasyonunu 6nlemek igin cihazi iyice
temizleyiniz. Ulusal / bolgesel saglik bakim — seviye
enfeksiyon kontrol Girinlerin rehberinde orta seviye

olarak kaydedilmis Urtinler ile dezenfekte ediniz.

istenmeyen Etkiler Raporu:

Kullanim talimatinda listelenmeyen yan etkiler dahil olmak

uzere, bu Griiniin kullanimiyla ilgili herhangi bir yan etki

(istenmeyen etki), reaksiyon veya benzeri olaylarin tespiti

durumunda asagidaki linkten erisebileceginiz bulundugunuz

ulkenin uygun otoritesini segerek dogrudan ihtiyat sistemi ile

lutfen rapor ediniz.
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/

~ contacts_en

Ig ihtiyat sistemimize de bilgi vererek; vigilance@gc.dental ;

bu Grtinlin gtivenligini arttirmaya katkida bulunacaksiniz.

Son Revizyon: 02/2020

Pirms lietosanas rapigi izlasiet lietoSanas
instrukciju.

GC FujiCEM™ Evolve

RENTGENKONTRASTAINS SVEKU STIPRINATS STIKLA
JONOMERA CEMENTS FIKSACIJAI

Paredzéts tikai zobarstam profesionalai izmantosanai
paredzétajas indikacijas.

INDIKACIJAS

Metala inleju, onleju, kronu un tiltu cementé$ana

. Sveku bazes inleju, onleju, kronu un tiltu cementé3ana

. Visa veida keramikas inleju cementésana

. Augstas izturibas (piem. cirkonija bazes, litija disilikata
utml.) pilnkeramikas inleju, onleju, kronu un tiltu
cementésanai

. Metala, keramikas un $kiedru tapu cementésana

AWM
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KONTRINDIKACIJAS

1. Pulpas parklasana.

2. Izvairieties lietot produktu pacientiem ar alergiju uz stikla
jonoméra cementiem, metakrilata monoméru vai
metakrilata poliméru.

LIETOSANAS NORADIJUMI

Pasta/Pasta proporcija (g/g) 1.0/1.0
Darba laiks (23°C) (min., sek.) 215"
Kopéjais laiks ITdz var sakt apstradi (37°C / 99°F,

péc restauracijas uzsédinasanas) (min., sek.) 430"

1. ZOBA SAGATAVOSANA

a) Preparét zobu parastaja veida. Pulpas parklasanai
izmantot kalcija hidroksTdu.

b) Preparéto zobu notirit ar pumeku un ddeni.

Piezime:

1) Preparéta zoba tiri$anai var izmantot NaClO, EDTA
vai hlorheksidinu. Neizmantojiet hidrogéna peroksidu
(H202) un citus dezinfekcijas lidzek|us, jo tie var
ietekmét saites stiprumu.

2) Optimalai adhézijai izmantojiet GC Fuji PLUS
CONDITIONER aplicéjot to uz preparéto zobu uz 20
sekundém.

c) Rapigi noskalot ar Gideni. Lieko mitrumu nonemt ar
vates loditi vai maigi nopust ar beze||as gaisa strklu.
NEPARZAVET. Preparétam zobam jaizskatas mitram
(spidigam).

2. RESTAURACIJAS SAGATAVOSANA
Parbaudit vai restauracijas virsma ir apstradata un
sagatavota atbilstosi raZotaju instrukcijam.

3. MATERIALA IZSPIESANA

A.lzmantojot GC Push and Click Tip automatiskas

sajaukSanas uzgali

a) Nonemt kartridza vaku.

Piezime:

1) Ja materials pirms lieto$anas tika uzglabats
ledusskapT paturiet to 10 mindtes istabas
temperatara.

2) Pirms katras lietoSanas parbaudit kartridza abus
atvérumus un vai pastas ir vienada liment
nodro$inot to vienmérigu plasmu no kartridza.

3) Pirms pirmas lietoSanas reizes vai péc ilga
partraukuma starp lietoanas reizém izspiest
nedaudz pastas no kartridZa. Izspiesto pastu no
§lirces uzgala atvieno pacelot §lirci stavus pret
maisamo papiru (1.att.).

b) Pirms GC Push and Click uzgala pievieno$anas
parliecinieties, vai slédzis is atvérta pozicija (2. att.).

c) Uzlikt GC Push and Click uzgali uz §lirces snipja un
pastumt slédzi uz leju Iidz aizvértai pozicijai lTdz
dzirdams kliskis (3. att.).

d) Pastu nelietot, Iidz tiek iegtta vienmériga samaisitas
pastas krasa.

e) Materialu aplicét tiesi restauracija.

Piezime:

Lai izvairitos no nevienmérigas pastas izspie$anas,

virzuli spiest no centra,

f) Nonemt GC Push and Click uzgali pastumjot slédzi
I1dz atvértai pozicijai (4. att.). Uzlieciet vacinu.
Piezime:

1) Neatstat izlietotu GC Push and Click Tip uz
kartridza ilgstosi.

2) Slirci uzglabat ar kartigi piestiprinatu vacinu.

.MANUALA MATERIALA SAMAISISANA

a) Nonemiet kartridza vacinu.

Piezime:

Ja materials pirms lietoSanas tika uzglabats
ledusskapT paturiet to 10 minates istabas
temperatira.

b) Pirms pirmas lieto$anas reizes vai péc ilga
partraukuma starp lietoSanas reizém izspiest
nedaudz pastas no kartridza.

c) lzspieziet nepiecie$amo materiala daudzumu uz
maisama papira.

d) Izspiesto pastu no $lirces uzgala atvieno pacelot
3lirci stavus pret maisamo papiru (1.att.).

e) Abas pastas ar plastmasas $pateli plana slant uzlikt
uz maisama bloknota. Samaisit 10 sekundés.
Uzmanities no gaisa burbulu iejauk$anas masa.
Piezime:

1) Abas pastas ir vienada krasa, tadé| samaisiet tas
rapigi. Lielakus daudzumus jamaisa ilgak
(15 sekundes).

2) Nejaukt GC FujiCEM Evolve kopa ar citiem
materialiem.

f) Notiriet §|irces uzgali.

g) Uzlieciet vacinu atpakal.

Piezime:

Slirci uzglabat ar kartigi piestiprinatu vacinu.

4, CEMENTESANA

a) Noklat restauracijas iekSpusi ar pietiekamu cementa
daudzumu un nekavéjoties to uzsédinat uz
preparacijas. Darba laiks pie 23°C (73°F) ir 2 mindtes
15 sekundes no cementa samaisi$anas sakuma.
Augstakas temperattras safsina darba laiku un
zemakas temperatiras pagarina darba laiku. Pielietojiet
mérenu spiedienu.

b) Parliecinieties, ka GC FujiCEM Evolve izplast apkart
visam preparacijas malam.

5. LIEKA CEMENTA NONEMSANA

Cementa parpalikumus var nonemt, izmantojot kadu no

zemak aprakstitajam metodém:

1) Saglabajot vienmérigu spiedienu, nodroSiniet
restauracijas atraSanos vieta. Tiklidz liekais cements ir
ieguvis gumijas konsistenci, nonemiet to ar zondi,
skeileri vai citu piemérotu instrumentu. Parbaudiet vai
liekais cements ir nonemts no griti sasniedzamam
vietam, (piem. interproksimali).

2) Saglabajot vienmérigu spiedienu un nodrosinot
restauracijas atraSanos vieta, katru virsmu polimerizét
3 sekundes [1dz cements iegst gumijas konsistenci un
péc tam nonemiet to ar zondi, skeileri vai citu piemérotu
instrumentu.

Piezime:

Piemérotas konsistences iegtiSana liecka cementa

nonemsanai ir atkariga no izmantotas gaismas

polimerizacijas iekartas. Ir svarigi atrast izmantojamas
gaismas polimerizacijas ierices labako laika,
intensitates un distances kombinaciju.
6. GALIGA CIETESANA
Materialam péc restauracijas novieto§anas jalauj sacietét
4 mindtes 30 sekundes.
7. GALIGA APSTRADE

Ja nepiecie$ams, restauracijas malas apstradajiet un

nopul&jiet ar piemérotiem instrumentiem.
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UZGLABASANA

Optimalam pielietojumam, ieteicams uzglabat istabas
temperat@ra prom no siltuma avota, mitruma un tieSiem
saules stariem (4-25°C).

IEPAKOJUMI

. GC FujiCEM Evolve Single Pack

GC FujiCEM Evolve $lirce (9.2 g/ 5.0 mL) (1), GC Push
and Click Tip Regular (15)

GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix

GC FujiCEM Evolve §lirce (9.2 g/ 5.0 mL) (3), GC Push
and Click Tip Regular (45)

GC FujiCEM Evolve Triple Pack Handmix

GC FujiCEM Evolve $lirce (9.2 g/ 5.0 mL) (3), maisamie
papiri #22 (1)

. GC Push and Click Tip Regular (15)

GC Push and Click Tip Endo (15)
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BRIDINAJUMS

1. Kontakta gadijuma ar mutes dobuma audiem vai adu
nekavéjoties nonemt ar spirta samércétu Svammiti vai
vati. Noskalot ar tdeni. Lai izvairitos no kontakta un
izolétu darba lauku no saskares ar mikstajiem audiem vai
adu var lietot koferdamu vai kakao sviestu.

. Kontakta gadijuma ar acim nekavéjoties noskalot ar Gdeni

un veérsties péc mediciniskas palidzibas.

GC Fuji PLUS CONDITIONER satur 2% dzelzs hloridu.

Nav ieteicams izmantot GC Fuji PLUS CONDITIONER

kopa ar produktiem, kas satur epinefrinu, ta ka tas var

parkrasot oralos mikstos audus.

. Nelietot GC FujiCEM Evolve kopa ar eigenolu saturosiem
materialiem, ta ka eigenols var kavét GC FujiCEM Evolve
sacieté$anu vai adhéziju.

. Gaismas polimerizacijas laika izmantojiet gaismas
aizsargu vai citu piemérotu acu aizsargu.

. Sis produkts nav paredzéts plombésanai vai zoba stumbra
atjaunosanai.

GC Push and Click Tip ir paredzeéti vienreizéjai
izmanto$anai. Nelietojiet atkartoti GC Push and Click Tip,
lai izvairTtos no $kérsinfekcijas pacientu vidd, GC Push
and Click Tip maisamos uzgali SL nav paredzéti
sterilizéSanai autoklava vai kimiskaja autoklava.

. Retos gadijumos produkts var izsaukt jutigumu. Ja ir
novérota $ada reakcija partrauciet produkta izmanto$anu
un vérsieties pie arsta.

. Vienmér javelk personigais aizsargaprikojums, pieméram,
cimdi, sejas maskas un acu drosibas aizsargi.
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Dazi §Ts intrukcijas produkti saskana ar GHS tiek klasificéti

ka bistami. lepazities ar Dro$ibas datu lapu var:
http://www.gceurope.com

Tas var sanemt ari no jusu piegadataja.

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA:

ATKARTOTI LIETOJAMAS IERICES: lai izvairitos no
8kersinfekcijas starp pacientiem, $ai iericei ir nepiecie$ama
vidéja lTmena dezinfekcija. Uzreiz péc lietoSanas ierici un
uzlimi apskatit un novértét tas stavokli. Ja ierice ir bojata, to
atkartoti lietot nedrikst.

NEMERCET. Lai izvairitos no kontamingjo$o vielu
nozas$anas un akumulacijas ierici pilniba notirit. Veikt
dezinfekciju ar registrétu, atlautu izmanto3anai infekcijas
kontrolei veselibas apriipes joma, piemérotu vidéja limena
produktu, saskana ar regionalam / valsts vadlinijam.

Nevélamu blakusefektu zino$anas sistéma:

Ja jums k|Gst zinami jebkadi nevélami blakusefekti, reakcija

vai lidzigi notikumi, kas radusies produkta lietodanas laika,

ieskaitot tadus, kas nav minéti 7 produkta instrukcija,

lagums par tiem zinot tiesi vigilances sistéma, izvéloties

attiecigo atbildigo iestadi sava valstT, kas ir atrodamas $aja

saité:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

ka arT masu vigilances sistéma: vigilance@gc.dental

Tada veida jus sniegsiet savu ieguldijumu uzlabojot

produkta lieto§anas dro§ibu.

P&degjo reizi parskatits: 02/2020

dedami naudoti
Ziai perskaitykite instrukcijas

GC FujiCEM™ Evolve

RENTGENOKONTRASTISKAS DERVA SUSTIPRINTAS
STIKLOJONOMERINIS CEMENTAS RESTAURACIJU
CEMENTAVIMUI

Skirtas tik gydytojy-odontology naudojimui, pagal
rekomenduojamas indikacijas.

NAUDOJIMO INDIKACIJOS

1. Metaliniy jkloty, uzkloty, vainikeéliy ir tiltiniy protezy
cementavimui

Kompozitiniy jkloty, uzkloty, vainikeliy ir tiltiniy protezy
cementavimui

Keramikiniy jkloty cementavimui

Didelio tvirtumo (pvz. cirkonio ar li¢io disilikaty pagrindu
gaminamy) keramikiniy jkloty, uzkloty, vainikéliy ir tilty
cementavimas

Metaliniy, keramikiniy ir stiklo pluosto kai$ciy
cementavimui
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KONTRAINDIKACIJOS

1. Tiesioginiam pulpos padengimui.

2. Venkite produkto naudojimo pacientams alergiskiems
stiklo jonomeriniams cementams, metakrilato
monomerams ir polimerams.

NAUDOJIMO BUDAS
Pastos / Pastos santykis (g/g)

Darbo laikas (esant 23°C) (min., sek.)

Galutinio poliravimo pradzios laikas (37°C / 99°F,
po restauracijos sukietejimo) (min., sek.)

1.0/1.0
215"

430"

1. DANTIES PARUOSIMAS

a) Paruoskite dantj jprastu badu. Pulpos apsaugai
naudokite kalcio hidroksidg.

b) Nuvalykite preparuoto danties pavirsiy pasta ir
vandeniu.

Pastaba:

1) Paruostas dantis gali bati valomas NaClO, EDTA ar
chlorheksidino tirpalais. Nenaudokite H202
(vandenilio peroksido) ar kity dezinfektanty, kadangi
jie mazina jungties stipruma.

2) Norint pasiekti geresne adhezijg, naudokite GC Fuji
PLUS CONDITIONER. Laikykite jj ant danties
pavirSiaus 20 sekundziy.

c) Kruop$¢iai nuplaukite vandeniu. Pasalinkite drégmés
pertekliy vatos gumuléliu ar Svelniai dZiovinant oro
srove. NEPERDZIOVINKITE. Tinkamai paruoti
pavirSiai turi atrodyti drégni (blizgantys).

2. RESTAURACIJOS PARUOSIMAS
Isitikinkite, kad restauracijos pavir§ius buvo paruostas
laikantis gamintojo instrukcijy.

3. DOZAVIMAS N

A.AUTOMATINIS MAISYMAS SU GC Push and Click Tip

antgaliuku

a) Nuimkite $virksto dangtelj.

Pastaba:

1) Jei medZiaga buvo laikoma $aldytuve, prie$
naudojima palaikykite Svirksta 10 min. kambario
temperataroje.

2) Kiekviena kartg patikrinkite ar Svirksto galiuky
iSéjimo angos neuzsikim$usios ir ar pastos
skirtingose $virksto cilindruose yra tame paéiame
lygyje, kad uztikrinti vienodg medziagos
iSspaudima i$ Svirksto.

3) I$spaudziant pastas dozatoriumi i§ naujo Svirksto,
ar nenaudojus Svirksto ilgesnj laikg, iSspauskite
nedidelj pasty kiekj ir jo nenaudokite. Kreipdami
Svirksto galiukg vertikalia padétimi nubraukite
iSspaustos medziagos likucius ant maisymo
popierélio (Pav.1).

b) Pries$ tvirtindami GC Push and Click antgaliuka,
isitikinkite, kad uZrakinimo mechanizmas baty
atrakintoje pozicijoje (Pav. 2).

c) Ant Svirksto snapelio palengva uzdékite GC Push
and Click antgaliuka ir spustelékite uzrakinimo
mechanizmg Zemyn | uzrakintg pozicija, kol iSgirsite
spragteléjimg (Pav. 3).

d) Naujai maiSomos masés dalies nenaudokite, kol i$
Svirksto pradés tekéti vienspalvé medziaga. Tik ji
tinkama cementavimui.

e) ISspauskite medziagos tiesiai j restauracijg.
Pastaba:

Kad iSvengtuméte netolygaus medziagos tekéjimo

pasistenkite dozatoriy spausti ties viduriu.

f) GC Push and Click antgaliukg nuimkite atrakine
uzrakinimo mechanizma (Pav. 4). Uzdékite dangtelj.
Pastaba:

1) Panaudoto antgaliuko nepalikite ilgesniam laikui.

2) Laikykite su tinkamai uzdétu dangteliu.

.MAISYMAS ANT POPIERELIO

a) Nuimkite $virksto dangtelj.

Pastaba:

Jei medziaga buvo laikoma $aldytuve, pries

naudojimg palaikykite Svirkstg 10 min. kambario

temperatdroje.

b) I§spaudziant pastas dozatoriumi i$ naujo Svirksto, ar
nenaudojus $virksto ilgesnj laika, i$spauskite nedidelj
pasty kiekj ir jo nenaudokite.

c) Ant maiSymo popierélio iSspauskite vienodg pasty
kiekj.

d) Kreipdami $virk§to galiukg vertikalia padétimi
nubraukite iSspaustos medziagos likucius ant
mais$ymo popierélio (pav. 1).

e) Naudodami plastmasine mentele, plonai paskirstykite
iSspaustas pastas. MaiSykite intensyviai
perdengiamaisiais judesiais 10 sekundziy. Bukite
atidis, kad iSvegtuméte oro burbuliuky
susiformavimo.

Pastaba:

1) Abi pastos yra panasios spalvos, todél maisykite
idémiai. Didesni kiekiai reikalauja ilgesnio
maisymo laiko (15 sekundziy).

2) Nemaisykite GC FujiCEM Evolve pasty su kitomis
medziagomis.

f) Nuvalykite Svirksto galiukg.

g) Uzdenkite dangteliu.

Pastaba:

Laikykite su tinkamai uzdétu dangteliu.

4. CEMENTAVIMAS

a) Padenkite vidinj restauracijos pavirsiy pakankamu
cemento kiekiu ir nedelsdami uzspauskite jg ant
nupreparuoto danties. Darbo laikas yra 2 min. 15 sek.
nuo maiSymo pradzios esant 23°C (73°F). Auk$tesnéje
temperattroje medziagos darbinis laikas trumpéja,
Zemesnéje- ilgéja. Palaikykite vidutinj spaudima.

b) |sitikinkite, jog GC FujiCEM Evolve medziaga apgaubé
visus laiptelio pavirSius.

5. CEMENTO PERTEKLIAUS SALINIMAS

Cementg Salinkite naudodamiesi viena iy techniky:

1) 18laikykite vidutinj spaudima ir sitikinkite, jog
restauracija tinkamoje vietoje. Kai cementas jgaus
gumos konsistencijg, pasalinkite pertekliy zondu,
skaldikliu ar kitu tinkamu instrumentu. Jsitikinkite, jog
liku€ius kruop$ciai pasalinote i$ visy sunkiai prieinamy
viety (pvz. tarpdanéiy).

2) Kiekvieng pavir$iy pakietinkite po 3 sekundes
polimerizuojan¢iu prietaisu, kol cemento perteklius taps
kietesnés gumos konsistencijos, tuomet vis dar
laikydami restauracijg prispaude, zondu ar atitinkamu
instrumentu nuimkite likucius.

Pastaba:

Tinkamos $alinamy likuciy konsistencijos pasiekimas

priklauso nuo $viesa kietinan¢io prietaiso. Svarbu

atrasti optimaliausig laiko, $viesos intensyvumo bei

Sviesolaidzio atstumo derinj.

6. GALUTINIS KIETINIMAS

Po restauracijos uzdéjimo palikite jg pakietéti apie 4

minutes 30 sekundziy.

7. BAIGIAMASIS POLIRAVIMAS

Jei reikia, atitinkamais instrumentais pakoreguokite ir

papoliruokite restauracijos krastelius.
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LAIKYMAS

Siekiant uztikrinti optimaly darbg rekomenduojama
medziagg laikyti kambario temperatiroje, atokiau nuo
kar$cio bei drégmes $altiniy, vengti tiesioginés saulés
Sviesos (4-25°C).

PAKUOTES

1. GC FujiCEM Evolve viena pakuoté
GC FujiCEM Evolve $virkstas (9.2 g /5.0 mL) (1), GC Push
and Click Tip Regular antgaliukai (15)

. GC FujiCEM Evolve didesnio kiekio automatinio maisymo
pakuoté
GC FujiCEM Evolve 8virkstai (9.2 g / 5.0 mL) (3), GC Push
and Click Tip Regular antgaliukai (45)

. GC FujiCEM Evolve didesnio kiekio skirto maisymui
mentele pakuoté
GC FujiCEM Evolve $virkstai (9.2 g/ 5.0 mL) (3), maiS§ymo
popieréliai #22 (1)

. GC Push and Click Tip Regular jprastiniai antgaliukai(15)

5. GC Push and Click Tip Endo endodontiniai antgaliukai (15)
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ATSARGIAI

1. Jei $ios medziagos pateko ant odos ar kity burnos ertmes
audiniy, nedelsiant pasalinkite spirite iSmirkyta kempinéle
ar vatos gabaliuku. Nuplaukite vandeniu. Kad iSvengti
nepageidaujamo kontakto su oda ir burnos gleivine, darbo
lauko izoliacijai naudokite koferdama ir/ar kakavos sviesta.

. Jei §ios medziagos pateko j akis, tuoj pat iSplaukite

vandeniu ir kreipkités j gydytojg.

GC Fuji PLUS CONDITIONER sudétyje yra 2% gelezies

chlorido. Nerekomenduojama naudoti GC Fuji PLUS

CONDITIONER kartu su produktais, savo sudétyje

turinciais epinefrino, kadangi tai gali sukelti burnos

audiniy spalvos poky¢ius.

. Nenaudokite GC FujiCEM Evolve kartu su produktais,
kuriy sudétyje yra eugenolio, kadangi jis gali neigiamai
paveikti GC FujiCEM Evolve kietéjimg ar adhezijg.

. Kietindami Sviesa naudokite apsauginj skydelj ar panasias
akis apsaugantias priemones.

. Sis produktas netinka restauracijoms ar danties kulties

atstatymui.

GC Push and Click Tip yra vienkartinio naudojimo.

Norédami iSvengti pacienty uzkrétimo nenaudokite

pakartotinai. GC Push and Click Tip nesterilizuojami

autoklavu ir cheminiu badu.

Retais atvejais $is produktas gali sukelti jautruma. Jei taip

atsitiko, nenaudokite daugiau Sio produkto bei kreipkités

gydytoja.

. Asmeninés apsaugos priemonés - pirstines, kaukés ir
apsauginiai akiniai turéty bati naudojamos visada.
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Kai kurie naudojimo instrukcijose nurodyti produktai GHS
gali bati klasifikuojami kaip pavojingos medziagos. Visada
susipazinkite su medziagy charakteristiky duomenimis. Juos
galite rasti:

http://www.gceurope.com
Informacijos taip pat galite gauti pas tiekéjus.

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA:

DAUGKARTINIO NAUDOJIMO DOZAVIMO SISTEMOS:
siekdami iSvengti pacienty uzkrétimo — Sioms priemonéms
taikykite vidutinio lygio dezinfekcijg. I18kart po naudojimo
apziarékite priemones ir jy etiketes, jvertinkite nusidévéjima.
Jei sistema nebetinkama naudoti- iSmeskite.
NEMIRKYKITE. Kad nesikaupty ir nepridzitity ne$varumai -
priemones kruop$ciai valykite. Naudokite vidutinio lygio
sveikatos priezidros jstaigy higienos normas atitinkancias
dezinfekcines priemones, vadovaukités vietiniais /
valstybiniais jstatais.

Pranesimas apie nepageidaujamus padarinius:

Jei naudodamiesi produktu pastebéjote bet kokj instrukcijose

nepaminétg $alutinj efekta, nepageidaujama reakcijg ar

neatitikimg, praSome apie juos tiesiogiai pranesti

atitinkamoms instancijoms. Tai galite padaryti Siame

internetiniame puslapyje, pasirinkdami Jasy $aliai

atstovaujancia valdzios institucijg :
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

Taip pat galite rasyti masy kompanijos atstovams:

vigilance@gc.dental

Taip prisidésite prie produkto saugumo gerinimo.

Patikslinta: 02/2020

Enne toote kasutamist lugeda
hoolikalt kasutamisjuhendit.
GC FujiCEM™ Evolve

RONTGENKONTRASTNE VAIGUGA TUGEVDATUD
KLAASIONOMEER KINNITUSTSEMENT

Professior kasutamiseks hambaravis.

KASUTUSNAIDUSTUSED

1. Metall — v6i metallokeraamiliste inlay'de, onlay'de,
kroonide ja sildade tsementeerimiseks.

. Vaigu baasil inlay'de, onlay'de, kroonide ja sildade

tsementeeimiseks

Igat liiki keraamiliste inlay’de tsementeerimiseks

. Koikide suure tugevusega materjalide (nt.
tsirkooniumibaasil, litiumdisilikaat jne.) keraamiliste
panuste, kroonide ja sildade tsementeerimiseks.

. Metall-, keraamika- ja fiiberpostide tsementeerimiseks.
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VASTUNAIDUSTUSED

1. Pulbi katmine.

2. Véltige selle toote kasutamist patsientidel, kellel on
teadaolevalt allergia klaasionomeertsementidele,
metakriilaatmonomeeridele voi metakriilaatpoliimeeridele.

KASUTAMISJUHEND

Pasta / Pasta suhe (g/g) 1.0/1.0
Tobaeg toatemperatuuril 23°C (min., sek.) 2'15”
Loplik kdvenemisaeg 37°C / 99°F, parast
restauratsiooni paigaldamist (min., sek.) 4'30"

1. HAMBA ETTEVALMISTAMINE

a) Prepareerige hammas tavapérasel viisil. Pulbi
katmiseks kasutage kaltsiumhudroksiidi

b) Prepareeritud hammas puhastage pimspasta ja veega.
Mérkus:

1) Prepareeritud hamba puhastamiseks véib kasutada
NaClO, EDTA vai kloorheksidiini lahuseid.
Vesinikperoksiidi (H202) ja teisi desinfektante pole
soovitatav kasutada, kuna need voivad sidustamist
nérgendada.

2) Optimaalse kinnituse saamiseks té6delge
prepareeritud hamba pind GC Fuji PLUS
CONDITIONER'iga 20 sek.

c) Loputage rohke veega. Kuivatage vatitupsuga voi érnalt
olivaba 6huga. MITTE KUIVATADA LIIGSELT. Parima
tulemuse saab, kui ettevalmistatud pind on niiske.

2. PREPAREERITUD HAMBA ULESEHITUS

Veenduge, et restauratsioon oleks eelté6deldud tootja

juhendi jargi.

3. VALJUTAMINE

A.AUTOMIX SUSTAL GC Push and Click Tip

segamisotsikuga

a) Eemalda sistla kork.

Mérkus:

1) Kui materjal on olnud kiilmas, siis jata sustal 10
minutiks toatemperatuurile.

2) Enne igat kasutamist kontrolli mélemat siistla otsas
olevat ava ja veendu, et pastade tasemed oleksid
vordsed tagamaks Uihesuguse pastade véljumise.

3) Enne igat doseerimist tuleb valjutada vaike osa
pastat sistlast. Lopetage pasta véljutamine siistla
otsikust, liigutades siistalt segamisalusel I6ikava
liigutusega plistisesse asendisse. (joonis 1).

b) Enne GC Push and Click Tip kinnitamist veenduge, et
lukustusseade on lukustamata (joonis 2).

c) Asetage GC Push and Click Tip siistla otsikule ja
suruge lukustusseadet lukustusasendisse, kuni
kuulete kidpsatust (joonis 3).

d) Visake esmane valjutatud pastasegu ara. Korralikult
segatud pasta vérv peab olema (ihtlane.

e) Valjutage materjal otse restauratsiooni sisse.
Mérkus.

Pasta iihtlaseks véljutamiseks jalgige, et kolb liiguks

sistlas iihtlaselt.

f) Eemaldage GC Push and Click Tip, vajutades
lukustusseadmele ja surudes seda lukust lahti
(joonis 4). Asetage kork.

Mérkus.

1) Arge jatke kasutatud GC Push and Click Tip pikaks
ajaks ststla kilge.

2) Hoiustage nii, et kork on kindlalt sustlale kinnitatud.

.KASITSI SEGAMINE

a) Eemaldage siistlalt kork.

Markus:

Kui materjal on olnud kiilmas, siis jatke sistal 10

minutiks toatemperatuurile.

b) Enne igat doseerimist tuleb valjutada véike osa pastat
sustlast.

c) Valjutage vajaminev kogus pastat segamisalusele.

d) Lopetage pasta valjutamine sistla otsikust, liigutades
sistalt segamisaluse peal I6ikava ligutusega
pustisesse asendisse (joonis 1).

e) Segage molemad pastad plastikspaatliga omavahel
kokku. Segage pé&hjalikult 10 sekundit. Jalgige, et ei
tekiks humulle.

Markus:

1) Suurem kogus pastat vajab pikemat segamisaega
(15 sekundit).

2) Arge segage GC FujiCEM Evolve pastasid teiste
materjalidega.

f) Puhastage sistla ots.

g) Asetage kork.

Mérkus.

Hoiustage nii, et kork on kindlalt sistlale kinnitatud.

4. TSEMENTEERIMINE

a. Katke sisemine restauratsiooni pind piisava koguse
tsemendiga ja paigaldage kohe ettevalmistatud
hambale. T66aeg toatemperatuuril 23°C (73°F) 2 min.
15 sek. Kérgem temperatuur lihendab té6aega ja
madalam temperatuur pikendab té6aega. Vajutage
modduka survega restauratsioon paika.

b) Veenduge, et GC FujiCEM Evolve voolaks timber
koikide servade.

5. ULELIIGSE TSEMENDI EEMALDAMINE

Eemaldage ileliigne materjal, kasutades Uiht alljargnevatest

tehnikatest.

1) Sailitage méddukas surve ja veenduge, et
restauratsioon pisib paigal. Eemaldage (leligne
tsement sondiga, skeileriga v6i muu sobiva
instrumendiga. Veenduge, et lileliigne tsement saaks
raskesti ligipaasetavatest kohtadest (nt hammaste
vahelt) téielikult eemaldatud.

2) Uleliigse tsemendi eemaldamiseks valguskévastage
nahtava valgusega seadmega 3 sekundit, kuni ileligne
tsement saavutab kumja konsistentsi, ning eemaldage
tleliigne materjal sondi v6i muu sobiva instrumendiga,
hoides samal ajal restauratsiooni paigal.

Markus.

Uleliigse materjali eemaldamiseks vajaliku hea

konsistentsi saavutamine oleneb kasutatavast

valguskovastavast seadmest. Oluline on leida parim aja,
intensiivsuse ja kovastusvalguse kauguse kombinatsioon.
6. LOPLIK KOVASTUMINE
Laske materjalil parast restauratsiooni paigaldamist
kdvastuda 4 minutit ja 30 sekundit.
7. LOPLIK POLEERIMINE

Vajaduse korral viimistlege ja poleerige sobivate

instrumentidega.
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VARVITOON
Universaalne

SAILITAMINE

Optimaalseks kasutamiseks on soovitatav hoiustada toa
temperatuuril (4-25°C), eemal kuumusest, niiskusest ja
otsesest paikesevalgusest.

PAKENDID

1. GC FujiCEM Evolve Single Pack
GC FujiCEM Evolve siistal (9,2 g /5,0 ml) (1), GC Push
and Click Tip Regular (15)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix
GC FujiCEM Evolve siistal (9,2 g /5,0 ml) (3), GC Push
and Click Tip Regular (45)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Handmix
GC FujiCEM Evolve siistal (9,2 g / 5,0 ml) (3), Mixing Pad
#22 (1)

4. GC Push and Click Tip Regular (15)

5. GC Push and Click Tip Endo (15)
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HOIATUS

1. Kokkupuutel limaskesta v6i nahaga eemaldage tsement

koheselt alkoholis immutatud ka@sna voi vatiga. Loputage

rohke veega.

Silma sattumisel loputage hoolikalt veega ja vajadusel

poorduge arsti poole.

. GC Fuji PLUS CONDITIONER sisaldab 2% raudkloriidi.
GC Fuji PLUS CONDITIONERI ei soovitata kasutada koos
toodetega, mis sisaldavad Epinefriini, kuna see véib
méérida suudont.

. Arge kasutage GC FujiCEM Evolve koos eugenoli
sisaldavate materjalidega, kuna eugenol voib takistada
GC FujiCEM Evolve sidustumist voi kdvanemist.

. Kasutage valgusko
kaitseprille.

. See toode pole méeldud taidiseks ega kondi
llesehitamiseks.

GC Push and Click Tip on mdeldud tihekordseks
kasutamiseks. Korduvkasutamine v6ib pohjustada
ristkontaminatsiooni. GC Push and Click Tip ei ole
keemiliselt ega autoklaavis steriliseeritav.

. Harvadel juhtudel v6ib toode p&hjustada tundlikkust.
Sellisel juhul koheselt katkestada toote kasutamine,
vajadusel pdorduda arsti poole.

. Alati tuleb kanda kaitsevarustust nagu kindad, ndomask ja
kaitseprillid.
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Osad tooted kédesolevas kasutusjuhendis voivad GHS'is
(kemikaalide tGhtne Gilemaailmne klassifitseerimis- ja
margistamissiisteem) olla klassifitseeritud kui tervist
kahjustavad. Tutvu alati ohutusjuhenditega, mis on saadaval
slin:

http://www.gceurope.com
Samuti saab neid edasimija kaest.

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE
MITMEKORDSELT KASUTATAVAD KANDESUSTEEMID:
Patsientidevahelise ristkontaminatsiooni véltimiseks tuleb
see vahend desinfitseerida vaheetapile vastava
infektsioonikontrolli vahendiga. Kohe peale kasutamist hinda
kahjustuste olemasolu seadmel. Kahjustunud vahend kuulub
ara viskamisele.

MITTE SISSE KASTA. Saasteainete kinni kuivamise ja
kuhjumise ennetamiseks puhasta seade péhjalikult.
Desinfitseeri vaheetapile vastava infektsioonikontrolli
vahendiga jérgides kohalikke / rahvusvahelisi juhendeid.

Soovimatu méju raport:

Kui olete teadlik voi eelnevalt kogenud antud toote

kasutamisel tekkinud mis tahes soovimatust méjust,

reaktsioonist voi muudest sarnastest omadustest, sealhulgas

sellistest, mida k&esolevas kasutusjuhendis ei ole loetletud,

palun teavitage nendest otse vastavat jarelvalvesiisteemi,

valides sobiv oma riigi asutus allolevalt lingilt:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_et

samuti voite teavitada meie sisest jarelval

vigilance@gc.dental

Sel viisil saate aidata kaasa toote ohutuse parandamisele.

lsteemi:

Viimati parandatud: 02/2020
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Prior to use, carefully read
the instructions for use.

GC FujiCEM™ Evolve

RADIOPAQUE RESIN REINFORCED GLASS IONOMER
LUTING CEMENT

For use only by a dental professional in the recommended
indications.

INDICATIONS FOR USE

1. Cementation of metal-based inlays, onlays, crowns and
bridges

. Cementation of resin inlays, onlays, crowns and bridges

. Cementation of all ceramic inlays

Cementation of high strength (e.g. zirconia based, lithium

disilicate etc.) all ceramic inlays, onlays, crowns and bridges

5. Cementation of metal, ceramic and fiber posts

ENFAINY

CONTRAINDICATIONS

1. Pulp capping.

2. Avoid use of this product in patients with known allergies to
glass ionomer cement, methacrylate monomer or
methacrylate polymer.

DIRECTIONS FOR USE

Paste / Paste ratio (g/g) 1.0/1.0
Working time (23°C / 73°F) (min., sec.) 2'15"
Finishing time (37°C / 99°F, after seating the
restoration) (min., sec.) 4'30”

1. TOOTH PREPARATION

a) Prepare tooth in usual manner. For pulp capping, use
calcium hydroxide.

b) Clean the prepared tooth with pumice and water.

Note:

1) NaClO, EDTA or Chlorhexidine can be used to clean
the prepared tooth. Do not use substances like H202
(hydrogen peroxide) and other disinfectants as they
may lower the bond strength.

2) Optionally, apply GC Fuji PLUS CONDITIONER on
the prepared tooth surface for 20 seconds for optimal
adhesion.

c) Rinse thoroughly with water. Remove excess moisture
by blotting with a cotton pellet or gently blowing with an
oil-free air. DO NOT DESICCATE. Prepared surfaces
should appear moist (glistening).

RESTORATION PREPARATION

Make sure that the restoration is pretreated and handled

according to the manufacturers instructions.

. DISPENSING

A.AUTOMIXING WITH GC Push and Click Tip

a) Remove the cap of the syringe.

Note:

1) If the material has been refrigerated, leave the
syringe in room temperature for 10 minutes.

2) Before every use, check the two openings of the
syringe tip and confirm the pastes are at the same
level to ensure even flow from the syringe.

3) Before dispensing the first time from a new syringe
or after a long interval in between use, bleed the
pastes from the syringe. Cut off the extruded paste
from the syringe nozzle by moving the syringe to an
upright position on a mixing pad (Fig. 1).

b) Before attaching the GC Push and Click Tip, confirm
that the lock unit is in the unlocked position (Fig. 2).

c) Place GC Push and Click Tip lightly on the syringe
nozzle and push the lock unit down to the locked
position until you hear a click (Fig. 3).

d) Discard the initial mix until a uniform color paste is
reached.

e) Extrude the material directly into the restoration.
Note:

Make sure to push the plunger from the center in

order to avoid uneven delivery of the paste.

f) Remove the GC Push and Click Tip by pushing the
lock unit to the unlocked position (Fig. 4). Replace the
cap.

Note:

1) Do not leave the used GC Push and Click Tip on
the syringe for a long period of time.

2) Store with cap securely attached to the syringe.

.HANDMIXING

a) Remove the cap of the syringe.

Note:

If the material has been refrigerated, leave the

syringe in room temperature for 10 minutes.

b) Before dispensing the first time from a new syringe or
after a long interval in between use, bleed the pastes
from the syringe.

c) Dispense the required amounts of paste onto the
mixing pad.

d) Cut off the extruded paste from the syringe nozzle by
moving the syringe to an upright position on the
mixing pad (Fig. 1).

e) Spread the two pastes thinly on the mixing pad using
a plastic spatula. Mix thoroughly, with lapping strokes,
for 10 seconds. Be careful not to incorporate air
bubbles.

Note:

1) Larger amount of paste requires a longer mixing
time (15 seconds).

2) Do not mix GC FujiCEM Evolve pastes with other
materials.

) Clean the syringe tip.

g) Replace the cap.

Note:

Store with cap securely attached to the syringe.

4. CEMENTATION

a) Coat the internal surface of the restoration with sufficient
cement and seat immediately on the preparation. The
working time is 2 minutes 15 seconds from start of
mixing at 23°C (73°F). Higher temperature will shorten
and lower temperature will prolong working time.
Maintain moderate pressure.

b) Make sure that GC FujiCEM Evolve flows around all margins.

. EXCESS CEMENT REMOVAL

Remove excesses using one of the techniques below:

1) Keep moderate pressure and make sure the restoration
remains in place. Once the excess cement reaches a
rubbery consistency, remove it with a probe, a scaler or
another appropriate instrument. Make sure that excess
cement is thoroughly removed from difficult-to-access
areas (e.g. interproximal areas).

2) Tack cure each surface with a visible light curing unit for
3 seconds until it reaches a solid rubbery consistency
and remove the excess using a probe or another
appropriate instrument, while holding the restoration in
position.

Note:

Reaching a good consistency for excess removal

depends on the light-curing unit being used. Itis

important to find the best combination of time, intensity,
and distance of the curing light in use.

. FINAL SET

Let the material set for 4 minutes 30 seconds after seating

the restoration.

FINAL POLISHING

If needed, finish and polish margins with appropriate

instruments.
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SHADE
Universal

STORAGE

Recommended for optimal performance, store at room
temperature away from heat, moisture and sunlight
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

PACKAGES

1. GC FujiCEM Evolve Single Pack
GC FujiCEM Evolve syringe (9.2 g/5.0 mL) (1),
GC Push and Click Tip Regular (15)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix
GC FujiCEM Evolve syringe (9.2 g /5.0 mL) (3),
GC Push and Click Tip Regular (45)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Handmix
GC FujiCEM Evolve syringe (9.2 g /5.0 mL) (3),
Mixing Pad #22 (1)

. GC Push and Click Tip Regular (15)

. GC Push and Click Tip Endo (15)

w N

(SN

CAUTION

1. In case of contact with oral tissue or skin, remove
immediately with a sponge or cotton soaked in alcohol.
Flush with water. To avoid contact, a rubber dam and/or
cocoa butter can be used to isolate the operation field from
the skin or oral tissue.

. In case of contact with eyes, flush immediately with water
and seek medical attention.

. GC Fuji PLUS CONDITIONER contains 2% Ferric
Chloride. It is not recommended to use GC Fuji PLUS
CONDITIONER in combination with products containing
Epinephrine as this may stain oral tissue.

. Do not use GC FujiCEM Evolve in combination with
eugenol containing materials as eugenol may hinder
GC FujiCEM Evolve from setting or bonding properly.

. Use a protective light shield or similar protective eyewear
during light curing.

. This product is not indicated for filling or core build-up.
The GC Push and Click Tip is for single use only. To
prevent cross contamination between patients, do not
reuse the GC Push and Click Tip. The GC Push and Click
Tip cannot be sterilized in an autoclave or chemiclave.

. Inrare cases, the product may cause sensitivity in some

people. If any such reactions are experienced, discontinue

the use of the product and refer to a physician.

Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face

masks and safety eyewear should always be worn.
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Some products referenced in the present IFU may be
classified as hazardous according to GHS. Always familiarize
yourself with the safety data sheets available at:
http://www.gceurope.com
or for The Americas
http://www.gcamerica.com
They can also be obtained from your supplier.

CLEANING AND DISINFECTING:

MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: To avoid
cross-contamination between patients this device requires
midlevel disinfection. Immediately after use inspect device
and label for deterioration. Discard device if damaged.

DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent
drying and accumulation of contaminants. Disinfect with a
mid-level registered healthcare-grade infection control
product according to regional / national guidelines.

Undesired effects- Reporting:

If you become aware of any kind of undesired effect, reaction

or similar events experienced by use of this product, including

those not listed in this instruction for use, please report them

directly through the relevant vigilance system, by selecting

the proper authority of your country accessible through the

following link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

as well as to our internal vigilance system:

vigilance@gc.dental

In this way you will contribute to improve the safety of this

| R Only
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MANUFACTURED by

GC CORPORATION

76-1 Hasunuma-cho, Itabashi-ku, Tokyo 174-8585, Japan
RESPONSIBLE MANUFACTURER IN CANADA:

GC AMERICA INC.

3737 West 127th Street, Alsip, IL 60803 U.S.A
DISTRIBUTED by

GC CORPORATION

76-1 Hasunuma-cho, Itabashi-ku, Tokyo 174-8585, Japan

H EU : GC EUROPE N.V.
Researchpark Haasrode-Leuven 1240, Interleuvenlaan 33,
B-3001 Leuven, Belgium TEL: +32 16 74 10 00

GC AMERICA INC.

3737 West 127th Street, Alsip, IL 60803 U.S.A.

TEL: +1-708-597-0900

www.gcamerica.com

GC SOUTH AMERICA

Rua Heliodora, 399, Santana - Sao Paulo, SP, BRASIL
CEP: 02022-051 - TEL: +55-11-2925-0965

CNPJ: 08.279.999/0001-61

RESP. TEC: Mayara de Santis Ribeiro - CRO/SP 105.982

PRINTED IN JAPAN

Vor der Benutzung bitte die
Gebrauchsanweisung griindlich lesen!

GC FujiCEM™ Evolve

RONTGENSICHTBARER KUNSTSTOFFVERSTARKTER
GLASIONOMER-BEFESTIGUNGSZEMENT

Nur zur Anwendung durch zahnmedizinisches Fachpersonal
fur die genannten Indikationen.

INDIKATIONEN ZUR ANWENDUNG

1. Befestigung von metallbasierten Inlays, Onlays, Kronen
und Briicken.

. Befestigung von kunststoffbasierten Inlays, Onlays, Kronen
und Briicken.

. Befestigung von vollkeramischen Inlays.

. Befestigung von hochfesten (z.B. zirkonbasierten oder
Lithium-Disilikaten etc.) vollkeramischen Inlays, Onlays,
Kronen und Briicken.

. Befestigung von Metall-, Keramik- und Glasfaserstiften.
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KONTRAINDIKATIONEN

1. Pulpaabdeckung.

2. Vermeiden Sie die Verwendung dieses Produkts bei
Patienten mit bekannten Allergien bei
Glasionomer-Zementen, Methacrylat-Monomer oder
Methacrylat-Polymer.

VERARBEITUNG

Avant toute utilisation, lire
attentivement les instructions d’emploi.

GC FujiCEM™ Evolve

CIMENT VERRE-IONOMERE RENFORCE EN RESINE
RADIOOPAQUE POUR SCELLEMENT

A utiliser par un professionnel de I'’Art Dentaire selon les
recommandations d'utilisation.

INDICATIONS

. Scellement d’inlays, onlays, couronnes, bridges a base
métallique

. Scellement d'inlays, onlays, couronnes, bridges a base de
résine

. Scellement de tous inlays céramiques

. Scellement inlays, onlays, couronnes et bridges tout
céramique haute résistance (ex : a base de zircone,
disilicate de lithium...)

. Scellement des tenons fibres de verre, céramiques et
métalliques
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CONTRE INDICATIONS

1. Coiffage pulpaire.

2. Evitez |'utilisation de ce produit chez des patients
souffrant d'allergies connues au verre-ionomére, au
monomeére méthacrylate ou au polymére méthacrylate.

MODE D’EMPLOI

Paste / Paste-Verhaltnis (g/g) 1.0/1.0 Ratio Pate/Pate (g/g) 1.0/1.0
Verarbeitungszeit (Min., Sek.) (bei 23°C/73°F)|2'15” Temps de mélange (min., sec.) (& 23°C/73°F) |2'15"
Beginn des endgiiltigen Finierens (Min., Sek.) Finition aprés (min., sec.)

(37°C/99°F, nach Einsetzen der Restauration) |4'30” (37°C/99°F, aprés la prise de la restauration) |4'30"

1. PRAPARATION

a) Die Zahne wie gewohnt praparieren. Zum Abdecken der
Pulpa Kalziumhydroxid verwenden.

b) Den praparierten Zahn griindlich mit Wasser und
Bimsstein reinigen.

Hinweis:

1) NaCIO, EDTA oder Chlorhexidin kénnen zum
Reinigen des préaparierten Zahnes verwendet werden.
Verwenden Sie keine Substanzen wie H202
(Wasserstoffperoxid) oder andere Desinfektionsmittel,
da diese den Haftverbund reduzieren kdnnen.

2) Durch Anwendung von GC Fuji PLUS CONDITIONER
(20 Sek.) wird eine optimale Adhésion erzielt.

c) Griindlich mit Wasser spiilen und mit einem Tupfer oder
oOlfreier Druckluft von tiberschiissigem Wasser befreien.
NICHT AUSTROCKNEN. Die Oberflache sollte
feucht-glanzend erscheinen.

2. VORBEREITUNG DER RESTAURATION

Die Restauration gem. den Anweisungen des Herstellers

vorbereiten und behandeln.

3. ANWENDUNG

A.AUTOMATISCHES ANMISCHEN mit dem GC Push and

Click Tip

a) Die Schutzkappe der Kartusche entfernen.

Hinweis:

1) Wenn das Material gekiihlt wurde, bitte 10 Minuten
bei Raumtemperatur aufwarmen lassen.

2) Vor jeder Benutzung bitte kontrollieren, dass in
beiden Kartuschen-Spitzen der Stand des Materials
auf gleichem Niveau ist, um ein einheitliches
Anmischverhaltniss zu erzielen.

3) Vor der erstmaligen Benutzung einer neuen
Kartusche oder nach langerer Nichtbenutzung
etwas Material aus den Kartuschenspitzen
auspressen, um diese zu egalisieren.
Ausgetretenes Material von der Kartuschenéffnung
entfernen, indem die Kartusche auf einem Block in
eine aufrechte Position gebracht wird (Abb.: 1).

b) Versichern Sie sich vor Anbringen des GC Push and
Click Tip, dass sich die Verriegelungseinheit in der
entriegelten Position befindet (Abb. 2).

c) Setzen Sie GC Push and Click Tip leicht auf die
Spritzendiise und driicken Sie die
Verriegelungseinheit in die verriegelte Position, bis
Sie einen Klick horen (Abb. 3).

d) Erstes angemischtes Material entsorgen, bis die Paste
eine einheitliche Farbe aufzeigt.

e) Material direkt in die Restauration applizieren.
Hinweis:

Den Kolben mittig driicken, um eine ungleichméaRige

Abgabe des Materials zu vermeiden.

f) Entfernen Sie GC Push- und Click-Tip, indem Sie die
Verriegelungseinheit in die entsperrte Position
driicken (Abb. 4). Schutzkappe wieder aufsetzen.
Hinweis:

1) Den GC Push and Click Tip nicht fiir langere Zeit
auf der Kartusche belassen.

2) Mit fest auf der Kartusche verschlossener
Schutzkappe aufbewahren.

.HANDANMISCHUNG
a) Die Schutzkappe der Kartusche entfernen.

Hinweis:

Wenn das Material gekiihlt wurde, bitte 10 Minuten bei

Raumtemperatur aufwérmen lassen.

b) Vor der erstmaligen Benutzung einer neuen
Kartusche oder nach langerer Nichtbenutzung etwas
Material aus den Kartuschenspitzen auspressen, um
diese zu egalisieren.

c) Bendtigte Menge Material auf den Anmischblock
geben.

d) Ausgepresstes Material von der Kartuscheno6ffnung
entfernen, indem die Kartusche auf dem
Anmischblock in eine aufrechte Position gebracht wird
(Abb. 1).

e) Nach dem Ausbringen, die beiden Pasten diinn auf
einem Block mit einem Kunststoffspatel ausstreichen
und anmischen. Grindlich mit kreisenden
Bewegungen 10 Sekunden anmischen; dabei
Luftblasenbildung vermeiden.

Hinweis:

1) GroRere Mengen bendtigen eine langere
Anmischzeit (15 Sek.).

2) GC FujiCEM Evolve Pasten nicht mit anderen
Materialien mischen.

) Kartuschenspitze reinigen.

g) Schutzkappe wieder aufsetzen.

Hinweis:

Mit fest auf der Kartusche verschlossener

Schutzkappe aufbewahren.

4. ZEMENTIEREN
a) Die innere Oberflache der Restauration mit ausreichend

Zement bedecken und sofort auf der Praparation

einsetzen. Die Verarbeitungszeit betragt ab Beginn des

Anmischens bei 23°C (73°F) zwei Minuten und 15

Sekunden. Hohe Temperaturen verkiirzen die

Verarbeitungszeit, wohingegen niedrige Temperaturen

die Verarbeitungszeit verlangern. Leichten Druck auf die

Restauration ausiiben.

b) Sicherstellen, dass GC FujiCEM Evolve alle
Randbereiche ausfiillt.

. UBERSCHUSSIGEN ZEMENT ENTFERNEN
Uberschiissigen Zement mit einer der folgenden Methoden
entfernen:

1) Mittelstarken Druck beibehalten und sicherstellen, dass
die Restauration fixiert bleibt. Sobald der tiberschiissige
Zement eine gummiartige Konsistenz annimmt, mit einer
Sonde, einem Scaler oder einem anderen geeigneten
Instrument entfernen. Uberschiissigen Zement sorgfaltig
aus allen schwer zugénglichen Bereichen (z. B.
Interproximalraumen) entfernen.

2) Jede Oberflache mit einem Lichthartegerét fiir 3
Sekunden Tack-Lichtharten, bis sie eine feste
gummiartige Konsistenz annimmt. Uberschuss mit einer
Sonde oder einem anderen geeigneten Instrument
entfernen und dabei die Restauration fixieren.

Hinweis:

Das Erreichen einer guten Konsistenz fir das Entfernen

von Uberschissigem Zement hangt von der verwendeten

Lichthartelampe ab. Es ist wichtig, die optimale

Kombination aus Dauer, Intensitat und Abstand des

Lichthartegeréates zu finden.

. ENDGULTIGES ABBINDEN
Material 4 Minuten und 30 Sekunden nach dem Einsetzen
der Restauration abbinden lassen.

ABSCHLIESSENDE POLITUR

Bei Bedarf Rander finieren und mit geeigneten

Instrumenten polieren.
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AUFBEWAHRUNG

Um eine optimale Leistung zu erzielen, bitte bei
Raumtemperatur lagern und vor Hitze, Feuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung schiitzen.

(4-25°C) (39.2-77.0°F)

PACKUNGEN

1. GC FujiCEM Evolve Einzelpackung
GC FujiCEM Evolve Spritze (9,2 g/5,0 ml) (1),
GC Push and Click Tip, regular (15)

2. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix
GC FujiCEM Evolve Spritze (9,2 g/5,0 ml) (3),
GC Push and Click Tip, Regulér (45)

3. GC FujiCEM Evolve Triple Pack, Handanmischung
GC FujiCEM Evolve Spritze (9,2 g/5,0 ml) (3),
Anmischblock Nr. 22 (1)

4. GC Push and Click Tip, Regular (15)

5. GC Push and Click Tip, Endo (15)

VORSICHT

1. Bei Haut- oder Mundgewebekontakt sofort mit einem
alkoholgetrankten Tupfer reinigen und mit Wasser gut
spiilen. Zur Vermeidung von Gewebekontakten kann ein
Kofferdam gelegt oder mit Kakaobutter abgedeckt werden.

. Bei Augenkontakt sofort mit viel Waser spiilen und einen
Arzt aufsuchen.

. GC Fuji PLUS CONDITIONER enthalt 2% Eisenchlorid; es
wird von der Verwendung zusammen mit
epinephrinhaltigen Materialien wegen der Gefahr von
Verfarbungen abgeraten.

. GC FujiCEM Evolve nicht in Verbindung mit
eugenolhaltigen Materialien verwenden, da Eugenol das
korrekte Ausharten von GC FujiCEM Evolve behindern
kann.

. Beim Lichtharten Blendschutz oder ahnlichen Augenschutz
verwenden.

. Dieses Produkt ist nicht als Fiillungs- oder
Stumpfaufbaumaterial geeignet.

Der GC Push and Click Tip ist nur fiir den Einmalgebrauch
bestimmt. Um Kreuzkontaminationen zwischen Patienten
zu vermeiden, verwenden Sie den GC Push and Click Tip
nur einmal. Der GC Push and Click Tip kann nicht in einem
Autoklaven oder Chemiklaven sterilisiert werden.

. In seltenen Fallen kann es zu einer Sensibilisierung
kommen. Bei Auftreten einer solchen die Benutzung
abbrechen und einen Arzt aufsuchen.

. Personliche Schutzausristung (PSA) wie Handschuhe,
Gesichtsschutz und Augenschutz sollten immer getragen
werden.
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Einige Produkte, auf die in dieser Gebrauchsanleitung
verwiesen wird, kdnnen nach GHS als gefahrlich klassifiziert
sein. Machen Sie sich immer mit den
Sicherheitsdatenblattern vertraut, die Sie hier finden:
http://www.gceurope.com
In Amerika gilt folgender Link:
http://www.gcamerica.com
Diese konnen Sie ebenfalls tiber lhren Handelspartner
erhalten.

REINIGUNG UND DESINFIZIERUNG

VERPACKUNG ZUM MEHRFACHEN GEBRAUCH: Um
Kreuzkontaminationen zwischen Patienten zu vermeiden, ist
eine Desinfektion mit einem geeigneten Desinfektionsmittel
erforderlich. Produkt direkt nach dem Gebrauch auf
Abnutzung oder Beschadigung untersuchen. Bei
Beschéadigung das Material entsorgen.

NIEMALS TAUCHDESINFIZIEREN. Das Material griindlich
reinigen und vor Feuchtigkeit schiitzen, um
Kreuzkontaminationen zu vermeiden. Desinfizieren Sie mit
einer fir Ihr Land zugelassenen und registrierten
Desinfizierung.

MELDUNG UNERWUNSCHTER VORKOMMNISSE
Wenn Sie bei der Verwendung des Produkts unerwiinschte
Nebenwirkungen, Reaktionen oder &hnliche Vorkommnisse
feststellen, unabhangig davon, ob sie in dieser
Gebrauchsanweisung aufgefiihrt sind oder nicht, melden Sie
diese bitte umgehend an die entsprechende Meldebehdrde
fur Ihr Land, die Sie unter dem Link
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en
finden, sowie unsere interne Meldestelle vigilance@gc.dental
Auf diese Weise tragen Sie dazu bei, die Sicherheit dieses
Produktes zu verbessern.

Letzte Aktualisierung: 02/2020

1. PREPARATION DE LA DENT
a) Préparez la dent de fagon habituelle. Pour le coiffage
pulpaire, utilisez de I'hydroxyde de calcium.
b) Nettoyez les dents préparées avec de I'eau et de la
ponce.

Note:

1) Lhypochlorite de sodium, EDTA ou la chlorhexidine
peuvent étre utilisés pour nettoyer les surfaces
préparées de la dent. Ne pas utiliser de substances
telles que H202 (peroxyde d’hydrogéne) ou tout autre
désinfectant qui pourrait altérer la force d’adhésion.

2) Sivous le souhaitez, la dent préparée peut étre
traitée avec le conditionneur GC Fuji Plus pendant 20
secondes pour une adhésion optimale.

c) Rincez soigneusement & I'eau. Séchez doucement avec
une boulette de coton ou avec une seringue a air. NE

PAS DESHYDRATER. Les meilleurs résultats sont

obtenus lorsque la surface de la préparation apparait

humide (brillante).

2. PREPARATION DE LA RESTAURATION
Assurez-vous que la restauration est prétraitée et
manipulée selon les instructions du fabricant.

3. DISTRIBUTION
A.AUTOMELANGE avec embout GC Push and Click

a) Retirez le capuchon de la cartouche.

Note:

1) Sile matériau a été réfrigéré, laissez la cartouche
a température ambiante pendant 10 minutes.

2) Avant toute utilisation, vérifiez la bonne ouverture
des embouts de la cartouche et assurez-vous que
les pates sont au méme niveau pour garantir un
bon écoulement de la cartouche.

3) Avant la toute premiére distribution d’'une nouvelle
cartouche ou aprés un long intervalle entre deux
utilisations, expulsez un peu de pates de la
cartouche. Coupez la pate extraite de I'embout de
la seringue en déplagant la seringue en position
verticale sur le bloc de mélange (Fig.1).

b) Avant d’attacher I'embout GC Push and Click Tip,
assurez-vous que l'unité de verrouillage est en
position déverrouillée (Fig. 2).

c) Placez délicatement 'embout GC Push and Click Tip
sur 'embout de la seringue et poussez I'unité de
verrouillage vers le bas pour bloquer en position
fermée jusqu’a ce que vous entendiez un clic (Fig. 3).

d) Jetez la premiére pate mélangée jusqu'a I'obtention
d'une pate de couleur uniforme.

e) Extraire le matériau directement dans la restauration.
Note:

Prenez soin de pousser le piston au centre pour

éviter une distribution inégale de la pate.

f) Retirez I'embout GC Push and Click Tip en poussant
I'unité de verrouillage en position déverrouillée
(Fig. 4) Replacez le capuchon.

Note:

1) Ne pas laisser pendant une longue période
I'embout GC Push and Click sur la cartouche.

2) Conservez avec le capuchon fermement attaché a
la seringue.

.MELANGE MANUEL

a) Retirez le capuchon de la cartouche.

Note:

Si le matériau a été réfrigéré, laissez la cartouche a

température ambiante pendant 10 minutes.

b) Avant la toute premiére distribution d’une nouvelle
cartouche ou aprés un long intervalle entre deux
utilisations, expulsez un peu de pates de la
cartouche.

c) Distribuez les quantités nécessaires de pate sur le
bloc de mélange.

d) Coupez la pate extraite de I'embout de la seringue en
déplagant la seringue en position verticale sur le bloc
de mélange (Fig. 1).

e) Apreés extrusion, incorporez et étalez le matériau en
fine couche sur le bloc de mélange en utilisant une
spatule en plastique. Mélangez soigneusement, en
tournant, pendant 10 secondes. Faites attention de
ne pas incorporer de bulles d’air.

Note:

1) Une quantité de pate plus importante nécessite un
temps de mélange plus long (15 secondes).

2) Ne pas mélanger les pates avec d’autres
matériaux.

f) Nettoyez 'embout de la seringue.

g) Replacez le capuchon.

Note:

Conservez avec le capuchon fermement attaché a la

seringue.

4. SCELLEMENT

a) Enduisez la surface interne de la restauration avec une
quantité suffisante de ciment et positionnez
immédiatement sur la préparation. Le temps de travail
est de 2 minutes 15 secondes a partir du début du
mélange a 23°C (73°F). Des températures plus élevées
raccourciront le temps de travail et des températures
plus basses allongeront le temps de travail. Maintenez
une pression modérée.

b) Assurez-vous que le GC FujiCEM Evolve s'écoule tout
autour des marges.

RETRAIT DES EXCES DE CIMENT

Eliminez les excés en utilisant I'une des techniques

décrites ci-dessous:

1) Maintenez une pression modérée et assurez-vous que

la restauration reste en place. Une fois que I'excés de
ciment a atteint une consistance caoutchouteuse,
retirez-le a l'aide d'une sonde, d'un détartreur ou d'un
autre instrument approprié. Assurez-vous que l'excés
de ciment est soigneusement éliminé des zones
d'acces difficiles (par exemple, des zones
interproximales)

"Tack cure" de chaque surface avec une unité

lumineuse pendant 3 secondes jusqu’a atteindre une
consistance caoutchouteuse solide et retirez les exces
al'aide d'une sonde, d'un détartreur ou d'un autre
instrument approprié tout en maintenant la restauration
en position

Note:

L'atteinte d'une bonne consistance pour éliminer les

exces dépend de |'unité de photopolymérisation
utilisée. Il estimportant de trouver la meilleure
combinaison de temps, d’intensité et de distance de la
lampe a polymériser.

. PRISE FINALE

Laissez prendre le matériau pendant 4 minutes 30

secondes aprés positionnement de la restauration.

POLISSAGE FINAL

Si nécessaire, finissez et polissez les marges avec les

instruments appropriés.
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CONSERVATION

Pour des performances optimales, il est recommandé de le
stocker a température ambiante loin d'une source de
chaleur, d’humidité et des rayons directs du soleil

(4-25°C) (39.2-77.0°F).

CONDITIONNEMENTS

1. GC FujiCEM Evolve Pack unitaire
GC FujiCEM Evolve seringue (9.2 g/ 5.0 mL) (1),
Embout GC Push and Click Regular (15)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix
GC FujiCEM Evolve seringue (9.2 g /5.0 mL) (3),
Embout GC Push and Click Regular (45)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Mélange manuel
GC FujiCEM Evolve seringue (9.2 g /5.0 mL) (3),
Bloc de mélange #22 (1)

4. Embout GC Push and Click Regular (15)

5. Embout GC Push and Click Endo (15)

N
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AVERTISSEMENTS

1. En cas de contact avec les tissus oraux ou la peau, retirez
immédiatement avec une éponge ou un coton enduit
d’alcool. Rincez a I'eau. Pour éviter tout contact, une
digue en caoutchouc et/ou du beurre de cacao peuvent
étre utilisés pour isoler le champ opératoire des tissus.

. En cas de contact avec les yeux, rincez immédiatement

avec de |'eau et consulter un médecin.

GC Fuji PLUS CONDITIONER contient 2% de chlorure

ferrique. Il est recommandé de ne pas utiliser GC Fuji

PLUS CONDITIONER en combinaison avec des produits

contenant de I'Epinéphrine au risque de coloration du

tissu buccal.

. Ne pas utiliser GC FujiCEM Evolve en combinaison avec
des matériaux contenant de I'eugénol car I'eugénol peut
étre responsable d’une prise et adhésion insuffisantes.

. Utilisez un écran de protection contre la lumiére ou des
lunettes de protection pendant la photopolymérisation.

. Ce produit n'est pas indiqué pour les obturations ou les
reconstitutions de moignon.

L'embout GC Push and Click est & usage unique. Pour
éviter la contamination croisée entre les patients, ne pas
réutiliser I'embout GC Push and Click. L'embout GC Push
and Click ne peut pas étre stérilisé a I'autoclave ou bain
chimique.

. Dans de rares cas, ce produit peut entrainer des réactions
allergiques chez certaines personnes. Si tel est le cas, ne
plus utiliser ce produit et consulter un médecin.

. Un équipement de protection individuel (PPE) comme des
gants, masques et lunettes de sécurité doit étre porté.
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Certains produits mentionnés dans le présent mode d’emploi
peuvent étre classés comme dangereux selon le GHS.
Familiarisez-vous avec les fiches de données de sécurité
disponibles sur:

http://www.gceurope.com
ou pour I'’Amérique

http://www.gcamerica.com
Vous pouvez également les demander a votre distributeur.

NETTOYAGE ET DESINFECTION

Systémes de distribution multi-usage : pour éviter toute
contamination croisée entre les patients, ce dispositif
nécessite une désinfection de niveau intermédiaire.
Immédiatement aprés utilisation, inspecter le dispositif et
I'étiquette. Jeter le dispositif s'il est endommagé.

NE PAS IMMERGER. Nettoyer soigneusement le dispositif
pour prévenir I'asséchement et I'accumulation de
contaminants. Désinfecter avec un produit de contréle de
l'infection de niveau intermédiaire selon les directives
régionales / nationales.

Déclaration d'effets indésirables :

Si vous avez connaissance d'effets indésirables, de

réactions ou d'événements de ce type résultant de

|'utilisation de ce produit, y compris ceux non mentionnés

dans cette notice, veuillez les signaler directement via le

systéme de vigilance approprié, en sélectionnant I'autorité

compétente de votre pays accessible via le lien suivant :
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

ainsi qu'a notre systéme de vigilance interne :

vigilance@gc.dental

Vous contribuerez ainsi & améliorer la sécurité de ce produit.

Mise & jour: 02/2020

Leggere attentamente le
istruzioni prima dell'uso.

GC FujiCEM™ Evolve

CEMENTO VETRO-IONOMERO RINFORZATO CON
RESINA RADIO-OPACO PER FISSAGGIO

Per uso esclusivamente professionale odontoiatrico nelle
indicazioni raccomandate.

INDICAZIONI D’USO

Cementazione di inlay, onlay, corone e ponti in metallo

Cementazione di inlay, onlay, corone e ponti in resina

. Cementazione di inlay in ceramica integrale

. Cementazione di inlay, onlay, ponti e corone in ceramica
integrale ad alta resistenza (Es. a base di zirconio,
disilicato di litio ecc.)

5. Cementazione di perni in metallo, ceramica e fibra

pono

CONTROINDICAZIONI

1. Incappucciamento pulpare.

2. Evitare I'uso di questo prodotto su pazienti con allergie
note a cementi vetroionomerici, a monomeri metacrilici o
a polimeri metacrilici.

ISTRUZIONI PER L'USO

Rapporto pasta / pasta (g/g) 1.0/1.0
Tempo di lavorazione (min., sec.) (@ 23°C/73°F) | 2'15”
Inizio della fase di rifinitura (min., sec.)

(37°C/99°F, dopo il posizionamento della

ricostruzione) 4'30”

1. PREPARAZIONE DEL DENTE

a) Preparare il dente nel modo consueto. Per
I'incappucciamento pulpare usare idrossido di calcio.

b) Pulire il dente preparato con pomice e acqua.

Nota:

1) NaClO, EDTA o Clorexidina possono essere usate
per pulire il dente preparato. Non usare sostanze
come H202 (perossido di idrogeno) o altri disinfettanti
perché potrebbero ridurre la forza di legame.

2) Per ottenere un’adesione ottimale, applicare per 20
secondi GC Fuji PLUS CONDITIONER sulla
superficie del dente preparato.

c¢) Sciacquare abbondantemente con acqua. Eliminare
I'umidita in eccesso asciugando con del cotone o con
un leggero getto d'aria priva di olio. NON ESSICCARE.
Le superfici preparate dovrebbero essere umide
(aspetto lucido).

. PREPARAZIONE DEL RESTAURO

Accertarsi che il restauro venga pretrattato e gestito

secondo le istruzioni del produttore.

. EROGAZIONE

A.AUTOMISCELAZIONE CON IL PUNTALE GC Push

and Click Tip

a) Togliere il cappuccio dalla cartuccia.

Nota:

1) Se il materiale & stato conservato in frigorifero,
lasciare la cartuccia a temperatura ambiente per
10 minuti.

2) Prima di ciascun utilizzo, controllare i due fori posti
sulla punta della cartuccia e verificare che le paste
siano allo stesso livello in modo da essere certi
che il prodotto fuoriesca uniformemente dalla
cartuccia.

3) Prima di erogare il prodotto per la prima volta da
una cartuccia nuova o dopo che e trascorso molto
tempo dall’erogazione precedente & opportuno far
uscire un po’ di pasta dalla cartuccia. Staccare la
pasta erogata dall'ugello della siringa ponendo
quest'ultima in posizione verticale con la punta
appoggiata sul blocco di miscelazione (Fig. 1).

b) Prima di collegare il GC Push e Click Tip, confermare
che l'unita di blocco sia sulla posizione sbloccata
(Fig. 2

c) Posizionare delicatamente GC Push and Click Tip
sull'ugello della siringa e spingere l'unita di blocco
verso il basso nella posizione di blocco fino a quando
non si sente un clic (Fig. 3).

d) Eliminare la parte iniziale di pasta miscelata finché
questa non appare di colore uniforme.

e) Erogare il materiale direttamente nel restauro.

Nota:

Fare attenzione a premere lo stantuffo sempre dal

centro per evitare un’erogazione disomogenea della

pasta.

f) Rimuovere GC Push and Click Tip spingendo I'unita
di blocco in posizione sbloccata (Fig. 4)

Nota:

1) Non lasciare a lungo GC Push and Click Tip usata
sulla cartuccia.

2) Conservare il prodotto avendo cura di chiudere
bene la siringa con il cappuccio.

.MISCELAZIONE MANUALE

a) Togliere il cappuccio dalla cartuccia.

Nota:

Se il materiale & stato conservato in frigorifero,

lasciare la cartuccia a temperature ambiente per 10

minuti.

b) Prima di erogare il prodotto per la prima volta da una
cartuccia nuova o dopo che é trascorso molto tempo
dall’erogazione precedente & opportuno far uscire un
po’ di pasta dalla cartuccia.

c) Erogare le quantita di pasta necessarie su un blocco
di miscelazione.

d) Staccare la pasta erogata dall’'ugello della siringa
ponendo quest’ultima in posizione verticale con la
punta appoggiata sul blocco di miscelazione (Fig. 1).

e) Dopo aver estratto il materiale, unirlo e stenderne
uno strato sottile sul blocco di miscelazione
utilizzando una spatola di plastica. Miscelare
accuratamente per 10 secondi sempre utilizzando la
spatola. Fare attenzione a non inglobare bolle d’aria.
Nota:

1) Nel caso in cui si utilizzi molto materiale, miscelare
pit a lungo (per 15 secondi).

2) Evitare di miscelare le paste GC FujiCEM Evolve
con altri materiali.

f) Pulire la punta della siringa.

g) Richiudere con il cappuccio.

Nota:

Conservare il prodotto avendo cura di chiudere bene

la siringa con il cappuccio.

4. CEMENTAZIONE

a) Rivestire la superficie interna della ricostruzione con
una quantita di cemento sufficiente e posizionare la
protesi immediatamente sulla preparazione. Il tempo di
lavoro & di 2 minuti e 15 secondi a partire dall'inizio
della miscelazione a 23°C (73°F). Il tempo di
lavorazione si abbrevia con temperature pit elevate e si
allunga con temperature pit fredde. Mantenere una
pressione moderata.

b) Accertarsi che GC FujiCEM Evolve scorra intorno a tutti
i margini.

. ELIMINAZIONE DEL CEMENTO IN ECCESSO

Eliminare il materiale in eccesso applicando una delle

seguenti tecniche:

1) Mantenere una pressione moderata e accertarsi che il
restauro rimanga in situ. Una volta che il cemento in
eccesso avra assunto una consistenza gommosa,
rimuoverlo con una sonda, un ablatore o altro
strumento idoneo. Verificare di aver eliminato
completamente il cemento in eccesso dalle aree di
difficile accesso (ad esempio le aree interprossimali).

2) Eseguire una polimerizzazione flash su ciascuna
superficie utilizzando una lampada a luce visibile per 3
secondi finché il cemento in eccesso non assume una
consistenza gommosa solida e quindi rimuoverlo con
una sonda o altro strumento idoneo, mantenendo al
contempo il restauro in situ.

Nota:

Il raggiungimento di una consistenza adeguata per
I'eliminazione del cemento in eccesso dipende dalla
lampada fotopolimerizzatrice impiegata. E importante
trovare la combinazione ideale di tempo, intensita e
distanza della lampada utilizzata.

INDURIMENTO FINALE

Lasciar indurire il materiale per 4 minuti e 30 secondi

dopo aver messo in situ il restauro.

LUCIDATURA FINALE

Se necessario, rifinire e lucidare i margini utilizzando gli

strumenti adatti.
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CONSERVAZIONE

Raccomandazioni per una resa ottimale, conservare a
temperatura ambiente, lontano dal calore, dall'umidita e
dalla luce solare diretta (4-25°C) (39.2-77.0°F).

CONFEZIONAMENTI

1. GC FujiCEM Evolve Single Pack

Siringa di GC FujiCEM Evolve (9,2 g /5,0 mL) (1),
GC Push and Click Tip Regular (15)

GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix

Siringa di GC FujiCEM Evolve (9,2 g /5,0 mL) (3),
GC Push and Click Tip Regular (45)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Handmix

Siringa di GC FujiCEM Evolve (9,2 g /5,0 mL) (3),
Blocchetto di miscelazione #22 (1)

GC Push and Click Tip Regular (15)

GC Push and Click Tip Endo (15)
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AVVERTENZE

1. In caso di contatto con il tessuto orale o con la cute,

eliminare immediatamente il materiale con una spugna o

con del cotone idrofilo imbevuto di alcol. Sciacquare con

acqua. Per evitare il contatto si puo utilizzare una diga di

gomma e/o del burro di cacao in modo da isolare il campo

operative dalla cute o dal tessuto orale.

In caso di contatto con gli occhi, sciacquare

immediatamente con acqua e consultare un medico.

. GC Fuji PLUS CONDITIONER contiene il 2% di cloruro di
ferro. Non & consigliabile usare GC Fuji PLUS
CONDITIONER assieme a prodotti contenenti epinefrina
perché si possono macchiare | tessuti orali.

. Non usare GC FujiCEM Evolve insieme a materiali
contenenti eugenolo in quanto I'eugenolo pud
compromettere il corretto indurimento o la corretta
adesione di GC FujiCEM Evolve.

. Durante la fase di fotopolimerizzazione indossare una
visiera protettiva o protezioni per gli occhi analoghe.

. Questo prodotto non & indicato per otturazioni e

ricostruzioni di monconi.

Il puntale GC Push and Click Tip &€ monouso. Per

prevenire infezioni crociate fra pazienti, non riusare il

puntale GC Push and Click Tip. Il puntale GC Push and

Click Tip non pud essere sterilizzato in autoclave.

In rari casi il prodotto puo provocare sensibilizzazione in

alcuni pazienti. Se si verificano simili reazioni,

interrompere I'uso del prodotto e consultare un medico.

. E opportuno indossare sempre i dispositivi di protezione
individuale quali guanti maschere facciali e occhiali di
protezione.
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Alcuni prodotti a cui si fa riferimento nelle presenti Istruzioni
per I'uso potrebbero essere classificati come pericolosi
secondo il GHS. Consultare sempre la scheda di sicurezza
disponibile sul sito:

http://www.gceurope.com
o per le Americhe

http://www.gcamerica.com
Le schede di sicurezza sono anche disponibili presso il
vostro fornitore locale.

PULIZIA E DISINFEZIONE

SISTEMI DI EROGAZIONE MULTIUSO: Per evitare la
contaminazione incrociata tra pazienti, questo dispositivo
necessita di disinfezione di medio livello. Ispezionare il
dispositivo subito dopo I'uso ed etichettarlo in base al grado
di deterioramento. Scartare il dispositivo se risulta
danneggiato.

NON IMMERGERE. Pulire accuratamente il dispositivo per
prevenirne I'essicazione e 'accumulo di contaminanti.
Disinfettare con un prodotto per il controllo delle infezioni
registrato per uso sanitario di medio livello in conformita alle
linee guida regionali / nazionali.

Segnalazione degli effetti indesiderati:

Se si viene a conoscenza di qualsiasi tipo di effetto

indesiderato, reazione o eventi simili verificatisi dall'uso di

questo prodotto, compresi quelli non elencati in queste

istruzioni per l'uso, si prega di segnalarli direttamente

attraverso il sistema di vigilanza pertinente, selezionando

I'autorita competente del proprio paese accessibile

attraverso il seguente link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

cosi come al nostro sistema di vigilanza interna:

vigilance@gc.dental

In questo modo si contribuira a migliorare la sicurezza di

questo prodotto.

Ultima revisione: 02/2020

Antes de usar, lea detenidamente
las instrucciones de uso.

GC FujiCEM™ Evolve

CEMENTO DE IONOMERO DE VIDRIO RADIOPACO
REFORZADO CON RESINA

Sélo para uso de profesionales de la odontologia en las
indicaciones recomendadas.

INDICACIONES PARA USO

1. Cementacion de inlays, onlays, coronas y puentes de
metal.

2. Cementacion de inlays, onlays, coronas y puentes de
resina.

3. Cementacion de todo tipo de inlays de ceramica.

4. Cementacion de inlays, onlays, coronas y puentes de
ceramica de alta resistencia (por ejemplo, basado en
oxido de circonio, disilicato de litio, etc).

5. Cementacion de postes metalicos, de ceramica y de fibra.

CONTRAINDICACIONES

1. Recubrimiento pulpar.

2. Evite utilizar este producto en pacientes con alergias
conocidas al cemento de ionémero de vidrio, monémero
de metacrilato o polimeros de metacrilato.

INSTRUCCIONES DE USO

Lees voor gebruik zorgvuldig
de gebruiksaanwijzing.

GC FujiCEM™ Evolve

RADIOPAAK KUNSTHARS VERSTERKT GLASIONOMEER
BEVESTIGINGSCEMENT

Alleen te gebruiken door tandheelkundig gekwalificeerden in
de vermelde toepassingen

GEBRUIKSINDICATIES

1. Cementeren van inlays, onlays, kronen en bruggen met als
basis metaal

2. Cementeren van inlays, onlays, kronen en bruggen van
kunsthars

3. Cementeren van alle typen keramische inlays

4. Voor het cementeren van (o.a. zirconia, lithium disilicaat
enz.) alle volledig keramische inlays, onlays, kronen en
bruggen.

5. Cementeren van metalen, keramische en fiberglas
versterkte wortelstiften

CONTRA-INDICATIES

1. Pulpa overkapping.

2. Vermijd gebruik van dit product bij patiénten met bekende
allergie voor glasionomeercement, methacrylaatmonomeer
of methacrylaatpolymeer.

GEBRUIKSAANWIJZING

Proporcion Pasta/Pasta (g/g) 1.0/1.0

Tiempo de trabajo (min., seg) a 23°C/73°F 2'15” Verhouding pasta / pasta (g/g) 1.0/1.0

Tiempo de acabado final (min., seg) Verwerkingstijd (min., sec.) (bij 23°C/73°F) 2'15"

37°C/99°F, tras colocar la restauracion. 4'30" Aanvang definitieve afwerking na (min., sec.)
(37°C/99°F, nadat de restauratie is geplaatst) |4'30”

1. PREPARACION DEL DIENTE

a) Prepare el diente de la forma habitual. Cerca de la
pulpa, use Hidroxido de Calcio.

b) Limpie el diente con pémez y agua.

Nota:

1) NaClO, EDTA o clorhexidina se pueden utilizar para
limpiar el diente preparado. No utilice sustancias
como el H202 (peréxido de hidrégeno) y otros
desinfectantes ya que pueden reducir la fuerza de
union.

2) Use GC Fuji PLUS CONDITIONER en la superficie
del diente durante 20 segundos para una adhesion
optima.

c) Enjuague cuidadosamente con agua. Elimine el exceso
de material secando con una bola de algodén o
soplando suavemente con aire libre de aceite.

NO DESECAR. Las superficies preparadas deben

aparecer himedas (brillantes). )

. PREPARACION DE LA RESTAURACION

Asegurese de que la restauracion es pretratada y

manejada de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

. DISPENSADO

A.AUTOMEZCLA CON GC Push and Click Tip

a) Retire la tapa del jeringa.
Nota:

N
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1) Si el material ha sido refrigerado, deje el jeringa a
temperatura ambiente durante 10 minutos.

2) Antes de cada uso, compruebe las dos aperturas
de la punta del jeringa y confirme que las pastas
estan al mismo nivel para asegurar que fluyen
desde la jeringa.

3) Antes de dispensar por primera vez un nuevo
jeringa o después de un largo intervalo desde el
ultimo uso, deje salir un poco de pasta del jeringa.
Corte la pasta extruida de la boquilla de la jeringa
moviendo la jeringa a una posicion vertical en un
block de mezcla (Fig. 1).

b) Antes de colocar la punta GC Push and Click,
confirme que la unidad de bloqueo esté en la
posicion desbloqueada (Fig. 2).

c) Coloque la punta GC Push and Click ligeramente en
la boquilla de la jeringa y empuje la unidad de
bloqueo hacia abajo hasta la posicién de bloqueo
hasta que escuche un clic (Fig. 3).

d) Deseche la primera pasta mezclada hasta que salga
una pasta de color uniforme.

e) Extruye el material directamente en la restauracion.
Nota:

Tenga cuidado de empujar el émbolo desde el centro

con el fin de evitar |a salida desigual de la pasta.

f) Retire la punta GC Push and Click Tip empujando la
unidad de bloqueo a la posicion desbloqueada
(Fig. 4). Reemplace la tapa.

Nota:

1) No deje la punta de mezcla GC Push and Click Tip
en el jeringa durante un largo periodo de tiempo.

2) Almacene con la tapa firmemente cerrada a la
jeringa.

.MEZCLA MANUAL

a) Retire la tapa del jeringa.

Nota:

Si el material ha sido refrigerado, deje el jeringa a

temperatura ambiente durante 10 minutos.

b) Antes de dispensar por primera vez una nueva
jeringa o después de un largo intervalo desde el
ultimo uso, deje salir un poco de pasta de la jeringa.

c) Dispense la cantidad requerida de pasta en el block
de mezcla.

d) Corte la pasta extruida de la punta de la jeringa
moviendo la jeringa a una posicion vertical en el
block de mezcla (Fig. 1).

e) Después de dispensar, mezcle las dos pastas
ligeramente en el bloc de mezcla usando una
espatula de plastico. Mezcle cuidadosamente
mediante golpecitos durante 10 segundos. Tenga
cuidado de que no se formen burbujas de aire.
Nota:

1) Una cantidad mas grande de pasta requiere un
mayor tiempo de mezclado. (15 segundos).

2) No mezcle las pastas GC FujiCEM Evolve con
otros materiales.

f) Limpie la punta de la jeringa.

g) Reemplace la tapa.

Nota:

Almacene con la tapa firmemente cerrada a la

jeringa.

4. CEMENTACION

a) Cubra la cara interna de la restauracion con suficiente
cemento y coloque inmediatamente sobre la
preparacion. El tiempo de trabajo es de 2 minutos 15
segundos desde el comienzo del mezclado a 23°C
(73°F). Temperaturas mas altas acortan el tiempo de
trabajo y una temperatura mas baja servira para
prolongar el tiempo de trabajo. Mantenga una presion
moderada.

b) Asegurese de que GC FujiCEM Evolve fluye alrededor
de todos los margenes.

. ELIMINACION DEL EXCESO DE CEMENTO

Elimine los excesos utilizando una de las siguientes

técnicas:

1) Mantenga una presiéon moderada y asegurese de que la
restauracion permanezca en su lugar. Una vez que el
exceso de cemento alcanza una consistencia gomosa,
retirelo con una sonda u otro instrumento apropiado.
Asegurese de que el exceso de cemento se retira
completamente de areas de dificil acceso (p. €j., areas
interproximales).

2) Polimerizar cada superficie con una ldampara de
polimerizacién de luz visible durante 3 segundos hasta
alcanzar una consistencia de goma soélida y eliminar el
exceso con una sonda u otro instrumento adecuado,
mientras mantiene la restauracion en su posicion.
Nota:

Alcanzar una buena consistencia para la retirada del

exceso depende de la lampara de fotopolimerizacion

que se esta utilizando. Es importante encontrar la mejor
combinacion de tiempo, intensidad y distancia de la luz
de la lampara de fotopolimerizacion en uso.

. FRAGUADO FINAL

Deje el material fraguado durante 4 minutos 30 segundos

después de asentar la restauracion.

PULIDO FINAL

Si es necesario, termine y pula los margenes con los

instrumentos apropiados.
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ALMACENAJE

Recomendado para un rendimiento éptimo, almacenar a
temperatura ambiente, lejos del calor, la humedad y la luz
directa del sol (4-25°C) (39.2-77.0°F).

PRESENTACION

1. GC FujiCEM Evolve Single Pack
GC FujiCEM Evolve syringe (9.2 g /5.0 mL) (1),
GC Push and Click Tip Regular (15)

2. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix
GC FujiCEM Evolve syringe (9.2 g /5.0 mL) (3),
GC Push and Click Tip Regular (45)

3. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Handmix
GC FujiCEM Evolve syringe (9.2 g /5.0 mL) (3),
Mixing Pad #22 (1)

4. GC Push and Click Tip Regular (15)

5. GC Push and Click Tip Endo (15)

PRECAUCIONES

1. En caso de contacto con el tejido oral o la piel, limpie
inmediatamente con una esponja o algodén empapado en
alcohol. Enjuague con agua. Para evitar el contacto es
posible utilizar un dique de goma o cocoa butter que aisle
el campo de operacion de la piel o/y de la mucosa oral.

2. En caso de contacto con los ojos, enjuague
inmediatamente con agua y busque atencion médica.

3. GC Fuji PLUS CONDITIONER contiene un 2% de Cloruro
Férrico. No se recomienda utilizar GC Fuji PLUS
CONDITIONER en combinaciéon con productos que
contengan Epinefrina porque los tejidos orales pueden
mancharse.

4. No utilice GC FujiCEM Evolve en combinacién con
materiales que contengan eugenol, éste puede hacer
variar las propiedades de fraguado y union de
GC FujiCEM Evolve.

5. Utilice una cubierta de luz protectora o gafas protectoras
similares durante la fotopolimerizacion.

6. Este producto no esta indicado para relleno o
recubrimiento.

7. GC Push and Click Tip es s6lo para un solo uso. Para
prevencion de la contaminacion entre los pacientes, no
reutiliza la punta de cambio de GC Push and Click Tip.
GC Push and Click Tip no se puede esterilizar en un
autoclave.

8. En casos excepcionales, el producto puede causar
sensibilidad en algunas personas. Si se experimenta
alguna reaccion, suspenda el uso del producto y consulte
a su médico.

9. Equipo de proteccion para el personal (PPE) como
guantes, mascarillas y proteccion ocular siempre deben
ser utilizados.

Algunos productos referenciados en las presentes
instrucciones de uso estan clasificados como de riesgo de
acuerdo con GHS. Por favor consulte la Informacién de
seguridad disponible en:

http://www.gceurope.com
o para América

http://www.gcamerica.com
También puede solicitar esta informacion su distribuidor.

LIMPIEZA Y DESINFECCION

DISPOSITIVOS MULTIUSOS: para evitar la contaminacion
cruzada entre pacientes, este dispositivo requiere un nivel
medio de desinfeccion. Tras su uso, compruebe que no haya
signos de deterioro. En caso de haberlo, descartelo.

NO SUMERGIR. Limpie cuidadosamente el dispositivo para
prevenir la acumulacion de contaminantes. Desinfecte
usando un agente de nivel medio registrado como producto
sanitario para el control de infecciones de acuerdo con las
regulaciones locales / nacionales.

Informes de efectos no deseados:

Si tiene conocimiento de algun tipo de efecto no deseado,

reaccion o situaciones similares experimentados por el uso

de este producto, incluidos aquellos que no figuran en esta

instruccion para su uso, informelos directamente a través del

sistema de vigilancia correspondiente, seleccionando la

autoridad correspondiente de su pais. Accesible a través del

siguiente enlace:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

asi como a nuestro sistema de vigilancia interna:

vigilance@gc.dental

De esta forma contribuiras a mejorar la seguridad de este

producto.

Ultima revision: 02/2020

1. PREPAREREN VAN HET ELEMENT

a) Prepareer het element op de gebruikelijke wijze. Gebruik
voor pulpa-overkapping calciumhydroxide.

b) Reinig het geprepareerde element met puimsteen en
water.

Opmerking:

1) NaCIO, EDTA of chloorhexidine kunnen worden
gebruikt om het geprepareerde element te reinigen.
Gebruik geen vioeistoffen zoals H202
(waterstofperoxide) en andere desinfectantia daar
deze de hechtsterkte kunnen doen verminderen.

2) Voor een optimale hechting kan het oppervlak van het
element zonodig 20 seconden met GC Fuji PLUS
CONDITIONER behandeld worden.

c) Spoel grondig met water. Droog door te deppen met een
katoenen watje of door zachtjes te blazen met een
luchtspuit. NIET UITDROGEN. Het behandelde
oppervlak moet nog enigszins vochtig zijn (glinsteren).

2. PREPAREREN VAN DE RESTAURATIE
Zorg ervoor dat de restauratie wordt voorbehandeld
volgens de instructies van de desbetreffende fabrikant.
3. AANBRENGEN

A.AUTOMIX MET GC Push and Click Tip

a) Verwijder de dop van de cartridge.

Opmerking:

1) Als het materiaal gekoeld is bewaard, laat dan de
cartridge op kamertemperatuur komen gedurende
10 minuten.

2) Controleer voor ieder gebruik of de pasta’s bij de
twee openingen van de cartridge-tip op gelijke
hoogte zijn, om van een gelijkmatige uitstroom
verzekerd te zijn.

3) Indien de cartridge voor het eerst wordt gebruikt of
langere tijd niet is gebruikt, druk dan een beetje
pasta uit beide openingen. Snijd de geéxtrudeerde
pasta af van het spuitmondstuk door de spuit
rechtop op een mengpad te plaatsen (Fig. 1).

b) Voordat u de GC Push and Click Tip bevestigt, moet u
controleren of de vergrendeling zich in de
ontgrendelde positie bevindt (Fig. 2).

c) Plaats GC Push en Click Tip lichtjes op het
spuitmondstuk en duw de vergrendelingseenheid naar
beneden naar de vergrendelde positie totdat u een klik
hoort (Fig. 3).

d) Gooi de eerste gemengde pasta weg totdat een
uniforme kleurpasta is bereikt.

e) Extrudeer het materiaal rechtstreeks in de restauratie.
Opmerking:

Zorg ervoor dat de zuiger vanuit het midden wordt

geduwd om ongelijke extrusie van de pasta te

voorkomen.

f) Verwijder de GC Push en Click Tip door de
vergrendeleenheid naar de ontgrendelde positie te
duwen (Fig. 4). Plaats de dop terug.

Opmerking:

1) Laat de gebruikte GC Push and Click Tip niet voor
langere tijd op de cartridge zitten.

2) Bewaar met een dop stevig op de spuit bevestigd.

.HANDMIX

a) Verwijder de dop van de cartridge.

Opmerking:

Als het materiaal gekoeld is bewaard, laat dan de

cartridge op kamertemperatuur komen gedurende

10 minuten.

b) Indien de cartridge voor het eerst wordt gebruikt of
langere tijd niet is gebruikt, druk dan een beetje pasta
uit beide openingen.

c) Doseer de benodigde hoeveelheden pasta op het
mengpaneel.

d) Snijd de geéxtrudeerde pasta af van het
spuitmondstuk door de spuit rechtop op het
mengpaneel te plaatsen (Fig. 1).

e) Smeer de pasta’s na het extruderen uit, met behulp
van een plastic spatel, tot een dunne laag op het
mengblok. Meng grondig, in overlappende stroken,
gedurende 10 seconden. Zorg ervoor dat er geen
luchtbellen ontstaan.

Opmerking:

1) In geval van een grote hoeveelheid voor 2-4 kronen,
15 seconden mengen.

2) Meng de GC FujiCEM Evolve pasta’s niet met
andere materialen.

) Reinig de spuittip.

g) Plaats de dop terug.

Notitie:

Bewaren met een dop stevig op de spuit bevestigd.

4. CEMENTEREN

a) Breng voldoende cement aan in de restauratie en plaats
deze onmiddellijk. De restauratie met gemiddelde druk
op zijn plaats houden op de preparatie. De
verwerkingstijd is 2 minuten en 15 seconden vanaf het
begin van het mengen bij 23°C (73°F). Een hogere
temperatuur verkort de verwerkingstijd en een lagere
temperatuur verlengt de verwerkingstijd. Handhaaf
gemiddelde druk op de restauratie.

b) Zorg ervoor dat GC FujiCEM Evolve rond alle marges
vloeit.

5. OVERMAAT CEMENT VERWIJDERING

Verwijder overmaat met behulp van onderstaande

technieken:

1) Houd matige druk en zorg ervoor dat de restauratie op
zijn plaats blijft. Zodra het overtollige cement een
rubberachtige consistentie heeft bereikt, verwijdert u het
met een sonde, een scaler of een ander geschikt
instrument. Zorg ervoor dat overtollig cement grondig
wordt verwijderd uit gebieden met een moeilijke toegang
(bijvoorbeeld interproximale gebieden).

2) Tack cure elk oppervlak gedurende 3 seconden met een
lichtuithardend apparaat totdat het een stevige
rubberachtige consistentie heeft bereikt en verwijder het
overtollige materiaal met een sonde of een ander
geschikt instrument, terwijl de restauratie op zijn plaats
wordt gehouden.

Opmerking:

Het bereiken van een goede consistentie voor overtollige

verwijdering hangt af van het lichtuithardende apparaat

die wordt gebruikt. Het is belangrijk om de beste
combinatie van tijd, intensiteit en afstand van het
uithardingslicht in gebruik te vinden.
6. DEFINITIEVE UITHARDING
Laat het materiaal gedurende 4 minuten 30 seconden na
plaatsing van de restauratie uitharden.
7. POLIJSTEN

Indien nodig, werk de randen af/polijst de randen met

geschikte instrumenten.
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OPSLAG

Aanbevolen voor een optimaal resultaat: Bewaar op
kamertemperatuur en houd weg van hitte, vocht en direct
zonlicht (4-25°C) (39.2-77.0°F).

VERPAKKINGEN

1. GC FujiCEM Evolve Single Pack
GC FujiCEM Evolve spuit (9.2 g /5.0 mL) (1),
GC Push and Click Tip Regular (15)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix
GC FujiCEM Evolve spuit (9.2 g/ 5.0 mL) (3),
GC Push and Click Tip Regular (45)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Handmix
GC FujiCEM Evolve spuit (9.2 g /5.0 mL) (3),
Mixing Pad #22 (1)

4. GC Push and Click Tip Regular (15)

5. GC Push and Click Tip Endo (15)
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WAARSCHUWING

1. In geval van contact met het orale slijmvlies of de huid,
onmiddellijk verwijderen met een sponsje of een
wattenpellet. Na het beéindigen van de behandeling
grondig naspoelen met water.

. In geval van contact met de ogen, spoel onmiddellijk met
water en win medisch advies in.

. GC Fuji PLUS CONDITIONER bevat 2% ijzerchloride.
Afgeraden wordt om GC Fuji PLUS CONDITIONER te
gebruiken in combinatie met producten die Epinephrine
bevatten daar dit het tandvlees kan doen verkleuren.

. Gebruik GC FujiCEM Evolve niet in combinatie met
eugenol bevattende materialen daar eugenol de juiste
uitharding en hechting van GC GC FujiCEM Evolve hindert.

. Gebruik een beschermend lichtscherm of een soortgelijke

beschermende bril tijdens het uitharden met licht.

Dit product wordt niet aanbevolen voor vullingen of voor

stompopbouw.

De GC Push and Click Tip zijn voor eenmalig gebruik.

Hergebruik de GC Push and Click Tip niet om

kruisbesmetting tussen patiénten te voorkomen. De GC

Push and Click Tip kan niet worden gesteriliseerd in een

autoclaaf of in een chemiclaaf.

. In sommige gevallen kan een overgevoeligheid voor het

product niet worden uitgesloten. Mochten zich allergische

reacties voordoen, dan moet de toepassing in die gevallen
worden stopgezet en een arts worden geconsulteerd.

Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM)

zoals handschoenen, gezichtsmaskers en een

veiligheidsbril.
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Sommige producten waar in deze gebruiksinstructies naar
wordt verwezen, kunnen volgens de GHS worden
geklasseerd als gevaarlijk. Zorg dat u altijd het
veiligheidsinformatieblad kent op
http://www.gceurope.com
of voor Amerika
http://www.gcamerica.com
Deze zijn ook bij uw leverancier te verkrijgen.

REINIGEN EN DESINFECTEREN
TOEDIENINGSSYSTEMEN VOOR MEERVOUDIG
GEBRUIK: om kruisbesmetting tussen patiénten te vermijden
dient dit product gemiddeld gedesinfecteerd te worden.
Controleer het product en label onmiddellijk na gebruik op
slijtage. Gooi het toestel weg in geval van schade.

NIET ONDERDOMPELEN Reinig het toestel grondig om
uitdroging of opstapeling van verontreinigingen te voorkomen.
Desinfecteer met een middelsterk desinfecterend middel voor
medische toepassingen, conform de regionale / nationale
richtlijnen.

Ongewenste effecten-rapporteren:

Als u zich bewust wordt van enige vorm van ongewenst

effect, reactie of soortgelijke gebeurtenissen bij het gebruik

van dit product, inclusief degene die niet in deze

gebruiksaanwijzing worden vermeld, meld deze dan

rechtstreeks via het relevante waarschuwingssysteem, door

de juiste autoriteit van uw land te selecteren toegankelijk via

de volgende link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

evenals ons interne waarschuwingssysteem:

vigilance@gc.dental.

Op deze manier draagt u bij aan het verbeteren van de

veiligheid van dit product.

Laatst herzien: 02/2020
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Laes brugsanvisningen
omhyggeligt igennem far brug

GC FujiCEM™ Evolve

RADIOPAKE RESINFORSTARKET
GLASIONOMER-RETENTIONSCEMENT

Kun til anvendelse af tandlaeger til de i denne brugsanvisning
beskrevne indikationer.

INDIKATIONER TIL ANVENDELSE

Cementering af metal-baserede inlays, onlays, kroner og
broer

Cementering af komposit inlays, onlays, kroner og broer

. Cementering af hel keramiske inlays

. Cementering af keramik (f.eks zirkonium, lithium disilicate
osv) inlays, onlays, kroner og broer

Cementering af metal, keramiske og fiber stifter

BWON o
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KONTRAINDIKATIONER

1. Pulpaoverkapning.

2. Undga brugen af dette produkt til patienter med kendt
allergi overfor glasionomer, methakrylat monomer eller
methakrylat polymer.

BRUGSANVISNING

Pasta/ Pasta forhold (g/g) 1.0/1.0
Arbejdstid (min., sek.) (ved 23°C/73°F) 215"
Finishing og polering ma tidligst begynde

(min., sek.)

(37°C/99°F, efter afbinding af restaureringen) 4'30"

1. PRAEPARATION

a) Preeparer tanden pa saedvanligvis. Ved
pulpaoverkapning, anvendes kalcium hydroxid.

b) Renger den praeparerede tand med pimpsten og vand.
Bemaerk:

1) NaClO, EDTA eller klorhexidin kan anvendes til at
rense den praeparerede tand. Brug ikke produkter
som indeholder H202 (hydrogen peroxide) eller andet
som kan reducere bindingsstyrken

2) Hvis det @nskes kan den praeparerede tandoverflade
behandles med GC Fuji PLUS CONDITIONER i 20
sekunder, for staerkere adhzesion.

c) Skyl omhyggeligt med vand og terlaeg moderat (en
terleegning svarende til afterring med en vatrulle er
passende). TOTAL TORLAGNING MA IKKE
FORETAGES. Det bedste resultat opnas nar overfladen
fremtraeder let fugtig (er let glinsende).

2. PRAPARATION AF RESTAURERINGEN

Veer sikker pa at restaureringen er preepareret og

handteret i henhold til producentens anvisninger.

3. DISPENSERING

A.AUTOMIX MED GC Push and Click Tip

a) Fjern haetten pa magasinet.

Bemaerk:

1) Safremt materialet har veeret opbevaret i keleskab,
sa opbevares magasinet ved rumtemperatur i
ca.10 minutter for brug

2) Kontroller fer brug de to abninger pa magasinet og
check at niveauet pa de 2 pastaer er det samme
og at der kan komme materiale ud af begge
abninger.

3) Ved anvendelse forste gang/ eller nar magasinet
ikke har veeret brugt lzenge, trykkes lidt materiale
ud for blandespidsen saettes pa. Vip sprejten til en
oprejst position pa blandeblokken (Fig. 1).

b) Inden GC Push og Click Tip monteres, skal du
kontrollere, at lasenheden er i ulast position (Fig. 2).

c) GC Push og Click Tip let pa sprejtedysen, og skub
laseenheden ned til den laste position, indtil du herer
et klik (Fig. 3).

d) Det forste materiale trykkes ud pa en blok indtil der
kommer samme maengde pasta ud af begge kamre

e) Applicer materialet direkte i restaureringen.
Bemazerk:

Veer opmaerksom pa at trykke centralt pa sprojten for

at opné ens dosering fra begge kamre.

f) Fiern GC Push og klik pa Tip ved at skubbe
lasenheden til den ulaste position (Fig. 4). Pasaet
hzetten.

Bemazerk:

1) Lad ikke den brugte GC Push and Click Tip blive
pa magasinet i leengere tid.

2) Opbevares med hzetten skruet pa.

.HANDR@RING

a) Fjern heetten pa magasinet.

Bemaerk:

Safremt materialet har veeret opbevaret i keleskab,

s& opbevares magasinet ved rumtemperatur i ca.10

minutter inden brug

b) Ved anvendelse forste gang/ eller nar magasinet ikke
har vaeret brugt lzenge, tryk lidt materiale ud fer
blandespidsen seettes pa.

c) Tryk den gnskede maengde ud pa en blok.

d) For at afslutte dosering vippes sprgjten til en oprejst
position pa blandeblokken (Fig. 1).

e) Efter dispensering, spredes de 2 pastaer ud til et
tyndt lag pa blandeblokken med en plastikspatel.
Bland omhyggeligt med overlappende bevaegelser
i 10 sekunder. Veer omhyggelig med ikke at fa
luftbobler blandet ind i materialet.

Bemaerk:

1) Store maengder at materiale kraever laeengere
blandetid— 15 sekunder.

2) Bland ikke GC FujiCEM Evolve pastaer med andre
materialer.

f) Renger sprojtetippen

g) Paszet heetten.

Bemaerk:

Opbevares med heetten skruet pa.

4. CEMENTERING

a) Daek indersiden af restaureringen med passende
maengde cement, og szet den pa plads pa
praeparationen. Arbejdstiden er 2 minutter 15 sekunder
fra start af blandingen ved 23°C (73°F). Hojere
temperaturer vil forkorte arbejdstiden og lavere
temperaturer vil forlzenge den. Oprethold et moderat
tryk under afbinding.

b) Du skal sikre dig at GC FujiCEM Evolve er tilstede pa
alle kanter.

5. FJERNELSE AF OVERSKUD
Fjern overskud ved falgende teknikker:

1) Oprethold et moderat tryk for at sikre at restaureringen
bliver i sin position. Nar overskuddet far en gummiagtig
konsistens fjernes det med en sonde eller lign
instrument. Du skal sikre dig at overskudcement er
fiernet overalt (f.eks. interproximale omrader). Eller

2) “Tack cure” hver flade med lyshaerdningslampe i 3
sekunder indtil overskuddet bliver gummiagtigt.
Overskuddet fiernes med en sonde eller lign instrument
mens restaureringen holdes i position.

Bemaerk:

Den rette gummiagtige konsistens afhaenger af

lampens effekt. Find derfor balancen mellem tid,

intensitet og afstand for at opna rette konsistens

6. ENDELIG HARDNING
Lad materialet afbinde 4 min. 30 sek efter pasaettelse af
kronen

7. ENDELIG POLERING

ved behov pudses og poleres med passende

instrumenter.
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OPBEVARING

For optimale egenskaber anbefales det, at opbevare det
i rumtemperatur veek fra varme, fugt og direkte sollys
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

PAKNING

1. GC FujiCEM Evolve enkeltpakke
GC FujiCEM Evolve sprgjte (9.2 g/ 5.0 mL) (1),
GC Push and Click Tip Regular (15)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix
GC FujiCEM Evolve sprgijte (9.2 g /5.0 mL) (3),
GC Push and Click Tip Regular (45)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Handmix

GC FujiCEM Evolve sprajte (9.2 g /5.0 mL) (3),

blandeblok #22 (1)

GC Push and Click Tip Regular (15)

GC Push and Click Tip Endo (15)
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BEMARK

1. Hvis materialet kommer i kontakt med oralt bladvaev eller
huden sa fiernes det umiddelbart med en svamp eller
bomuldspellet, fugtet med vand. Skyld rigeligt med vand.
Vi anbefaler at anvende kofferdam og/eller kokos smer
som isolering af operationsomradet.

. I tilfeelde af at materialet kommer i gjnene skylles
omhyggeligt med vand og leege konsulteres.

. GC Fuji PLUS CONDITIONER indeholder 2 % jernklorid.
Derfor anbefales det ikke, at anvende GC Fuji PLUS
CONDITIONER i kombination med produkter som
indeholder adrenalin. Dette kan resultere i misfarvning af
oralt veaev.

. Anvende ikke GC FujiCEM Evolve i kombination med

eugenolholdige materialer, idet det kan forhindre korrekt

afbinding og binding af materialet.

Benyt beskyttelse for gjnene under lysheerdning.

. Dette produkt er ikke indikeret til fyldninger eller core
build-up.

GC Push and Click Tip er til engangsbrug. For at undga
krydskontaminering m& GC Push and Click Tip ikke
genbruges. GC Push and Click Tip kan ikke steriliseres
(kemisk) eller autoklaveres.

. Hos overfglsomme personer kan en sensibilisering fra

produktet ikke udelukkes. Safremt der opstar allergiske

reaktioner, skal brugen af produktet indstilles. | tilfzelde af
allergi henvises patienten til lzege.

Personlige vaernemidler (PPE) sasom handsker,

mundbind og beskyttelsesbriller skal altid beaeres.
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Nogle produkter som er beskrevet i IFU er evt. klassificeret
som farlig i hht GHS. Lees altid op pa alle arbejdshygiejniske
anvisninger som kan findes pa:

http://www.gceurope.com
eller for Amerika

http://www.gcamerica.com
De kan altid rekvireres hos dit depot.

RENG@RING OG DESINFEKTION:
APPLICERINGSSYSTEM TIL FLERGANGSBRUG: For at
undga krydskontaminering mellem patienterne, skal disse
enheder desinfeceres pa mellemniveau. Efter anvendelse
inspiceres enheden umiddelbart for problemer. Defekt enhed
skal kasseres.

MA IKKE LAGGES | DESINFEKTIONSVASKER. Rengar
enheden omhyggeligt og ter den ordentligt. Der ma ikke
vaere smuds tilbage pa enheden. Desinficer produktet pa
mellemniveau og felg de nationale retningslinjer for dette.

Utilsigtede bivirkninger:

Hvis du ved brug af produktet oplever nogle ukendte effekter,

bivirkninger eller lign, som ikke er naevnt i instruktionen,

bedes du rapportere dem direkte til Leegemiddelstyrelsen

eller via dette link
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

Samt til vort interne overvagningssystem:

vigilance@gc.dental

Herved hjeelper du med til at forbedre sikkerheden omkring

produktet.

Sidst revideret: 02/2020

Léas bruksanvisningen
noggrant fére anvandnin

GC FujiCEM™ Evolve

RONTGENKONTRASTERANDE RESINFORSTARKT
GLASJONOMER FOR CEMENTERING

Enbart for bruk av tandvardspersonal vid rekommenderade
indikationer.

INDIKATIONER FOR ANVANDNING

1. Cementering av metallbaserade inlédgg, onlays, kronor och
broar

. Cementering av resinbaserade inlagg, onlays, kronor och
broar

. Cementering av helkeramiska inldgg

. Cementering av hog styrka (t.ex. zirkoniumoxidbaserad,
litium disilikat etc.) alla keramiska inlédgg, onlays, kronor
och broar.

5. Cementering av metall-, keramik- och glasfiberstift

N
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KONTRAINDIKATIONER

1. Pulpadverkappning.

2. Undvik anvéndning av denna produkt pa patienter med
kénd allergi mot glasjonomercement, metakrylat
monomerer eller metakrylat polymerer.

BRUKSANVISNING

Pasta / Pasta relation (g/g) 1.0/1.0
Arbetstid (min., sek.) (vid 23°C/73°F) 215"
Slutlig finishering kan pabdérjas (min., sek.)

(37°C/99°F, efter fastsattning av restaurationen) | 4'30”

1. PREPARATION AV TANDEN

a) Preparera tanden pa sedvanligt satt. Anvand
kalciumhydroxid for pulpadverkappning.

b) Rengdr den preparerade tanden med pimpsten och
vatten.

Notera:

1) NaClO, EDTA eller klorhexidin kan anvéndas for
rengdring av den preparerade tanden. Anvand inte
substanser sasom H202 (vateperoxid) och andra
typer av desinfektionsmedel som kan stéra
bindningsstyrkan.

2) Anvand GC Fuji PLUS CONDITIONER under 20
sekunder pa den preparerade tanden for optimal
adhesion.

c) Skolj noggrant med vatten. Torka forsiktigt med
bomullspellet eller blastra latt med oljefri luft.
DEHYDRERA INTE. De preparerade ytorna ska se latt
fuktiga ut (glittrande).

2. PREPARATION AV ERSATTNINGEN
Forsakra dig om att ersattningen ar férbehandlad enligt
tillverkarens instruktioner.

3. FORDELA

A.AUTOMIX MED GC Push and Click Tip

a) Avlagsna locket.

Notera:

1) Lat patronen vara framme i rumstemperatur under
10 minuter innan anvandning ifall materialet har
forvarats i kylskap.

2) Innan dosering, kontrollera att pastan ar pa
samma niva i patronens bada cylindrar for att
erhalla ett jamt utflode.

3) Innan dosering fran en ny patron, eller patron som
inte anvants pa ett tag, tryck ute lite pasta for att
sakerstalla att pastan kommer ut fran bada
cylindrarna. Skar den extruderade pastan fran
sprutmunstycket genom att flytta sprutan uppratt
pa ett blandningsblock (Fig. 1).

b) Innan fastsattning av GC Push and Click tippen,
bekrafta att [asenheten ar i olast lage (Fig. 2).

c) Placera GC Push och Click Tip latt pa
sprutmunstycket och skjut lasenheten till last lage tills
du hor ett klick (Fig. 3).

d) Kassera den forsta blandade pastan tills en jamn
fargpasta nas.

e) Extrudera materialet direkt i restaurationen.

Notera:

Var forsiktig med att trycka kolven fran mitten for att

undvika ojamn foérdelning av pastan.

f) Ta bort GC Push och klicka pa Tip genom att trycka
lasenheten till det olasta laget (Fig. 4). Byt ut locket.
Notera:

1) Ldmna inte den anvanda GC Push and Click Tip
kvar pa patronen under en langre tid.

2) Férvara med lock sékert fastsatt pa sprutan.

.HANDBLANDNING

a) Avlagsna locket.

Notera:

Lat patronen vara framme i rumstemperatur under 10

minuter innan anvandning ifall materialet har

forvarats i kylskap.

b) Innan dosering fran en ny patron, eller patron som
inte anvants pa ett tag, tryck ute lite pasta for att
sakerstalla att pastan kommer ut fran bada
cylindrarna.

c) Fordela den méangd pasta som behdvs pa ett
blandningsblock.

d) Skar av den extruderade pastan fran
sprutmunstycket genom att flytta sprutan i uppratt
lage pa blandningsblocket (Fig. 1).

e) Efter dosering, blanda materialet och sprid ut det i ett
tunt lager pa blandningsblocket med en plastspatel.
Blanda noggrant med 6verlappande rérelser i 10 sek.
Undvik att blanda in luftbubblor.

Notera:

1) Stérre mangd pasta behéver langre blandningstid
(15 sekunder).

2) Blanda inte GC FujiCEM Evolve med andra
produkter.

f) Rengor sprutspetsen.

g) Byt ut locket.

Notera:

Forvara med lock sakert fastsatt pa sprutan.

4. CEMENTERING

a) Tack den inre ytan av ersattningen med tillrackligt
mycket cement och satt omedelbart pa plats pa
preparationen. Arbetstiden ar 2 minuter 15 sekunder
fran blandningsstart vid 23°C (73°F). Hogre temperatur
forkortar arbetstiden och lagre temperatur forlanger
densamma. Behall ett mattligt tryck pa restaurationen.

b) Se till att GC FujiCEM Evolve flyter runt alla marginaler.

. AVLAGSNANDE AV OVERSKOTT

Avlagsna éverskott genom att anvanda nagon av dessa

tekniker:

1) Hall mattligt tryck och se till att restaurationen forblir pa
plats. Nar 6verskottet fatt en gummiliknande konsistens,
ta bort det med en sond, en scaler eller ett annat [ampligt
instrument. Se till att Gverskott av cement ar ordentligt
avlagsnat fran omraden med svar tillgang
(approximalrum).

2) Punktharda 6verskottet med en hardljuslampa i 3
sekunder tills den nar en fast gummiliknande
konsistens, ta bort dverskottet med en sond eller annat
lampligt instrument, medan du haller restaurationen pa
plats.

Notera:

Konsistensen pa 6verskottsmaterialet styrs av hur man

anvander hardljuslampan. Det ar viktigt att hitta ratt

balans av tid, intensitet och avstand nar man anvander
hérdljuslampa.

. SLUTSTELNING

Lat materialet stelna i 4 minuter och 30 sekunder efter att

restaurationen satts pa plats.

. SLUTLIG POLISH

Om nédvéndigt, polera och finishera kanterna med

lampligt instrument.
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FORVARING

Rekommenderas for optimal prestanda, forvaras

i rumstemperatur borta ifran varme, fukt och direkt solljus
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

FORPACKNINGAR

1. GC FujiCEM Evolve Singel Pack
GC FujiCEM Evolve spruta (9.2 g /5.0 ml) (1),
GC Push and Click Tip Regular (15)

2. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix
GC FujiCEM Evolve spruta (9.2 g/ 5.0 ml) (3),
GC Push and Click Tip Regular (45)

3. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Handmix
GC FujiCEM Evolve spruta (9.2 g /5.0 ml) (3),
Mixing Pad #22 (1)

4. GC Push and Click Tip Regular (15)

5. GC Push and Click Tip Endo (15)

VARNING

1. Om materialet kommer i kontakt med orala mjukvavnader
eller huden: avlagsna omedelbart materialet med svamp
eller bomull som fuktats i alkohol. Spola rikligt med vatten.
Virekommenderar att gummiduk (kofferdam) och/eller
kokossmor anvénds for att isolera operationsomradet.

. Vid 6gonkontakt, skélj omedelbart med vatten och uppstk
lakare.

. GC Fuji PLUS CONDITIONER innehéller 2% jarnklorid.
Darfér rekommenderas att inte anvéanda GC Fuji PLUS
CONDITIONER i kombination med produkter som
innehaller adrenalin da det kan resultera i missfargning av
oral vavnad.

. Anvénd inte GC FujiCEM Evolve i kombination med
material som innehaller eugenol. Eugenol kan forhindra
GC FujiCEM Evolve att stelna och det kan ocksa orsaka
att bindning till tanden inte blir av.

. Anvand skyddande ljusskéld eller skyddsglaségon under
ljushardning.

. Denna produkt &r inte indicerad for fyliningar eller
pelaruppbyggnader.

GC Push and Click Tip ar endast for engangsbruk. For att
férhindra kontaminering mellan patienter, skall GC Push
and Click Tip inte ateranvandas. GC Push and Click Tip
kan inte steriliseras i en autoklav eller med hjalp av kemisk
autoklavering.

. | séllsynta fall kan produkten framkalla allergi hos kansliga
personer. Ifall sadana reaktioner skulle upptréda, avbryt
anvandningen av produkten och remittera till Iakare.

. Anvand alltid handskar, munskydd och skyddsglasdgon
eller annan personlig skyddsutrustning.
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Vissa produkter som omnamns i den har bruksanvisningen
kan eventuellt vara klassade som farliga. Las respektive
sakerhetsdatablad som finns pa:
http://www.gceurope.com
eller for Amerika pa
http://www.gcamerica.com
Sakerhetsdatablad tillhandahalls &ven av din leverantér.

RENGORING OCH DESINFICERING

PRODUKTER FOR FLERGANGSANVANDNING: Produkten
maste desinficeras mellan varje patient for att undvika
korskontamination. Kontrollera eventuella skador pa
produkten och etiketten direkt efter anvandning. Kasta
produkten om den ar skadad.

LAGG INTE PRODUKTEN | VATTEN. Rengér produkten
noggrant for att férhindra uttorkning och ansamling av
smittdmnen. Desinficera med godkanda produkter for
infektionskontroll enligt nationella riktlinjer.

Rapportering av odnskade effekter:

Om du upptacker nagon form av o6nskade effekter,

reaktioner eller liknande

héandelser som upplevs efter anvandning av denna produkt,

inklusive de som inte ar upptagna i denna bruksanvisning,

rapportera dem direkt genom det relevanta

vaksamhetssystemet genom att valja landets behériga

myndighet, finns tillgangligt via denna lank:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

saval som vart interna vaksamhetssystem:

vigilance@gc.dental

Pa detta sétt bidrar du till att férbattra sékerheten fér denna

produkt.

Senaste revidering: 02/2020

Antes de utilizar, leia cuidadosamente
as instrugdes de utilizagéo.

GC FujiCEM™ Evolve

CIMENTO DE IONOMERO DE VIDRO REFORCADO COM
RESINA RADIOPACO

Para utilizag&o exclusiva por um profissional segundo as
indicagbes recomendadas.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

1. Cimentagao de inlays, onlays, coroas e pontes metalicas

2. Cimentag&o de inlays, onlays, coroas e pontes de resina

3. Cimentacéo de todos os inlays ceramicos

4. Cimentacao inlays, onlays, coroas e pontes de ceramicas
de alta resisténcia (por exemplo zircénia, disilicato de litio
e etc).

5. Cimentacdo de espigdes intra-radiculares em metal,

ceramica e fibra.

CONTRA-INDICAGOES

1. Capeamento pulpar.

2. Evitar a utilizagdo deste produto em pacientes com
alergia conhecida a cimentos de ionémero de vidro,
monomero de metacrilato ou polimero de metacrilato.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Proporgéo Pasta / Pasta (g/g) 1.0/1.0
Tempo de trabalho (min., seg.) (a 23°C/73°F) 2'15"
Tempo de secagem dentro da cavidade oral

(min., seg.) (37°C/99°F) 430"

1. PREPARAGAO DO DENTE
a) Prepare o dente da maneira habitual. Para a protecgao

pulpar, use hidréxido de calcio.

b) Limpe os dentes preparados com pasta de profilaxia e
agua.

Nota:

1) NaClO, EDTA ou Chlorhexidine podem ser utilizados
para a limpeza do dente preparado. Ndo use
substancias como H202 (peroxido de hidrogénio) e
outros desinfetantes pois os mesmos podem diminuir
aresisténcia adesiva.

2) Use GC Fuji PLUS CONDITIONER na superficie do
dente preparado durante 20 segundos para obter
uma maxima adesé&o.

c) Lave bem com agua. Elimine o excesso de humidade
absorvendo com uma bola de algodao ou com um jacto
suave de ar isento de 6leo. NAO SEQUE
COMPLETAMENTE. As superficies preparadas devem
ter um aspecto humido (brilhante).

2. TRATAMENTO DA PREPARAGCAO
Certifiquese de que o restauro é pré-tratado e manuseado
de acordo com as instrugdes do fabricante.

3. DISPENSAR
A.AUTOMIXING COM GC Push and Click Tip

a) Retire a tampa do seringa.

Nota:

1) Se o material tiver sido refrigerado, deixe o
seringa repousar a temperatura ambiente durante
10 minutos.

2) Antes de cada utilizagao, verifique as duas
aberturas da ponta do seringa e assegurese de
que as pastas se encontram ao mesmo nivel, para
garantir um fluxo equilibrado do seringa.

3) Antes de dispensar produto pela primeira vez de
um seringa novo, ou apds um intervalo longo entre
utilizagbes, purgue um pouco das pastas do
seringa. Cortar a pasta extrusada do bocal da
seringa movendo a seringa para uma posi¢ao
vertical numa a placa de mistura (Fig. 1).

b) Antes de conectar a ponta GC Push and Click,
confirme se a unidade de trava esta na posigéo
destravada (Fig. 2).

c) Coloque a ponta GC Push and Click levemente no
bico da seringa e empurre a unidade de trava para a
posigao travada até ouvir um clique (Fig. 3).

d) Descartar a primeira pasta mista até que uma pasta
de cor uniforme seja atingida.

e) Extruir o material diretamente para a restauragao.
Nota:

Tome cuidado de empurrar o émbolo do centro, a fim

de evitar a entrega irregular da pasta.

f) Remova a ponta GC Push and Click, empurrando a
unidade de travamento para a posi¢do destravada
(Fig. 4). Substitua a tampa.

Nota:

1) Nao deixe a GC Push and Click Tip usada no
seringa durante muito tempo.

2) Armazene com a tampa firmemente unida a
seringa.

.MISTURA MANUAL

a) Retire a tampa do seringa.

Nota:

Se o material tiver sido refrigerado, deixe o seringa

repousar a temperatura ambiente durante 10

minutos.

b) Antes de dispensar produto pela primeira vez de um
seringa novo, ou apoés um intervalo longo entre
utilizagées, purgue um pouco das pastas do seringa.

c) Dispense as quantidades requeridas de pasta a
placa de mistura.

d) Cortar a pasta extrusada do bocal da seringa
movendo a seringa para uma posigao vertical a placa
de mistura (Fig. 1).

e) Depois de dispensar o produto, espalhe as duas
pastas finamente sobre a placa de mistura utilizando
uma espatula de plastico. Misture bem, com
movimentos sobrepostos, durante 10 segundos.
Cuidado para nao incorporar bolhas de ar.

Nota:

1) Uma quantidade de pasta maior precisa de um
tempo de mistura mais longo (15 segundos).

2) Nao misture as pastas GC FujiCEM Evolve com
outros materiais.

f) Limpe a ponta da seringa.

g) Substitua a tampa.

Nota:

Guarde com a tampa firmemente fixada na seringa.

4. CIMENTACAO

a) Forre a superficie interna do restauro com cimento
suficiente e aplique-o imediatamente sobre a
preparagéo. O tempo de trabalho é de 2 minutos e 15
segundos desde o inicio da mistura a 23°C (73°F).
Altas temperaturas diminuem o tempo de trabalho e
baixas temperaturas prolongam o tempo de trabalho.
Mantenha uma pressdo moderada.

b) Certifique-se de que o GC FujiCEM Evolve flui em torno
de todas as margens.

. EXCESSO DE REMOGAO DE CIMENTO

Remover excessos usando uma das técnicas abaixo:

1) Mantenha a presséo moderada e certifique-se que a
restauragéo permanece no lugar. Uma vez que o
excesso de cimento atinge uma consisténcia de
borracha, remové-lo com uma sonda ou outro
instrumento apropriado. Certifique-se de que o excesso
de cimento é completamente retirado de areas de dificil
acesso (por exemplo, areas interproximais).

2) A aderéncia cura cada superficie com uma luz visivel
que cura a unidade por 3 segundos até que alcangue
uma consisténcia de borracha continua e remova o
excesso usando uma ponta de prova ou um outro
instrumento apropriado, ao prender a restauragdo na
posig&o.

Nota:

Alcangar uma boa consisténcia para o excesso de

remog&o depende da unidade de fotopolimerizag&o que

esta sendo usada. E importante encontrar a melhor
combinagéo de tempo, intensidade e distancia da luz
de cura em uso.

DEFINIGAO FINAL

Deixe o material ajustado por 4 minutos 30 segundos

apos ter assento a restauragado.

POLIMENTO FINAL

Se necessario, termine e pula margens com os

instrumentos apropriados
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ARMAZENAMENTO

Para uma melhor efetividade, recomenda-se guardar em
temperatura ambiente e afastado de calor, humidade e
exposicao direta a luz solar (4-25°C) (39.2-77.0°F).

EMBALAGENS

1. GC FujiCEM Evolve Single Pack

GC FujiCEM Evolve syringe (9.2 g/5.0 mL) (1),
GC Push and Click Tip Regular (15)

GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix

GC FujiCEM Evolve syringe (9.2 g /5.0 mL) (3),
GC Push and Click Tip Regular (45)

GC FujiCEM Evolve Triple Pack Handmix

GC FujiCEM Evolve syringe (9.2 g/ 5.0 mL) (3),
Mixing Pad #22 (1)

4. GC Push and Click Tip Regular (15)

5. GC Push and Click Tip Endo (15)

L
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CUIDADO

1. Em caso de contacto com mucosa oral ou pele, retire
imediatamente com uma esponja ou algoddo embebido
em alcool. Lave com agua. Para evitar o contacto, pode
usar um dique de borracha e/ou manteiga de cacau para
isolar o campo operatério da pele e tecido oral.

. Em caso de contacto com os olhos, lave imediatamente

com agua e consulte o médico.

GC Fuji PLUS CONDITIONER contém 2% de cloreto

férrico. Nao se recomenda a utilizagdo do GC Fuji PLUS

CONDITIONER em combinagdo com produtos que

contenham epinefrina, pois podera tingir o tecido oral.

. N&o utilize o GC FujiCEM Evolve em combinagao com

materiais que contenham eugenol, pois o eugenol pode

impedir que o GC FujiCEM Evolve endurega ou adira
adequadamente.

Use um protetor de luz protetora ou 6culos de protegao

semelhantes durante a fotopolimerizagéo

. Este produto nao é indicado para obturagdes ou
reconstrugoes.

A GC Push and Click Tip é para uso unico apenas. Para
prevenir contaminagdo cruzada entre pacientes, ndo
reutilize a GC Push and Click Tip. A GC Push and Click
Tip ndo pode ser esterilizada em autoclave ou em
processos quimicos.

. Em casos raros, o produto pode provocar reacgdes de
sensibilidade em algumas pessoas.Caso se observem
reacgOes desse género, interrompa o uso do produto e
consulte um médico.

. Deve ser sempre usado Equipamento de Protegao
Pessoal (EPP), tal como luvas, mascaras e protegéo para
os olhos.
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Alguns produtos referenciados nestas instrugoes de
utilizagdo podem ser classificados como perigosos de
acordo com a GHS. Familiarize-se sempre com as fichas de
dados de segurancga disponiveis em:
http://www.gceurope.com
ou para as Américas
http://www.gcamerica.com
Podera ainda obté-las junto do seu fornecedor.

LIMPEZA E DESINFEGAO

SISTEMAS DE DOSEAMENTO MULTIUSOS: para evitar a
contaminagéo cruzada entre doentes, este dispositivo
requer a desinfe¢ao de nivel intermédio. Imediatamente
apos a utilizagao, inspecione o dispositivo e o rétulo para
identificar sinais de deteriorag@o. Em caso de danos, elimine
o dispositivo.

NAO MERGULHAR. Limpe minuciosamente o dispositivo
para evitar a secagem e acumulagdo de contaminantes.
Desinfete com um produto de controlo de infegdes de grau
médico registado e de nivel intermédio, de acordo com as
diretrizes regionais / nacionais.

Relatdrio de efeitos indesejados:

Se vocé tomar conhecimento de qualquer tipo de efeito

indesejado, reagao ou situagdes semelhantes

experimentados pelo uso deste produto, incluindo aqueles

nao listados nesta instrugdo para uso, por favor

comunique-os diretamente através do sistema de vigilancia

correspondente, selecionando a autoridade apropriada de

seu pais. acessivel através do seguinte link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

bem como ao nosso sistema interno de vigilancia:

vigilance@gc.dental

Desta forma, vocé contribuiré para melhorar a seguranca

deste produto.

Ultima revisao: 02/2020
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Mpw arié T xprion Tapakalovpe
S1aBAoTE TIPOOEXTIKG TIG 0BNYiES XPAONG

GC FujiCEM™ Evolve

AKTINOZKIEPH PHTINQAHZ ENIZXYMENH
YAAOINOMEPHZ KONIA ZYTKOAAHZHZ

AlatiBeTal pévo yia 0dovTIATPIKA XPAon Kal yia Tig
TIPOTEIVOEVEG EVDEIEEIG.

ENAEIZEIZ XPHZHZ
1. ZUYKOAANON EVBETWY, ETTEVBETWY, OTEQAVWOV KAl YEQUPDV
HE PETAAAIKR Baon

2. ZuykOAANGN EVOETWY, ETTEVOETWY, OTEQAVAV KAl YEQUPWV
aTmo pnrivn

. ZUYKOAANGOT OAOKEPUUIKWY EVOETWY

. ZUYKOAANON UPNARG avToXng (TT.X. HE {IpKOVIa, SITTUPITIKO
AiB10 KATT.) OAOKEPAUIKWY EVBETWY, ETTEVOETWY KOl YEQUPWV.

5. ZUYKOAANON PETAAAIKDY, KEPAUIKMY KOl a§OVwy UOAOVNUATWY

I

ANTENAEIZEIZ

1. KaAuyn Tou TToA@ou.

2. ATTOQUYETE TN XPriON TOU TIPOIGVTOG O AoBEVE(G e
YVWOTEG AAAEPYIEG OTIG UAAOIOVOUEPEIG KOVIES,
HEBAKPUAIKA HOVOPEPH 1} HEBAKPUAIKA TTOAUPEPH.

OAHTIEZ XPHIHZ

Avahoyia MNaotag / Naotag (g/g) 1.0/1.0
Xpovog epyaaiag (min., sec.) (cToug 23°C/73°F) | 2'15”
Xpovog péxpl TV TeAiki Agiavan (min., sec.)

(37°C/99°F, peta v TomoBETnon Tng amokataoTaong) | 4'30”

1. MPOETOIMAZIA TOY AONTIOY

A) MpoeTolpdaTe To 56VTI KaTd TO gUVNBICUEVO TPdTTO. Mt
TNV kGAuyn Tou TTOAQOU XpnoigoTroINoTe UdPoEEidio
Tou aoBeaTiou.

B) KaBapioTe 10 TTPOETOIHATHEVO BOVTI PE TTAOTA Kol VEPO.
Znueiwon:

1) Ta NaCIO, EDTA 1) XAwpeg1divn ymropolv va
XpnoipotroinBouv yia Tov KaBapioud Tou
TTPOETOINACHEVOU dovTioU. Mnv XpnoIPOTIOIEITE
evwoelg 6Trwg H202 (utrepoteidio Tou udpoydvou)
Kal GAAa avTioNTTIKG KaBWG PTTOPET VA UEILWOOUV TRV
SUvapn Tou CUYKOAANTIKOU dECHOU.

2) XpnoipotoifoTe 1o GC Fuji PLUS CONDITIONER
TNV TTPOETOINACHEVN eTTIPAvela TOu SovTioU yia 20
SeuTePOAETTTA yIa KAAUTEPN OUYKOAANDN.

) ZemAUvVeTE KOAG e VEPS. AQUIPETTE TNV TTEPICOEI
vepou TrwpaTtifovTag Pe BUopa BAuBaKog 1 UONHETE
eAa@pd pe TV agpoouplyya. MHN AGYAATONETE Tig
0BOVTIKEG ETIQAVEIEG. OI TIPOETOINACHEVES ETTIPAVEIEG
TIPETTEI Va Eival EQUYPES (Va YUaAifouv).

2.MPOETOIMAZIA THZ AMOKATAZTATIHX

BeBaiwBEeiTe 6TI N ATTOKATAOTAON £XEI TTPOETOIPAOTEL

CUOPPWVA HE TIG OBNYIEG TOU KATAOKEUATTH.

3. AOZOMETPHzH

A. AYTOANAMEI=H pe 10 pUyX0g auTOavAapeIgng otn
aUplyya Tou UAIKoU
a) AQaipéaTe To KATIAKI TNG OUPIYYAG.

Inueiwon:

1) Av 10 UAIKO £x€1 QUAaYBEi OTO Yuyeio aproTe TN
ouplyya o€ Beppokpacia dwyartiou yia 10 AeTrTa.

2) Mpiv atréd TNV KABe Xprion, eAEyETe Ta dU0 OTOMIO
G oUplyyag Kal BeBaiwOeiTe 6TI 01 TTACTEG eival
07O 310 £TITTESO WOTE Va Eival EQIKTA N
opoléHopPn por} ato T cUpIyya.

3) Mpiv mMECETE yIa TRV TTPWTN €050 UAIKOU aTTé Hia
véa oUplyya i HETG aTré HeyAAo Xpoviko diaoTnua
TToU S€V XPNOIYOTIOINBNKE, PPOVTIOTE WOTE Va
€§€ABEI UAIKG Kal aTré Ta 500 OTOUIA. ZTAPATAOTE
TNV £€WBNON TTACTAG ATTé TO OTOHIO TNG OUPIYYAG
YUPVWVTOG KABETA TN aUPIyYa ETTAVW O€ pia
TAGKa avapeigng (Eik.1).

B) Mpiv epapuodoete 1o Katdki GC Push and Click Tip,
EMPEPBAILOTE OTI TO THAHA KAEIDWHATOG Eival aTNV
un kAeiBwpévn Béon (ik. 2).

y) ToroBetROTE TO KATTAKI GC Push and Click Tip
eAa@pd Tavw o1o pUYXog TNG oUpPIYYag Kal TIECTE TO
THAPO KAEIBWHATOG KATW 0TV KAEIdWHEVN B€on
UEXP! VO akoUOETE KAIK (€IK. 3).

3) ATTOPPIYTE TNV TTPWTN TTOCOTNTA AVAHEPEIYPEVNG
Koviag PEXPI va ECEPXETAI ATTO TN CUCKEUATia pia
OUOIOHOPPOU XPWHATOG TTACTA

€) EEwOROTE To UAIKG KaTeuBeiav oTnV atrokaTdoTaon.
Znueiwon:

TIPOCEXETE WOTE N TTiEoN Tou EPBOAOU €EWBNONG va

YIVETaI ATT6 TO KEVTPO YIa VO aTTOQEUXOET N

avopoIopop@n 5WONCN UAIKOU

oT) AgaipéoTte To GC Push and Click Tip méfovtag 1o
TUAHO KEAIBWHATOG PEXPI TNV UN KAEIBWHEVN BEon
(eIk. 4). EmavatomoBeTAGTE TO KATTAKI.

Znueiwon:

1) Mnv a@AVETE TO XPNOIPOTIOINUEVO PUYXOG
QAVAPEIENG OTN OUPIYYA YIa HEYAAO XPOVIKO
diaoTnua.

2) ®UAGEETE TO UAIKO HE TO KATTEKI TNG CUCKEUATTAG
KaAd TOTTOBETNPEVO O TN OUPIYYQ.

B. ANAMEI=H XEIPOX

a) ATTOPOKPUVETE TO KATTAKI TNG CUPIYYAG.
Znueiwon:

Av 10 UNIKO €Xel QUAXBET OTO Yuyeio aproTe TN
oUplyya o€ Beppokpacia Swuatiou yia 10 AeTrTd.

B) Mpiv mECETE yIa TRV TTPWTN £§080 UAIKOU aTTé Hia véa
oUplyya ) METE aTrd peydAo Xpoviko didoTnua Tou dev
XPNOIHOTTOINBNKE, PPOVTIOTE WOTE va eEEABEI UAIKO Kal
aTmo Ta 5Uo aTéuIa.

Y) AOCOUETPAGTE TIG ATTAITOUPEVEG TTOGOTNTEG TTACTAG
Tavw o€ Jia TTAGKa avapeigng

8) AlakOYTe TN PON TTEOTA YUPVWVTAG KABETA TO OTOHIO
Tavw otV TAGKa avapeigngs (Eik. 1).

€) MeTd TNV €050 UAIKOU aTTAWOTE TIG dUO TTAOTEG OE
AETITO OTPWHA TTAVW OTNV TTAGKA AVANEIENG PE Hia
TTAQOTIKF OTTATOUAA. AVOUEIETE TIPOCEXTIKA PE KOPTEG
ammAwTEG KIVAoEeIG yia 10 deutepOAeTrTa. MpooéxeTe
WOTE va pnv eyKAwBIoTOUV QUOaAIdEG aépa.
Znueiwon:

1) MeyaAUTePEG TTOOOTNTEG TTACTAG ATTAITOUV
HEYAAUTEPO XPOVO avAPEIENG (15 deuTEPOAETITA).
2) Mnv avakateUete TIg TdoTeg GC FujiCEM Evolve pe
GAAa UNIKG.
oT) KaBapioTe 10 pUyXog NG oUpIyyag.
oT) EmavartomofeTAOTE TO KATTAKI.
Znueiwon:
DUAGETE TO UAIKO HE TO KATTAKI KAAG TOTTOBETNPEVO OTN
ouUpiyya.
. ZYTKOAAHZH

a) EToTpWwoTE TNV ECWTEPIKA EMQAVEIA TNG
ATTOKATACTAGNG ETTAPKH TTOTOTNTA KOViag Kal
TOTIOBETACTE TNV APECWG OTO TTAPATKEUATHEVO BOVTI.
O xpdvog epyaciag ival 2 AeTrTa Kal 15 SeuTepOAETITA
aTo TV apxn Tng avdapeigng otoug 23°C (73°F).
YynAdTepn Beppokpacia Ba peEITEI TO XpOVO epyaadiag
EVW XapnAdTEPN Ba TOV ETTIUNKUVEL AlaTNPAOTE PETPIO
Tieon.

B) BeBaiwBeite 611 n kovia GC FujiCEM Evolve péel yopw
ato Ta OpIa TNG ATTOKATACTAONG.

. AOGAIPEZH MEPIZZEION

AQaIpETTE TIG TIEPIOTIEG XPNOIMOTIOIOVTAG Hia ATTO TIG

TTAPAKATW TEXVIKEG:

1) AlatnpAoTe PETpIa Trieon Kal BeBaiwBeiTe 6TI N
artokatdoTacn Tapapével otn B€on Tng. MoAig n
Tepiogela TNG koviag @Tdael TNV eEAACTIKA @don,
AQaIPETTE TNV PE £vav aviXveuTipa, f EEoTpo f dAAo
kataAAnAo epyaAeio. BeBaiwBeite 611 n mepiooeia TG
Koviag éxel TAPWG apaipeBEi aTro TIEPIOXES PE
BUOKOAN TTPACRaAC (T.X. HECOBOVTIA SIACTAHATA).

2) QWTOTTOAUPEPIOTE APXIKA VIO 3 DEUTEPOAETTTA PEXPI TO
UAIKO va @TAOEl O€ EAAOTIKI) 0UOTAON KAl aQaIpETTE
TNV TTEPICOEIA PE EVAV AVIXVEUTAPA, §E0TPO 1 dAAO
katdAAnAo epyaleio, evi) TapaAAnAa kpatdre oTabepa
TNV atokatdoTacn aTnv B€on Tng.

Znueiwon:
To va ¢1aoel To UNIKO o€ 0UOTAON IKAVA YIa TNV aQaipean
TWV TTEPICOEIWY EGAPTATAI ATTO TN CUCKEUR
@wtoTroAupepiopou. Eival onpavTiké va Bpebei o
KaTaAANAOG CUVBUATHOG XPOVOU, EVTAONG KAl ATTO0TAONG
TOU pUYXOUG TNG CUCKEUNG TTOU XPNOIUOTTIOIEITAI.
. TEAIKOZ MNMOAYMEPIZMOZ
AQNOTE TO UAIKO va TTOAUpEPIOTE yia 4 AeTrTa Kai 30
DEUTEPOAETTTA HETA TNV £8pOON TNG ATTOKATACTACNG.
7. TEAIKH ZTIABQZH
Av atraiteital AEIQveTe Kal OTIABWOTE Ta Opla UE
KATAAANAQ KOTITIKA pPéoa.

AMOXPQZIH
Universal
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Mo 1davikn xprion, cuoTAveTal n @UAagN o€ Bepuokpacia
SwyaTiou pakpid atd Tnyég BepPdTNTAG, UYPATIag Kal
aueong €kBeang oT1o NAlakS Qwg (4-25°C) (39.2-77.0°F).

IYIKEYAZIEZ

1. GC FujiCEM Evolve Moviig ouokeuaaiag
GC FujiCEM Evolve ovpiyya (9.2 g /5.0 mL) (1),
GC Push and Click Tip kavoviké (15)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix
GC FujiCEM Evolve oupiyya (9.2 g/ 5.0 mL) (3),
GC Push and Click Tip kavoviko (45)

. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Handmix
GC FujiCEM Evolve oupiyya (9.2 g /5.0 mL) (3),
MA&ka avapeigng #22 (1)

. GC Push and Click Tip kavovikoé (15)

. GC Push and Click Tip Evdo (15)
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MPOZOXH

1. Ze TEPITTTWON ETTAPRAG PE TOUG HAABAKOUG I0TOUG 1) TO
déppa, aPaIPEDTE TO UAIKO apéowg PE yada 1y BapBaxi
EUPBATITIONEVO O€ OIVOTTVEUPA. ZETTAUVETE PE vEPO. Ma va
QTTOQUYETE TNV ETTAQH, TOTTOBETAOTE EAAOTIKG
atropovwTApa Ko/ BadeAivn woTe va atropovwoei To
XEIPOUPYIKO TTEDIO AT TO BEPHA 1} TOUG HAABAKOUG I0TOUG.

. 2€ TEPITITWON ETTAPAG HE TOUG 0POAAPOUG EETTAUVETE
aPEOWS HE VEPO KAl avadnTAOTE 1aTPIKY BorBeia.

. To GC Fuji PLUS CONDITIONER Tepiéxel 2% XAwpiovxo
oidnpo. Aev ouoTtrveTal n xprion Tou GC Fuji PLUS
CONDITIONER o€ ouvduaopo pe TpoiovTa Tou
TTEPIEXOUV ETTIVEPPIVN KABWG UTTOPEL VA XPWHATIOOUV
TOUG HaABAKOUG I0TOUG.

. Mnv xpnoipoTroieite To GC FujiCEM Evolve og
OUVOUACHO E EUYEVOAN KABWG Ta UAIKG TTOU TIEPIEXOUV
EUYEVOAN UTTOPET VO OTTOTPEWOUV TOV TIOAUMEPITHS 1 TN
ouykoAAnan tng koviag GC FujiCEM Evolve.

. XpNOIYOTIOINOTE TTPOCTATEUTIKO TTAQICI0 fj TTApOHOI0
TIPOCTATEUTIKO £GOTTAIOHO VIO TA PHATIC KATA TN SIAPKEID
TOU QWTOTTOAUMEPIOUOU.

. To TTpoi6V auTod Sev evOEiKVUTAl VIO XPiON WG EPPPAKTIKO
UAIKO 1 yio avaovoTaon JOANG.

7. To GC puyxog TutTou Push and Click SiatiBeTtal povo yia
pia xprion. Ma ammouyn TNG 5100 TAUPOUHEVNG
ETIPOAUVONG UETAEY TWV ACOEVWMY PNV
eTTavaypnolpoTrolgite To puyxog GC Push and Click. To
poyxog GC Push and Click dev ptropei va ammootelpwOei
o€ autokauaTo kAiBavo r kAiBavo gnpag BeppoTnTag.

. Z€ OTTAVIEG TIEPITITWOEIG, TO TIPOIOV PTTOPE( VO TIPOKAAETEI
euaIoBnoia o€ KaTola dTopa. Av TTapaTtnpnBouV TETOIEG
avTIOPAOEIG OTAPATATTE TN XPHON TOU TTIPOIOVTOG Kal
avalntioTe 1aTpikA BonBeia.

. MpoowTTIKA €idn TTPOOTATIAG OTIWG YAVTIA, HATKA Kal
TTPOCTATEUTIKA YUGAIA TTPETTEI TTAVTA VO
XPNOIKOTIOIOHVTAl.
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KaTrola a1ré Ta TTpoiévTa TTou ava@épovTal oTig TapoUoEes
odnyieg xpAong éxouv TagivounBei wg emikivduva ouppwva
pe 1o GHS. EgoikelwBeite pe Ta SeAtia ag@aAeiag mou
S1aTiBevTal amd TIG I0TOOEAIBEG:

http://www.gceurope.com
A yia TNV AJEPIKA

http://www.gcamerica.com
Emiong pTropeite va Tig TTapaAdBETE aTro Tov TTPOHNBEUTH 0ag.

KAGAPIZMOZ KAI ATTOAYMANZH —

ZYZIKEYEZXZ ANAMEIZHZ MOAAAMAQN XPHZEQN: MNa tnv
aATTOPUYN TNG dlaoTaupoUPEVNG ETTIHOAUVONG PETASU TwY
aoBEVWV N CUOKEUR QUTH aTraiTel jeoaiou emITESOU
atroAUpavon. AJEoWG PETG TN XPAOTN ETTIBEWPRAOTE TN
OUOKEUN KOl TV ETIKETA YIa TUXOV @BOPEG. ATToppipTE TN
ouokeun av £xel BAGRN.

MHN EMBAMTIZETE TH ZYZKEYH. KaBapioTe emoTtapéva
TN OUCKEUR yIa TNV aTTOQUYH §APAVONG KAl CUTTWPEUCNG
HOAUGHATIKWY OTOIXEIWYV. ATTOAUMAVETE TNV pE éva peoaiou
EMITEDOU TTPOIdV avTionwiag uyleivoAoyikAg xpriong
oUP@WVa UE TOUG TOTTIKOUG / €BVIKOUG KaVOVITHOUG.

Avagopd yia aveTIBUUNTEG EVEPYEIEG:
Av evnuepwBEITE yia oTTOI0dATTOTE AVETIOUUNTN EVEPYEIQ,

avTidpaan A TTapopola yeyovoTa aTrd Tn Xprion Tou
TIPOIOVTOG, CUPTIEPIAAUBAVOPEVWY KOl 6TWV SEV
ava@épovTal oTIg TapoUoEeg 0dnyieg Xpriong, TapakaAoUpe
SNAWOTE TIG APEoWG aTO E18IKO CUCTNHA ETTIAEYOVTAG TNV
KataAANAN apxn TNG XWPAg oag TTou UTTOPEITE va BPEiTe
Héoa aTro TNV akéAoudn Sielbuvon:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en
KaBWG kal 070 ECWTEPIKG oUOTNUA aoPaAeiag TG ETaIPEiag:
vigilance@gc.dental
Me Tov Tp6TT0 aUTS oUVTEAEITE OTNV BEATIWON TNG ACPAAEIag
XPAONG auToU TOU TTPOIGVTOG.

TeAeuTaia avaBewpnon kelpévou: 02/2020

GC FujiCEM™ Evolve

RADIOPAK RESINFORSTERKET GLASIONOMER TIL
SEMENTERING

Skal kun brukes av tannleger ved indikasjoner beskrevet i
denne bruksanvisning

INDIKASJONER

1. Sementering av metall-baserte innlegg, onlays, kroner og
broer

. Sementering av resinbaserte innlegg, onlays, kroner og
broer

. Sementering av helkeramiske inlays

. Sementering av keramikk med hoy styrke (slik som f.eks.
zirconium, lithium disilicate) innlegg, onlays, kroner og
broer

5. Sementering av metal-, keramiske- og fiberstifter

N
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KONTRAINDIKASJON

1. Pulpaoverkapping.

2.Unnga a bruke dette produktet pa pasienter med kjente
allergier overfor glassionomersementer, methacrylat
polymerer eller methacrylat monomerer.

BRUKSANVISNING

Pasta/ Pasta forhold (g/g) 1.0/1.0
Arbeidstid (min., sek.) ved 23°C/73°F 215"
Avsluttende finish kan tidligst begynne (min., sek.)
37°C/99°F, etter herding av restaureringen 4'30”

1. PREPARERING AV TANNEN

a) Preparer tannen pa vanlig vis. Ved pulpaoverkapping,
bruk kalsium hydroxyd.

b) Rengjer den preparerete tannen med pimpsten og
vann.

Merk:

1) Sodium hypochlorite (NaCIlO), EDTA eller klorhexidin
kan brukes for a rengjere kaviteten. Bruk ikke
desinfeksjonsmidler som inneholder
hydrogenperoxide (H202) eller annet som kan
redusere bindingsstyrken.

2) @nsker man sterkere adhesjon kan den preparerete
tannoverflaten behandles med GC Fuji PLUS
CONDITIONER i 20 sekunder.

c) Skyll ngye med vann og terrlegg moderat (en
terrlegning tilsvarende avterking med en vattrulle er
passende). TOTAL TGRRLEGGING MA IKKE
FORETAS. Det beste resultatet oppnas med lett fuktig
overflate (fremstar lett glinsende)

2. BEHANDLING AV RESTAURERINGEN
Forsikre om at restaureringen er preparert og handtert i
henhold til produsentens anvisninger.

3. FORDELING

A.AUTOMIXING MED GC Push and Click Tip

a) Fjern hetten pa magasinet.

Merk:

1) Om materialet har vaert oppbevart i kjgleskap,
oppbevar magasinet ved romtemperatur i ca.10
minutter.

2) Kontroller de to apningene pa magasinet fer bruk,
sjekk at nivaet pa de 2 pastaene er det samme og
at det kommer materiale ut av begge apninger.

3) Ved ferste gangs bruk/ eller nar magasinet ikke har
veert brukt pa en stund, trykk litt materiale ut for
blandespissen settes pa. Fjern pastaen du har
trykket ut ved & sette sproyten rett opp og ned pa
en blandeblokk (Fig. 1).

b) For du fester GC Push og Click Tip, ma du bekrefte at
lasenheten er i ulést stilling (Fig. 2).

¢) GC Push and Click Tip lett pa sproytedysen og skyv
laseenheten ned til last stilling til du herer et klikk
(Fig. 3).

d) Bruk ikke den fgrste blandede pastaen som kommer
ut, men vent til en jevn farget pasta kommer til syne.

e) Applisér materialet direkte i restaureringen.

Notér:

Veer forsiktig med & trykke stemplet fra midten for &

unnga ujevn fordeling av pastaen.

f) Fjern GC Push og klikk Tips ved & skyve laseenheten
til ulast stilling (Fig. 4). Sett lokket tilbake.

Merk:

1) Ikke la den brukte GC Push and Click Tip bli pa
magasinet i lengre tid.

2) Oppbevares med lokket sikkert pasatt sproyten.

.BLANDING FOR HAND

a) Fjern hetten pa magasinet.

Merk:

Om materialet har veert oppbevart i kjgleskap,

oppbevar magasinet ved romtemperatur i ca.10

minutter.

b) Ved forste gangs bruk/ eller nar magasinet ikke har
veert brukt pa en stund, trykk litt materiale ut for
blandespissen settes pa.

c) Fordel den mengde pasta som trengs pa en
blandeblokk.

d) Fjern pastaen du har trykket ut ved a sette sprayten
rett opp og ned pa en blandeblokk (Fig. 1).

e) Etter dosering, spre de 2 pastaene uti et tynt lag pa
blar ken med en f i atel. Bland ngye
med overlappende bevegelser i 10 sekunder. Veer
neye med ikke & fa luftbobler blandet inn i materialet.
Merk:

1) Store mengder materiale krever lengre blandetid —
15 sekunder.

2) Bland ikke GC FujiCEM Evolve pastaer med andre
materialer.

f) Rengjer sproytespissen.

g) Bytt ut lokket.

Notér:

Oppbevares med lokket sikkert pasatt sprayten.

4. SEMENTERING

a) Dekk innersiden av restaureringen med tilstrekkelig
sement, og sett den deretter pa plass pa prepareringen.
Arbeidstiden er 2 minutter 15 sekunder fra start av
blanding ved 23°C (73°F). Hayere temperaturer vil
forkorte arbeidstiden og lavere temperaturer vil forlenge

@

den.

b) Serg for at GC FujiCEM Evolve flyter godt rundt alle
prepareringsgrenser.

. FJERNING AV OVERSKUDD

Fjern overskudd ved a bruke noen av disse teknikker:

1) Hold middels trykk og se til at restaureringen forblir pa
plass. Nar overskuddet har fatt en gummiaktig
konsistens kan det fiernes med en sonde, en scaler
eller annet egnet instrument. Serg for at
sementoverskuddet er ordentlig lgsnet i omrader med
vanskelig tilgjengelighet ( approximalrom ).

2) Punktherde overskuddet med en herdelyslampe i 3
sekunder till den far en fast, gummiliknende konsistens.
Ta bort overskuddet med en sonde eller annet egnet
instrument, mens du holder restaureringen pa plass.
Notér:

Konsistensen pa overskuddsmaterialet bestemmes av
hvordan man bruker herdelyslampen. Det er viktig &
finne den riktige balanse mellom tid, intensitet og
avstand nar man bruker herdelyslampen.

. STIVNINGSTID

La materialet stivne i 4 minutter og 30 sekunder etter at

restaureringen er satt pa plass.

AVSLUTTENDE POLERING

Om ngdvendig: Polér og avslutt kantene med egnet

instrument.
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FARGE
Universal

OPPBEVARING

Anbefaling for beste resultat: Oppbevares ved
romtemperatur, vekk fra varme, fukt og direkte sollys
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

PAKNING

1. GC FujiCEM Evolve Single Pack
GC FujiCEM Evolve syringe (9.2 g /5.0 mL) (1),
GC Push and Click Tip Regular (15)

2. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Automix
GC FujiCEM Evolve syringe (9.2 g /5.0 mL) (3),
GC Push and Click Tip Regular (45)

3. GC FujiCEM Evolve Triple Pack Handmix
GC FujiCEM Evolve syringe (9.2 g /5.0 mL) (3),
Mixing Pad #22 (1)

4. GC Push and Click Tip Regular (15)

5. GC Push and Click Tip Endo (15)

MERK:

1. Hvis materialet kommer i kontakt med oralt blgtdelsvev
eller huden, sa fjern det umiddelbart med en svamp eller
bomullspellet fuktet med vann. Skyll etter med vann. Vi
anbefaler & bruke kofferdam og/eller kokossmer til
isolering av operasjonsomradet.

2. Ved kontakt med gynene, skyll godt med vann og oppsgk

lege

. GC Fuji PLUS CONDITIONER inneholder 2 % jernklorid.
Derfor anbefales det ikke & bruke GC Fuji PLUS
CONDITIONER i kombinasjon med produkter som
inneholder adrenalin. Dette kan resultere i misfarging av
oralt vev.

. Bruk ikke GC FujiCEM Evolve i kombinasjon med
eugenolholdige materialer, idet det kan forhindre korrekt
avbinding og binding av materialet.

. Bruk lysskjold eller vernebriller under lysherding.

. Dette produkt er ikke indikert til fyllinger eller core
build-up.

GC Push and Click Tip er til engangsbruk. For & unnga
krysskontaminering skal GC Push and Click Tip ikke
gjenbrukes. GC Push and Click Tip kan ikke steriliseres
(kjemisk) eller autoklaveres.

. I sjeldne tilfeller kan allergiske/allergiliknende reaksjoner
oppsta. Skulle dette inntreffe: Stans behandlingen
umiddelbart og oppsek lege.

. Personlig beskyttelsesutsyr (PPE) som hansker,
ansiktsmasker og sikkerhetsbriller skal alltid brukes.
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Noen av produktene det refereres til i denne IFU kan veere

klassifisert som farlige iht. GHS. Gjor deg alltid kjent med

Sikkerhetsdatabladene som du far hos:
http://www.gceurope.com

or for det amerikanske kontinent
http://www.gcamerica.com

Sikkerhetsdatabladene kan du ogsa fa av din leverander.

RENGJ@RING OG DESINFEKSJON

FLERBRUKS LEVERINGSSYSTEM: For a unnga
kryss-kontaminering mellom pasienter krever denne enheten
“mid-level» desinfeksjon. Umiddelbart etter bruk skal
enheten og merkelappen inspiseres for skade. Kast enheten
dersom noe er skadet.

SKAL IKKE SENKES | VAESKE. Grundig rengjering av
enheten forhindrer utterring og akkumulering av
forurensninger. Desinfisér med et “mid-level” registrert
helserelatert desinfeksjonsprodukt iht regionale / nasjonale
retningslinjer.

Ugnskede effekter-Rapportering:

Hvis du blir klar over noen form for ugnsket effekt, reaksjon

eller lignende hendelser som oppleves ved bruk av dette

produktet, inkludert de som ikke er oppfert i denne

bruksanvisningen, ma du rapportere dem direkte gjennom

det aktuelle overvakingssystemet ved a velge riktig

myndighet i ditt land tilgjengelig gjennom falgende lenke:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

sa vel som vart interne arvakenhetssystem:

vigilance@gc.dental

P& denne maten vil du bidra til & forbedre sikkerheten til

dette produktet.

Sist revidert: 02/2020

GC FujiCEM™ Evolve

RADIO-OPAAKKI RESIINIVAHVISTEINEN
LASI-IONOMEERIKIINNITYSSEMENTTI

Ainoastaan hammashuollon ammattilaisten kayttéon
suositelluissa kayttoindikaatioissa.

KAYTTOINDIKAATIOT

. Metallipohjaisten inlay- ja onlay-taytteiden, kruunujen ja
siltojen sementointi

. Muovisten inlay- ja onlay-téytteiden, kruunujen ja siltojen
sementointi

. Kokokeraamisten inlay-taytteiden sementointi
Erikoislujien (esim. zirkonium-pohjaisten,

litiumdisilikaattivahvisteisten jne.) tdyskeraamisten inlay-

ja onlay-taytteiden, kruunujen ja siltojen sementointi

Metallista, keramiasta ja kuiduista valmistettujen

juurikanavanastojen sementointi

[N
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KONTRAINDIKAATIOT

1. Pulpan kattaminen.

2. Valta tuotteen kayttoa potilailla, jotka ovat allergisia
lasi-ionomeerisementille, metakrylaattimonomeerille tai
metakrylaattipolymeerille.

KAYTTOOHJEET

Pasta / pasta -suhde (g/g) 1.0/1.0
Tydskentelyaika (min., s) (23°C/73°F) 215"
Lopullisen viimeistelyn aloitusaika (min., s)

(37°C/99°F, taytteen annostelun jalkeen) 430"

1. HAMPAAN PREPAROINTI

a) Preparoi hammas tavanomaisin menetelmin. Kayta
kalsiumhydroksidia pulpan kattamiseen.

b) Puhdista preparoitu hammas hohkakivella ja vedella.
Huom.

1. Preparoidun hampaan puhdistamiseen sopii NaCIO,
EDTA tai klooriheksidiini. Al4 kayta vetyperoksidin
kaltaisia aineita tai muita desinfiointiaineita, silla ne
saattavat heikentaa sidoslujuutta.

2. Levita GC Fuji PLUS CONDITIONER preparoidulle
hampaalle 20 sekunniksi, jotta sidos olisi
optimaalinen.

c) Huuhtele huolellisesti vedella. Kuivaa ylimaaréinen
kosteus pumpulitupolla tai puhaltamalla varovasti
0Oljytonta paineilmaa. ALA KUIVATA LIIKAA.
Preparoitujen pintojen on naytettava kosteilta
(Kiiltavilta).

2. TYON KASITTELY
Varmista, etté tyo on kasitelty valmistajan ohjeiden
mukaisesti.

3. ANNOSTELU

A.AUTOMIX-ANNOSTELU GC Push and Click
-KARJELLA
a) Poista patruunan suojus.

Huom.

1) Jos materiaali on ollut kylmassa, anna patruunan
seistd huoneenldmméssé 10 minuuttia ennen
Kayttoa.

2) Tarkista ennen jokaista kayttda patruunan karjen
kaksi suuaukkoa ja varmista, etta pastat ovat
samalla tasolla. Nain varmistat, etta pastojen
virtaus patruunasta on tasaista.

3) Juoksuta pastoja patruunasta ennen uuden
patruunan kayttéonottoa tai jos patruuna on ollut
pitkaan kayttamatta. Leikkaa ulos pursunut pasta
irti ruiskun suulta kaantamalla ruisku pystysuoraan
asentoon sekoituslehtiéta vasten (Kuva 1).

b) Varmista ennen kuin kiinnitat GC Push- ja Click Tip
-karjen, etta lukitusyksikké on lukitsemattomassa
asennossa (Kuva 2).

c) Aseta GC Push ja Click Tip kevyesti ruiskun
suukappaleeseen ja tyénna lukkoyksikkda alaspain
lukittuun asentoon, kunnes kuulet klik-danen
(Kuva 3).

d) Havita ensimmaéinen osa sekoitetusta pastasta,
kunnes karjesta tyontyva pasta on tasaisen varista.

e) Pursota materiaalia suoraan tydlle.

Huom.

Muista painaa mantaa keskeltd, jotta pasta ei virtaa

epétasaisesti.

f) Irrota GC Push ja Click Tip tyontamalla lukkoyksikkd
lukitsemattomaan asentoon (Kuva 4). Aseta korkki
takaisin paikoilleen.

Huom

1) Ala

kaytettya GC Push and Click -karkea
pitkaksi aikaa kiinni patruunaan.
2) Kiinnita korkki tiukasti paikoilleen sailytyksen
ajaksi.
.KASIN SEKOITTAMINEN
a) Poista patruunan suojus.
Huom.
Jos materiaali on ollut kylmassé&, anna patruunan
seistd huoneenlammadssé 10 minuuttia ennen
kéyttoa.

b) Juoksuta pastoja patruunasta ennen uuden
patruunan kayttéonottoa tai jos patruuna on ollut
pitkaan kayttamatta.

c) Annostele tarvittavat maarat pastaa sekoituslehtiolle.

d) Leikkaa ulos pursunut pasta irti ruiskun suulta
kaantamalla ruisku pystysuoraan asentoon
sekoituslehtiota vasten (Kuva 1).

e) Levita annostelun jalkeen kumpaakin pastaa ohuelti
sekoituslehtiolle kayttden muovista spatulaa. Sekoita
huolellisesti pyorivin liikkein noin 10 sekunnin ajan.
Varo, ettei seokseen tule ilmakuplia.

Huom.

1) Suurempi maara pastaa vaatii pidemman
sekoitusajan (15 sekuntia).

2) Ala sekoita GC FujiCEM Evolve -pastoja muiden
materiaalien kanssa.

f) Puhdista ruiskun karki.

g) Aseta korkki takaisin paikoilleen.

Huom.
Kiinnité korkki tiukasti paikoilleen sailytyksen ajaksi.
4. SEMENTOINTI

a) Paallysta kasiteltdvan tyon sisapinta riittavalla maaralla
sementtia ja vie se paikoilleen valittdmasti.
Ty6skentelyaika on 23°C (73°F):een lampétilassa 2
minuuttia ja 15 sekuntia sekoittamisen aloittamisesta.
Korkeammat lampétilat lyhentavat tydskentelyaikaa ja
alhaisemmat [ampétilat pidentéavét tyéskentelyaikaa.
Paina kohtalaisen voimakkaasti.

b) Varmista, ettd GC FujiCEM Evolve valuu kaikkien
reunojen ymparille.

5. YLIMAARAISEN SEMENTIN POISTAMINEN

Poista ylimaarainen sementti jollakin seuraavista

tekniikoista:

1) Kohdista tyéhoén kohtalainen paine ja varmista, etté tyd
pysyy paikoillaan. Kun ylimaarainen sementti on
koostumukseltaan kumimaista, poista se sondilla,
sirpilla tai muulla sopivalla kasi-instrumentilla.
Varmista, ettd ylimaarainen sementti on kokonaan
poistettu alueilta, joille on hankala ylettya (esim.
interproksimaalisilta alueilta).

2) Koveta kutakin pintaa nakyvan valon
valokovetuslaitteella kolmen sekunnin ajan, kunnes
materiaalin koostumus muu iinteaksi ja
kumimaiseksi, ja poista ylimaarat sondilla tai muulla
sopivalla kasi-instrumentilla samalla, kun pidat ty6ta
oikeassa asennossa.

Huom.
Ylimaarien poistamisen kannalta oikeanlaisen
koostumuksen saavuttaminen riippuu kaytetta
valokovetuslaitteesta. On tarkeaa 10ytaa paras
kovetusajan, valon intensiteetin ja laitteen etdisyyden
yhdistelma.

6. MATERIAALIN ASETTUMINEN PAIKOILLEEN

Anna materiaalin asettua paikoilleen 4 minuutin ja 30

sekunnin ajan.

7. VIIMEINEN KIILLOTUSVAIHE

Viimeistele ja kiillota reunat tarvittaessa sopivilla

instrumenteilla.
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SAvY
Universal

SAILYTYS

Kayttdvarmuuden takaamiseksi suosittelemme sailytysta
huoneenlamméssa kuumuudelta, kosteudelta ja
auringonvalolta suojattuna (4-25°C) (39.2-77.0°F).

PAKKAUS

1. GC FujiCEM Evolve -yksittaispakkaus
GC FujiCEM Evolve -ruisku (9,2 g /5,0 ml) (1),
GC Push and Click -karki Regular (15)

. GC FujiCEM Evolve -Triple Pack Automix
GC FujiCEM Evolve -ruisku (9,2 g /5,0 ml) (3),
GC Push and Click -karki Regular (45)

. GC FujiCEM Evolve -Triple Pack Handmix
GC FujiCEM Evolve -ruisku (9,2 g /5,0 ml) (3),
sekoituslehtic #22 (1)

4. GC Push and Click -karki Regular (15)

5. GC Push and Click -karki Endo (15)
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VAROITUKSET

1. Jos tuotetta paasee suun alueen kudoksille tai iholle,
poista se valittomasti alkoholiin kastetulla pumpulitupolla
tai sienella. Huuhdo vedella. Valttaéksesi altistusta voit
eristaa hoidettavan alueen ihosta tai suun alueen
kudoksista kofferdamilla ja/tai kaakaovoilla.

. Jos tuotetta pZ e silmiin, huuhtele valittdmasti vedella
ja hakeudu | n hoitoon.

. GC Fuji PLUS CONDITIONER siséltaa 2% rauta(lll) kloridia.
Sita ei suositella kaytettavaksi yhdessa epinefriinia
siséltavien tuotteiden kanssa, sillé silloin suun kudokset
saattavat varjaytya.

LAl yta GC FujiCEM 2 -tuotetta yhdessa eugenolia
siséltavien valmisteiden kanssa, sillé eugenoli voi estaa
tuotetta kovettumasta tai kiinnittymasta kunnolla.

. Kayta valosuojusta tai vastaavaa silimésuojaa
valokovetuksen aikana.

. Tata tuotetta ei ole tarkoitettu taytteisiin tai pilarin
rakentamiseen.

GC Push and Click -karki on kertakayttinen.
Ristikontaminaation vélttdmiseksi GC Push and Click
-karkea ei saa kayttaa uudelleen. GC Push and Click
-kérkea ei voi steriloida autoklaavissa tai
kaasuautoklaavissa.

. Joissakin harvinaisissa tapauksissa tuote saattaa
aiheuttaa potilaille herkkyysoireita. Jos tallaisia oireita
esiintyy, tuotteen kaytto on lopetettava ja potilas on
ohjattava laékarin vastaanotolle.

. Kayta aina henkilokohtaista suojavarustusta, kuten
suojahansikkaita, kasvosuojaa ja suojalaseja.
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Jotkin tassa kayttdohjeessa mainitut tuotteet saatetaan
GHS-jarj; assa luokitella isiksi. Tutustu aina
kayttéturvallisuustiedotteisiin osoitteessa
http://www.gceurope.com.
tai Amerikassa
http://www.gcamerica.com
Kéayttoturvallisuustiedotteet ovat saatavilla myés
jalleenmyyjilta.

PUHDISTAMINEN JA DESIFIOINTI
UUDELLEENKAYTETTAVAT
ANNOSTELUJARJESTELMAT: Vélineet on desinfioitava
keskitason vaatimuksia noudattaen, jotta valtytaan
ristikontaminaatiolta potilaiden valilla. Tarkista valineet ja
etiketit vaurioiden varalta heti kayton jalkeen.
Vahingoittuneet valineet on havitettava.

ALA UPOTA. Puhdista vélineet huolellisesti ehkaistéksesi
kuivumista ja kontaminaation aiheuttajien kertymista
vélineisiin. Desinfioi terveydenhuollon tarpeisiin
rekisteréidyn ja keskitason vaatimukset tayttavan infektioita
torjuvan tuotteen avulla paikallisten / kansallisten ohjeiden
mukaisesti.

Epaillyista haittavaikutuksista ilmoittaminen:

Jos saat tietaa, ettd taman tuotteen kayton yhteydesséa on

esiintynyt ei-toivottuja vaikutuksia tai reaktioita tai vastaavia

tapahtumia, myés sellaisia, joita ei tdssa ohjeessa ole

lueteltu, iimoita niistd oman asuinmaasi viranomaiselle

kansallisen ilmoitusjarjestelman kautta (ks. linkki)
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

seka sisdiseen ilmoitusjarjestelmadamme osoitteeseen

vigilance@gc.dental

Nain autat meité parantamaan tdman tuotteen turvallisuutta.

Viimeisin paivitys: 02/2020

4149142
N 270203SK




	IFU_FujiCEM_Evolve_E.pdf
	IFU_FujiCEM_Evolve_W.pdf

